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      Door het open venster drong het regelmatige gezoem binnen van de grasmaaier waarmee de Japanse bediende bezig was het gazon te scheren. Een spotvogel gorgelde in de met gele bloemen beladen takken van een boom, en uit een venster van een bungalow in de buurt kwam gedempt het geluid van een televisietoestel. Overal heerste rust, en over het al hing het licht van de glanzende Californische hemel. Alles ademde vrede en levensvreugde. Professor Pilby schonk er hoegenaamd geen aandacht aan.

      De professor was een vreemdsoortig mannetje. Hij was op dit moment bezig zich te scheren, in de spiegel starend naar zijn rond gezicht, met een hoog en kaal voorhoofd en met van intelligentie schitterende ogen achter zijn brilleglazen. Hij glimlachte voldaan. Hij mompelde, zonder zijn elektrisch scheerapparaat af te zetten:

      ‘Beste jongen,’ zei hij binnensmonds en tegen zichzelf, ‘ik geloof dat de grote dag niet ver meer af is. En wàt een opzien zal dat baren in de wetenschappelijke wereld! Al die halfgare ezels die mijn werk bekritiseren krijgen vermoedelijk een halve beroerte als ze tot de ontdekking komen dat Pilby hen toch schaakmat heeft gezet....!’

      Het professorale mannetje werd een en al jubel en uitgelatenheid. Zijn scheerapparaat gleed als verstrooid over zijn kin heen en weer, maar hij was er kennelijk met zijn gedachten helemaal niet bij. Integendeel, want Professor Pilby stond te dromen.

      Hij stond te denken aan de wonderbaarlijke uitvinding waaraan hij bezig was de laatste hand te leggen. Het zou hem met één enkele slag tot een beroemdheid maken. En zodoende tevens weer eens de aandacht .vestigen op zijn geliefde ‘University of California at Los Angeles’ - meestal U.C.L.A. genoemd - en waarvan hij één der grote lichten was. Ja, inderdaad, die uitvinding van hem zou heel wat opschudding teweegbrengen zodra men hoorde, dat... En Kim....? Hoe zou de reactie van Kim zijn?

      Het ronde gezicht van de professor werd dromerig, terwijl hij een ogenblik lang aan de delicate trekken van zijn assistente dacht. Hij schudde die gedachte echter haastig van zich af. Hij was immers vóór alles een man der wetenschap en diende dat te blijven ook, tot elke prijs. Slechts de Wetenschap vulde zijn leven.

      De Wetenschap, met een hoofdletter W... Een plotseling invallende gedachte trof hem met het geweld van een vuiststomp in de maagstreek. Hij liet zijn scheerapparaat op een tafeltje in de badkamer liggen en haastte zich naar de aangrenzende keuken, doch geenszins om koffie te gaan zetten of een glas vruchtensap te gaan klaarmaken, hoewel hij de ijskast met een ongeduldig gebaar had geopend. Op de rekken van de koelkast stond een vreemdsoortig allegaartje van flessen en glazen potten en dozen. Levensmiddelen? Geenszins. De ijskast was de plek waar de professor enkele van zijn produkten bewaarde, tot wanhoop van Adelina, zijn zwarte huishoudster die zijn huishouding van vrijgezel min of meer in orde probeerde te houden.

      Pilby greep een fles en hield deze tegen het licht. Een moment lang bleef hij onbeweeglijk stil staan, terwijl hij het licht op de lichtrode inhoud van die fles liet vallen. Vervolgens zette hij de fles weer in de kast, trok een schuifla open, nam er een in cellofaan gewikkeld pakje uit en ging er mee de keuken uit.

      In het voorbijgaan begon hij in zijn kamer zijn jas aan te trekken, doch bleef halverwege in dat gebaar steken, terwijl hij zich naar het met papieren overdekte schrijfbureau in zijn werkkamer haastte en ongeduldig naar een notitieboekje begon te zoeken. Met het boekje in de hand ging hij op de leuning van een armstoel zitten en begon een reeks vergelijkingen uit te werken. Af en toe schudde hij even het hoofd, doch werkte niettemin met snel groeiende voldoening. Eenmaal zeker van zijn zaak, haastte hij zich naar buiten, nog steeds zonder zich de tijd te gunnen zich behoorlijk aan te kleden.

      ‘Goedemorgen, Professor!’ zei een schelle stem.

      ‘Goedemorgen, Fuji,’ zei hij tegen de tuinman die hem, op de grasmaaier leunend, glimlachend aankeek.

      ‘Hebt u zo’n haast?’

      ‘Eh... ja,’ mompelde de professor, ten prooi aan onweerstaanbare scheppingsdrang.

      ‘Eén ogenblik, astublieft...’

      Hij ging naar de professor toe en hielp hem eindelijk die loshangende jas aan te trekken, en ging hem dan voor naar de garage waar een zware Oldsmobile stond.

      ‘Voorzichtig aan, Professor,’ waarschuwde de Japanner. ‘Druk verkeer op de boulevard. U moet aan niets anders denken dan aan het rijden.’

      ‘Dank je, Fuji,’ antwoordde de man der wetenschap met een verstrooide glimlach. ‘Je hebt gelijk, ja.’

      Hij zette zich achter het stuur, verliet de garage en reed Darcy Street in, in de richting van de vele mijlen lange Santa Monica boulevard, die van de zee af tot in het hart zelf van San Francisco voert. Het is geenszins de kortste weg naar de University, maar de professor had het een en ander te doen in Westwood, en dus koos hij de korte Wyoming Avenue waar hij de auto parkeerde voor een bescheiden uitziend huis. Een man kwam hem haastig tegemoet.

      ‘Ik verwachtte u, Professor.’

      ‘Heb je wat ik nodig heb, Roy?’

      ‘Meteen.’

      De man verdween in de woning en kwam er weldra weer uit te voorschijn met een reismand voor kleine huisdieren. Achter de tralies er van zag Pilby de kop van een zwarte en blijkbaar nijdige kat met gloeiende ogen.

      ‘Is dat....?’ begon hij, met een klank van amper onderdrukte begerigheid in zijn stem.

      ‘Gegarandeerd, Professor! Hij heet dan ook Satan.’ Hij lachte even, en voegde er aan toe: ‘Als mijn vrouw hoort dat hij ’m gesmeerd is, krijgt ze er wat van!’

      ‘Ik ben van plan hem terug te brengen,’ wierp Pilby tegen.

      ‘Oh, wat mij betreft...’ zei de ander onverschillig, terwijl hij haastig de hem door de geleerde toegestopte dollar in zijn zak stak.

      

      Professor Pilby had zich reeds weer naar zijn wagen begeven, zette de mand naast zich en reed weer af.

      Toen hij Westwood Boulevard bereikte reed hij het terrein van de universiteit op. Een stad op zichzelf, met haar eigen wetten en haar eigen politie, en met onafzienbare rijen gebouwen waar alle mogelijk denkbare takken van wetenschap worden gedoceerd aan zo’n vierentwintigduizend studenten waarvan er momenteel heel wat in de omgeving rondwandelden. Er stonden lange rijen wachtenden voor de ingang van de cafetaria’s, terwijl anderen op weg waren naar de bibliotheek, de colleges, de operatiezalen en de kunstacademies. Pilby parkeerde zijn wagen op het voor zijn afdeling gereserveerde terrein.

      Hij keek even speurend om zich heen, alsof hij bang was gezien te zullen worden. En dan, er van overtuigd dat hij min of meer alleen was, sprong hij met onverwachte levendigheid uit zijn wagen. Met het mandje in de hand, haastte hij zich naar de witte deur van zijn eigen laboratorium. Dat was waar hij dikwijls uur aan uur arbeidde, voor de grotere glorie van de Universiteit en voor de grotere voldoening van Professor Pilby hoogstdezelve.

      Na de deur achter zich op slot te hebben gedaan en er bovendien de grendel op te hebben geschoven, zette hij de mand met de kat neer en haalde uit zijn zak het in cellofaan gewikkelde pakje te voorschijn dat hij, kort tevoren, uit de ijskast had genomen. Zijn hele houding drukte een soort van geestvervoering uit. Nog slechts korte tijd scheidde hem nu van het zo lang verwachte Grote Ogenblik.

      Hij ontdeed zich van zijn colbert, trok een witte jas aan en toog aan het werk. Er was geen spoor meer over van zijn nerveuze opgewondenheid. Hij ging kalm en met overleg te werk, terwijl de kat in de mand nu en dan nijdig mauwde of blies van woede. Een geluid, dat onmiddellijk werd beantwoord door de verzameling dieren in de rij kooien aan de andere kant van het laboratorium. En dan werd het plotseling stil in het laboratorium, alsof heel dat vreemde dierenwereldje besefte dat er iets geweldigs te gebeuren stond.

      Pilby keek aandachtig naar het reageerbuisje in zijn besmeurde vingers. Zwijgend en onbeweeglijk staarde hij naar de kleurloze stof op de bodem van het glas, maar in zijn gitzwarte ogen kwam langzamerhand een felle gloed van opwinding. En hij begon, zoals zijn gewoonte was in momenten van spanning, binnensmonds tegen zichzelf te mompelen.

      ‘Je hebt je doel bereikt, Pilby! Je bént er... eindelijk!’

      Langzaam liet hij zijn opgeheven hand zakken, in zijn donkere ogen verscheen een spoor van ongerustheid.

      ‘Kalm aan, overigens, ’t Staat nog niet vast dat ’t effect zal beantwoorden aan de verwachtingen. Hoe dan ook... ’t uur heeft geslagen...’

      Hij plaatste het buisje in een houder, en dan, na min of meer vragend om zich heen te hebben gekeken, bleef zijn blik eindelijk rusten op de mand met de kat.

      ‘Ze schijnen jou Satan te noemen, ouwe...’

      Hij onderdrukte met moeite een rilling, als een op ondeugendheid betrapt kind, en hij scheen zelfs even te schrikken, toen er onverwachts geklopt werd.

      ‘Wat is er? Wie is daar?’

      ‘Ik ben ’t, Professor,’ antwoordde een jonge stem, met ietwat verlegen geestdrift.

      ‘Jij!’ mompelde Pilby binnensmonds, en op een toon die duidelijk te verstaan gaf dat hij de onverlaat die hem op een dergelijk moment durfde storen, hartelijk naar de duvel wenste. Zijn stem klonk evenwel beheerst toen hij zei:

      ‘Ik geef je een vrije dag, Kim.’

      ‘Maar, Professor...’

      ‘Een vrije dag! Hoor je niet wat ik zeg? Er is vast wel een of andere student die graag een dagje met je uit wil.’

      ‘’t Is tijd voor de lunch, Professor, en...’

      ‘Wel, ga dan lunchen!’

      ‘En u-zelf dan?’

      Zijn ongeduld kreeg eensklaps de overhand.

      ‘Wie praat er over eten terwijl ik bezig hen met een proef van zo groot belang als deze...’ Er volgde een korte stilte, en Pilby glimlachte even. ‘Ze is vertrokken,’ mompelde hij.

      Hij bleek zich evenwel te vergissen. Kim stond nog steeds bij de deur. Onverwachts drong haar stem weer tot hem door.

      ‘Eén moment, Professor. U had mij gevraagd te proberen in de kortst mogelijke keren de Saint te bereiken...’

      ‘De Saint?’

      Hij herhaalde het woord, alsof hij maar vaag besefte dat hij met zijn assistente sprak. De Saint....! En dat, terwijl hij aan niets anders kon denken dan aan het lot dat hij Satan had toebedacht.

      Kim verduidelijkte: ‘U hebt ’t mij immers zelf gezegd... Simon Templar, de Robin Hood van...’

      ‘Ah, jah!’ herinnerde hij zich eindelijk. ‘Je hebt hem weten te vinden, vermoed ik?’

      ‘Ja, Professor. Hij is momenteel in...’

      ‘Prachtig!’ viel hij het jonge meisje in de rede. ‘Gefeliciteerd. Ik zal je morgen wel uitleggen wat ik van hem wil. Het zou weleens een hele verrassing kunnen betekenen voor de lui waar hij meestal mee optrekt.’

      ‘Ik begrijp niet wat u bedoelt, Professor. Kunt u misschien iets duidelijker...’

      ‘Ik heb je nooit gevraagd, Kim, iets van mijn doen en laten te begrijpen. En ga nou maar eten, want ik moet werken.’

      Zijn categorische toon duldde geen tegenspraak. Kim Ball ging zuchtend weg. Zij was een zeer aantrekkelijk meisje, die assistente van de professor. Haar weelderige blonde haren, samengebonden met een zwart lint, hingen af tot in haar hals. Zij droeg een zwaar gerande bril die haar levendige blauwe ogen iets ondeugends gaven. Zij was een grote bewonderaarster van Pilby en beschouwde hem als behorende tot de grote openbaringen van de twintigste eeuw, en zij droomde van niets anders dan deelgenote te zijn van zijn uitvindingen.

      De professor was inmiddels een ogenblik lang onbeweeglijk blijven staan, kijkend naar de gesloten deur die hem scheidde van degene die hij pas had weggestuurd. Hij trok even de schouders op en onderdrukte een lichte zucht. En, plotseling vastberaden, begaf hij zich naar de hoek waar de kooien met proefdieren stonden.

      ‘Deborah....!’ riep hij. ‘Deborah, liefje, waar ben je?’ Hij opende een getralied deurtje, en de bewoner van het kooitje scheen de uitnodiging voldoende belangwekkend om zich te laten lokken. Het was een witte muis die zijn rose en zenuwachtige neus naar voren stak. Het diertje rook even aan de toppen van de nodigend uitgestoken vingers, waagde zich dan eindelijk in de palm van de hand. Het was kennelijk aan de geleerde gewend, wetend wat deze van hem verwachtte. ‘Ja, ja, Deborah, zo aanstonds krijgen we onze portie kaas. Maar eerst...’

      Op een grote tafel, één van de vele in het laboratorium, stond een merkwaardig apparaat, een speelkooi voor eekhoorns en muizen: een soort van cylindervormige kooi, draaiend om een centrale as en verbonden met een toerenteller. ‘Wel, Deborah, zijn we goed gemutst vandaag? We moeten laten zien wat we kunnen!’

      Het was zeker niet de eerste keer dat de witte muis aldus op de proef werd gesteld. Amper had Pilby het diertje in die kooi geplaatst, of reeds begon het tegen de binnenwand er van op te klimmen. En de cylinder draaide en draaide steeds sneller. Pilby was op een kruk gaan zitten en sloeg de bewegingen van het diertje nauwlettend gade, zijn ogen achter de brilleglazen glinsterend van belangstelling. Hij had een potlood te voorschijn gehaald en maakte haastig enkele aantekeningen, terwijl de toerenteller de verrichtingen van de muis registreerde.

      ‘Stop, Deborah! We hebben nu wel enige rust verdiend.’

      De cylinder kwam tot staan. De geleerde keek peinzend naar de muis. Het diertje liep levendig in de cylinder heen en weer, doch zonder er in te slagen deze in beweging te brengen. Pilby glimlachte.

      ‘Deborah,’ zei hij, ‘nu is ’t tijd voor de beloning...’

      Hij scheurde het cellofaan open, haalde er een stukje kaas uit en hield het vlak bij het trillende neusje van de muis. Maar op een gegeven ogenblik trok hij het stukje kaas niettemin plotseling terug.

      ‘Een ogenblikje, Deborah, en dan smaakt ’t nog lekkerder.’ Hij nam het reageerbuisje weer uit de houder en hield het voorzichtig boven de kaas. Een droppel vloeistof, één enkele en niets meer, viel uit het buisje op de kaas. Pilby vocht tegen de opwinding die hem overviel, in die enkele seconden zo vlak bij het doel.

      ‘Ah, kleine Deborah, je hebt er beslist geen idee van welke kapitale rol je gaat spelen. Evenmin als onze vriend Satan, die na jou aan de beurt komt.’

      Hij gaf de muis eindelijk het bevochtigde stukje kaas en het diertje begon er gretig aan te knagen. Sedert Pilby dit diertje had uitgekozen voor het verifiëren van de bereikte vooruitgang, kende het nauwkeurig de gang van zaken: de cylinder, rennen, een stukje kaas. Het kon echter moeilijk weten dat de kaas ditmaal ‘geprepareerd’ was, en dat het daarbij gebruikte middel zoveel dagen en uren van ingespannen arbeid had gekost.

      De muis knaagde met zichtbaar genoegen. Pilby kon amper weerstand bieden aan zijn verlangen zijn welwillende medewerker meteen weer in die kooi te zetten. Hij moest echter geduld oefenen, wachten tot er van de kaas niets meer over zou zijn. Eindelijk! Pilby plaatste de muis weer in de cylinder en zette deze los. En onmiddellijk begon het diertje weer te rennen, sneller en sneller en sneller, terwijl de meter een steeds stijgende snelheid aanwees. En dan nóg sneller! Pilby onderdrukte een lach van voldoening. Victorie!

      ‘Bijna zestig punten meer, Deborah! Geef je je daar even rekenschap van!’

      Hij zette de draaikooi weer stil en streelde het diertje dat hem het verlangde bewijs had geleverd. Hij slaakte een zucht toen hij de muis uit de kooi nam: de belangen der Wetenschap boven alles.

      ‘En nu gaan we Satan een kans geven... Hemelse goedheid!’

      Zijn uitroep werd gerechtvaardigd door de plotselinge verschijning van de kat buiten die gesloten mand. Onophoudelijk krabbend aan het riet van zijn mand, was de kat er tenslotte in geslaagd zich te bevrijden. Sluipend ging het dier op verkenning uit, nagenoeg met zijn buik tegen de grond, aangelokt door tal van opwindende geuren, in die onbekende omgeving waar zich talrijke dieren bevonden die een smakelijke bout konden opleveren.

      ‘Deborah!’

      Pilby slaakte een kreet. De muis, die hij met een soort van tederheid in de hand hield, was hem plotseling ontglipt... toen de muis de kat had bespeurd. En met een geweldige sprong, welhaast ongelooflijk voor zo’n klein diertje, wierp de muis zich op het roofdier en zette zijn scherpe nageltjes in diens neusgaten.

      De kat zette blazend de nekharen op, blazend van woede en schrik. De kat wist de muis eindelijk af te schudden. Maar, inplaats van haastig de vlucht te nemen, bleef Deborah dapper staan, uiterst waakzaam, klaar om opnieuw tot de aanval over te gaan. De kat staarde de muis een seconde lang aan... en nam de vlucht.

      De professor had bij die onverwachte scène sprakeloos toegekeken, niet hij machte zich te bewegen, tussenbeide te komen. Het ging allemaal zelfs zijn stoutste dromen te- boven. Hij was geslaagd. Een witte muis was een kat de baas gebleven! Had het roofdier lafhartig doen vluchten! ‘Wel, wat zou Mr. Templar daar wel van zeggen?’ mompelde Pilby.



    

  


  
    
      


      II


      Kim stond al wachtend te babbelen in de lange rij studenten voor de deur van de cafetaria. Vlak voor haar stond een jongmens van schier gigantische afmetingen. Een medestudent, die zij graag mocht en die, op zijn beurt, aan haar verknocht scheen als een trouwe hond, als een reusachtige St. Bernard, met al de toewijding van dien. Joe Klucksky was echter, in tegenstelling tot de genoemde viervoeter, slechts schaars voorzien van hersens en scheen feitelijk uitsluitend samengesteld uit spieren. Zodoende concentreerde hij vrijwel al zijn belangstelling op sport en wedstrijden. In zijn club, de Rode Leeuwen gebruikte men hem hoofdzakelijk als een soort van stormram, die schrik en ontsteltenis zaaide onder de tegenstanders op het voetbalveld.

      Het was en bleef min of meer een raadsel hoe hij er in was geslaagd zijn eindexamen te halen en zodoende toegang te verkrijgen tot de universiteit. Zeker is het, niettemin, dat hij hard zijn best deed om de colleges van Professor Pilby te volgen en te begrijpen. Het is eveneens zeker dat hij grote verering koesterde voor Kim. Hij sprak haar aan, toen zij eindelijk de ruime zaal van de cafetaria betraden en zich naar de afdeling ‘Bedien u zelf’ begaven.

      ‘Wat heb je met onze Prof gedaan, Kim?’ vroeg hij. ‘We hebben hem vanmorgen nergens gezien.’

      ‘Een of ander ingewikkeld experiment,’ antwoordde Kim. ‘Hij kon het geval onmogelijk in de steek laten.’

      Joe lachte onbeschaamd.

      ‘Ik snap eenvoudig niet hoe iemand zich zo druk kan maken over scheikundige formules en vergelijkingen en wat dies meer zij. Wat mij betreft, Kim, ik val er nagenoeg bij in slaap.’

      Hij haalde de schouders op en ging naar het buffet, laadde twee hamburgers op zijn bord, aarzelde even, en voegde er dan nog een derde aan toe.

      ‘Ik rammel van de honger.’

      ‘Zoals gewoonlijk, wat?’ antwoordde Kim.

      Haar gedachten waren kennelijk elders. Zij dacht aan de professor, aan het experiment dat hij tot een goed einde wenste te brengen, zonder haar hulp. Het vervulde haar met stille wrok. Zij luisterde slechts met een half oor naar Joe Klucksky, min of meer verloren in een droom en mijlen ver van het helse lawaai om haar heen. Zij at met lange tanden, denkend aan de wonderbaarlijke levensweg van Madame Curie, de vrouw die haar man niet slechts geholpen, maar tevens gesteund en aangespoord en zelfs vervangen had.

      ‘Wat scheelt je in ’s hemelsnaam, Kim?’ vroeg Joe, kennelijk geïrriteerd, ‘’t Heeft geen zin aan mijn tafel te komen zitten als je toch niet naar me luistert...’

      ‘Ik luister heus wel naar je, Joe,’ protesteerde zij. ‘Je had ’t over de komende wedstrijd van de Rode Leeuwen...’

      Hij glimlachte verheugd en hervatte zijn uiteenzetting. Op een papieren servet schetste hij de plaatsen die de spelers straks op het veld zouden innemen en gaf een overzicht van de strategie met behulp waarvan zij de Witte Beren hoopten te verslaan.

      Pas in de loop van de middag zag Kim de professor weer, en wel op het moment toen deze zijn dagtaak als voltooid beschouwde en op het punt stond zijn laboratorium te verlaten. Hij bleef een moment lang op de drempel staan. Zijn ogen achter de zware brilleglazen waren dof van vermoeidheid.

      ‘Ah?’ zei hij verheugd. ‘Heb je op mij gewacht, Kim?’

      ‘Ik begon ongerust te worden, Professor.’ Zij glimlachte verontschuldigend en voegde er dan haastig aan toe: ‘Bovendien wilde u immers het adres van de Saint hebben?’

      Zij overhandigde hem een stuk papier. Pilby nam het aan en stak het in zijn zak. Hij keek het meisje met onverholen vreugde aan.

      ‘Je bent een onschatbare medewerkster, Kim,’ zei hij, en aarzelde even. ‘Wat zou je er van zeggen als ik je uitnodigde met mij mee te gaan?’

      Zij aarzelde geen moment. Hij had haar desnoods om de maan kunnen vragen, waarbij zij onmiddellijk gedacht zou hebben aan een of andere raket om daarmee op te stijgen van de aarde, op weg naar de hemel. Zij liet haar geestdrift echter niet blijken, en haar stem klonk beheerst.

      ‘Ik heb nog ’t een en ander te doen in ’t lab, Professor,’ zei zij. ‘En dus...’

      Zij begaf zich reeds naar de witte deur met het opschrift: ‘Privé -Verboden Toegang.’ Pilby schudde het hoofd. Hij haalde een pijp met een reusachtige kop te voorschijn en begon deze te stoppen, terwijl zijn hele gezicht straalde van voldoening,

      ‘Nee, Kim,’ zei hij, ‘dat was niet mijn bedoeling. Ik bedoelde feitelijk... Wel, ik verlang naar enige ontspanning. Wat zou je er van zeggen als we naar een of andere amusementsgelegenheid gingen, eh....?’

      Zij keek hem enigszins ongerust aan, maar kwam weldra tot de conclusie dat het hem ernst was.

      ‘Niet al te ver uit de buurt, natuurlijk,’ hervatte hij. ‘Ik had een kleine... eh... technische proefneming op ’t oog.’

      ‘Wel,’ stelde zij voor. ‘Santa Monica, bijvoorbeeld?’

      ‘Weg zijn we, Kim!’ zei hij, terwijl hij haar naar zijn wagen voerde. ‘Beter dat jij rijdt, Kim, want ik ben moe.’

      Zij namen plaats in de wagen. Kim voelde zich opgewekt en tevreden, genietend van elke minuut. Gedurende enige tijd leden zij zwijgend voort, tot Pilby eindelijk de stilte verbrak.

      ‘Ik denk zo, Kim, dat je heel binnenkort volkomen op de hoogte zult zijn. Volkomen....!’

      Zij bewaarde het zwijgen, ten prooi aan een mengeling van tegenstrijdige gevoelens, niet vrij evenwel van een zekere ongerustheid. Die proefnemingen van Pilby, omtrent de uitkomst waarvan hij zo zeker scheen, maakten haar angstig, gaven haar onveranderlijk de indruk dat er grote gevaren uit zouden kunnen voortvloeien.

      Met een allesbehalve vrolijk gezicht parkeerde zij de wagen voor een grote tent, op korte afstand van de zee. Het was een soort van kermistent, vol glanzende en glimmende en bont verlichte apparaten en automaten, waarmee men voor enkele dubbeltjes z’n geluk kon beproeven. Men kon er schieten op houten wild in een bos van karton, of een miniatuur slagschip bombarderen. Men kon er ook, indien men voor dat soort sport geporteerd was, op een klein formaat scherm een knappe jonge deerne zich zien uitkleden, of, naar keuze en smaak, zijn spierkracht proberen op een tot dat doel uitgedacht apparaat.

      Pilby wist wat hij wilde. Hij wees naar een verre uithoek van de kermistent.

      ‘Kim, m’n lieve kind, kijk eens om je heen... Olé! Olé! En let goed op je eigen reacties. Brengt dat schouwspel enige scheikundige reactie in je teweeg?’

      Het meisje vroeg zich af of hij gek was geworden. Niets in zijn houding wees er evenwel op dat hij geestelijk gestoord was. Kim verwijderde zich. Pilby was alleen. Hij was dus vrij om te doen wat hij zich had voorgenomen en de proef te nemen waaraan hij onophoudelijk had gedacht vanaf het moment waarop Satan de zwarte kat was aangevallen door de witte muis Deborah en verslagen. Pilby vroeg zich af welke invloed de door hem uitgevonden stof zou hebben op het menselijk organisme.

      In de tent bevond zich een apparaat voor het meten van spierkracht. ‘Probeer uw krachten hier!’ verkondigde een bont opschrift boven een soort van metalen hoefijzer. Men moest het hoefijzer in de hand nemen en dan uit alle macht knijpen. Een stijgende zuil vloeistof, een soort van thermometer, gaf het bereikte succes aan.

      ‘Net als met Deborah,’ mompelde Pilby hij wijze van aanmoediging.

      Hij sloot zijn vingers om het ijzer en begon uit alle macht te knijpen, tot de aderen in zijn voorhoofd nagenoeg barstten en hij er duizelig van begon te worden. Het resultaat was echter verre van indrukwekkend. De vloeistof in de meter bewoog amper, klom hoogstens enkele millimeters. ‘Oeff....!’ verzuchtte Pilby en liet het ijzer los.

      Het moment was gekomen voor het experiment, het échte! Hij haalde een platte fles uit zijn zak, ontkurkte deze en nam heimelijk een kleine slok van de inhoud, enkele druppels hoogstens. En dan greep hij opnieuw het apparaat. De vloeistof in de buis schoot meteen omhoog, tot het allerhoogste punt, dat aan de met ‘Superman’ gemerkte streep. Het succes kostte Pilby echter niet de geringste moeite. Hij scheen een en al spierkracht, in vrij griezelige tegenstelling tot zijn nogal schriele uiterlijk. En dit ogenschijnlijk zo minne mannetje, kennelijk voorbestemd tot een rustig leventje temidden van zijn scheikundige potten en pannen, bleek nu plotseling in staat tot verbluffende krachttoeren.

      ‘Professor...’

      Kim was inmiddels teruggekomen. Zij scheen totaal onverschillig voor de krachttoeren van de professor en sprak op kalme en beheerste toon, zei rustig en ernstig wat haar op het hart lag. Het liet de geleerde heer volslagen onverschillig, ook al legde hij beleefde belangstelling aan de dag. ‘Kim, je bent de meest perfecte studente. Rij mij terug naar de U.C.L.A., wil je?’

      Zij keek hem met snel groeiende verbazing aan, zich afvragend wat de door haar zo bewonderde geleerde plotseling bezielde. Zij begon zich af te vragen of hij misschien overwerkt was.

      ‘U zou...’ begon zij, aarzelend. ‘Ik wil maar zeggen... u hebt vandaag nog niets gegeten, en ik heb de indruk...’

      Hij luisterde zelfs niet. Zwijgend ging hij haar voor naar de auto, geheel en al verslonden in zijn obsessie. In zijn hoofd goochelde hij met reeksen getallen en vergelijkingen. Hij ging voor de zoveelste maal zijn berekeningen na en de tot nu toe behaalde resultaten, zich afvragend welk voordeel men er eventueel van zou kunnen trekken. En over maaltijden wenste hij in geen geval te spreken. Kim probeerde tevergeefs hem tot andere gedachten te brengen. Zij hielden voor het laboratorium stil, en Pilby wendde zich tot de jeugdige studente.

      ‘Ik zie je morgen wel, Kim,’ zei hij. ‘Ga maar gauw naar huis. Nee, nee, ik heb je niet nodig. Helemaal niet...’

      Zij stond opnieuw voor de gesloten deur. En dan ging deze weer op een kier open. Pilby verscheen, een uitdrukking van verontschuldiging op zijn goedmoedig gezicht.

      ‘Je hebt je wagen niet bij de hand, geloof ik?’

      ‘Nee, Professor. Ik heb hem niet nodig. M’n sorority is hier vlak in de buurt.’

      ‘Doet er niet toe,’ zei hij. ‘Neem vanavond de mijne maar en ga een eindje rijden. Onze goede vriend Klucksky zal je met genoegen vergezellen, Kim. Prettige rit.’

      ‘Maar wat doet u dan, zonder wagen?’

      ‘Ik blijf vannacht vermoedelijk hier. Ik moet nog enkele ingewikkelde berekeningen uitwerken en tevens een proef herhalen. Ehh... welterusten, Kim.’

      Hij deed de deur weer dicht, zonder zich druk te maken over haar onmiskenbare verbazing. Kim aarzelde nog een ogenblik, haalde dan de schouders op en keerde terug naar de wagen. Wel, zij zou doen wat Pilby haar had aangeraden en dus Joe uitnodigen. Maar zij ging eerst naar haar sorority, een soort van tehuis voor vrouwelijke studenten. Elk van die gebouwen vertoonde hoven de ingang zijn eigen motto in drie letters van het Griekse alfabet. Dat van Kim voerde het devies: ‘Gamma-Alpha-Lambda.’

      Joe kwam haar enige tijd later af halen en stelde welhaast werktuiglijk voor om naar een basketball match te gaan, maar Kim gaf de voorkeur aan een of andere sentimentele film. Bij wijze van compromis, kozen zij tenslotte een openlucht-cinema waar de avonturen van een bokskampioen vertoond werden. Toen Joe zijn gezellin enkele uren later bij haar tehuis weer afzette, twijfelde hij er niet aan of zijn kansen om haar hart te veroveren, waren er aanzienlijk op vooruit gegaan. In werkelijkheid echter dacht Kim aan niemand anders dan haar professor, die eeuwige gevangene van zijn laboratorium, zijn proeven en zijn onderzoekingen.

      ‘Tot morgen, Kim,’ zei Joe. ‘Dag, schat...’

      Zonder te antwoorden volgde zij met de ogen de machtige gestalte die zich, in het halfduister van de laan, langzaam verwijderde, in de richting van zijn fraternity.

      De volgende ochtend stond Kim later op dan gewoonlijk. Het had lang geduurd eer zij in slaap was gevallen. En het was een slaap geweest vol onrustige dromen, waarin zij achtervolgd werd door rookwolken die schrikaanjagende vormen aannamen. Zij stond haastig op, kleedde zich in een ommezien aan en repte zich dan, zelfs zonder te hebben ontbeten, naar buiten. Zij sprong in de auto en reed in snelle vaart naar het laboratorium. Zij klopte aan de deur. Zij kreeg geen gehoor en probeerde werktuiglijk de kruk. En de deur bleek niet op slot. Kim haastte zich naar binnen, in de ruime zaal met de witgelakte muren. En zij slaakte een zucht van opluchting toen zij Pilby eindelijk zag zitten, of liever, zag liggen... voorover, met zijn hoofd op de tafel en zijn gezicht in een stapel papieren.

      ‘Professor....!’

      Hij keek slaperig op.

      ‘Ik ben blijkbaar in slaap gesukkeld,’ mompelde hij, schaapachtig grinnikend. ‘Ik heb nagenoeg de hele nacht gewerkt.’ Hij keek haar met van slaap branderige ogen aan. ‘Hoe laat is ’t?’ vroeg hij.

      ‘Tien uur.’

      ‘Net tijd genoeg om even naar huis te gaan, me te scheren en te verkleden.’

      ‘Neemt u me niet kwalijk, Professor, maar u hebt hoogstens nog vijf minuten...’

      Hij haalde de schouders op.

      ‘En wat dan nog...’

      Hij was met een sprong overeind, strekte de hand uit naar een reageerbuisje in een rek en nam een stevige slok van de inhoud. Kim slaakte een uitroep van verbazing. Hij lette er zelfs niet op. Met verrassende opgewektheid en levendigheid repte hij zich naar de deur.

      ‘Ga maar vast, Kim... en maak je niet ongerust. Ik ben heus wel op tijd.’

      Als een meteoor schoot hij het laboratorium uit, snelde naar zijn auto en sprong met de lenigheid van een jonge haas achter het stuur. Als een meteoor ook suisde hij door de straten, naar zijn bungalow. Dertig seconden later kwam hij weer uit zijn woning te voorschijn, geschoren en al, en met zijn colbert losjes over de schouders hangend. Hij raasde op dezelfde manier naar de universiteit terug, zonder veel eerbied voor verkeerslichten of verkeersagenten.

      Als een tornado vloog hij door de lange gangen van het gebouw de collegezaal binnen.

      ‘Aan ’t werk, jongelui....! Kim....! Heb je er aan gedacht een kikker mee te brengen? Het is mijn bedoeling vandaag een demonstratie te geven van de werking van bepaalde chemische stoffen op het basische metabolisme van het individu...’

      De hele zaal luisterde in stomme verbazing. Niemand scheen bij machte aantekeningen te maken. Nog nooit had iemand Professor Pilby in een dergelijk daglicht gezien. Hij glimlachte. Morgen, besloot hij, zou hij de wereld in kennis stellen van zijn ontdekking: Elixer P. 413.

      


    

  


  
    
       


      III


      Professor Pilby - Harold T. Pilby - legde die morgen groter levenslust aan de dag dan ooit tevoren. Levenslust en vitaliteit! Met de veerkracht van een jonge eekhoorn op een hete plaat sprong hij heen en weer, van zijn katheder naar het bord, of rende tussen de banken van het amfitheater op en neer, de ene vraag na de andere afvurend op zijn studenten. Prof. Pilby was, in één woord, overdonderend.

      ‘Wel, wel,’ fluisterde Klucksky zijn buurman toe, ‘als hij zo doorgaat, zou hij geen gek figuur slaan tussen de Rode Leeuwen.’

      ‘Gelijk heb je,’ luidde het geestdriftige antwoord. ‘Je hoeft hem de bal maar toe te spelen om hem met bal en al in het doel van de tegenpartij te doen belanden.’

      Zij barstten in lachen uit. Ondertussen zweepte Pilby zijn gehoor op tot ongekende geestdrift en werklust, en het werd een dag die geen der aanwezigen spoedig zou vergeten. Geleidelijk aan, evenwel, naarmate de uren vergingen, scheen de vitaliteit van de professor af te nemen. Zijn geestelijke vermogens, daarentegen, handhaafden zich op hetzelfde hoge peil.

      Tegen vieren, die middag, begon de collegezaal echter leeg te stromen. Pilby, pijp in de mond, bleef nog een ogenblik toeven, kijkend naar de hem voorbijstromende studenten. En plotseling scheen hem iets in te vallen. Hij wenkte nodend toen hij de machtige figuur van Klucksky op zag duiken.

      ‘Wel, Klucksky,’ vroeg hij, ‘hoe gaat ’t met de studie?’

      ‘Ik doe m’n best, Professor.’

      ‘Inderdaad,’ erkende Pilby glimlachend. ‘En hoe gaat ’t met de sport? Voetbal, bedoel ik, meer in ’t bizonder...’

      Het niet al te schrandere gezicht van de reus scheen plotseling tot leven te komen. Sport was tenminste een onderwerp waarvan hij verstand had. Hij gaf hoog op over de verrichtingen van zijn club en over hun vooruitzichten in zake de komende wedstrijd tegen de Witte Beren.

      ‘Een wedstrijd, Professor, die u vooral niet moet missen!’

      Dan wendde hij zich tot Kim, die, zwijgend en ietwat hooghartig glimlachend, stond te luisteren. ‘Oh, ik weet heus wel dat in jouw ogen sport eenvoudig belachelijk is.’

      Dan draaide hij zich mopperend om en verdween. Pilby keek hem peinzend na, en er kwam een raadselachtige uitdrukking in zijn donkere ogen.

      ‘U hebt u zelf vandaag in elk opzicht overtroffen, Professor,’ zei Kim. ‘Iedereen was er vol van. Maar bent u niet doodmoe van dat alles. Een slapeloze nacht, een zware dag in de collegezaal... Als u wilt, rijd ik u wel even naar huis.’

      Hij keek haar dromerig aan, knikte dan. Langzaam slenterden zij samen naar het parkeerterrein. Pilby opende het portier van zijn wagen.

      ‘Stap in, Kim,’ zei hij. ‘Jij rijdt.’

      Er gleed even een glimlach van voldoening over haar gezicht toen zij zich achter het stuur zette en de motor startte.

      ‘Ja, ik rijd inderdaad liever zelf,’ zei zij eindelijk. ‘De manier waarop ik u vanmorgen heb zien rijden, was eenvoudig angstaanjagend, ’t verbaast mij dat u niet een paar bekeuringen hebt opgelopen.’

      ‘Drie,’ zei hij, langs zijn neus weg. ‘Misschien zelfs wel een paar meer. Maar ’t is ’t meer dan waard.’

      ‘Wat?’ vroeg zij.

      ‘Een proef, Kim,’ antwoordde hij. ‘Je rijdt verkeerd. We gaan hier rechtsaf.’

      ‘Kom nou, Professor,’ protesteerde Kim. ‘U woont immers in Darcy Street. Maar ja, die spreekwoordelijke professorale verstrooidheid...’

      ‘Weet ik,’ zei hij op dezelfde effen toon. ‘Maar ik was niet van plan meteen naar huis te gaan, zie je. Ik ga kijken naar ’t trainen van de Rode Leeuwen. Je vindt ’t misschien gek, Kim, maar ’t interesseert me. Een kwestie van... eh... wetenschappelijke observaties.’

      Kim gaf geen antwoord, vond de professor vandaag raadselachtiger dan ooit. Zijn geheimzinnig gedoe van de laatste dagen ging haar begrip teboven. Stond hij, vroeg zij zich zwijgend af, op de drempel van een of andere uitvinding? Maar zo ja, waarom nam hij haar dan niet in vertrouwen? Hij moest immers weten dat, wat haar betrof, wetenschappelijke ontdekkingen vrijwel haar enige levensdoel vormden! Pilby scheen te raden wat er in haar omging.

      ‘De wetenschappelijke geest ontdekt overal wel iets van zijn gading,’ merkte hij als terloops op.

      Toen zij het oefenterrein van de Rode Leeuwen bereikten, werd Pilby meteen een en al geestdrift. Hij gebaarde opgewonden in de richting van het kluwen van worstelende lichamen.

      ‘Een groots experiment, Kim! En heel wat realistischer dan de proefnemingen in ons laboratorium.’

      De training was in volle gang. De spelers, onophoudelijk aangemoedigd door hun trainer, deden kennelijk hun uiterste best. Klucksky was hier kennelijk in zijn element en sloeg op, het sportterrein een heel wat beter figuur dan op de banken van de collegezaal.

      ‘Goed zo, Klucksky!’ schreeuwde de trainer.

      Joe rende uit alle macht, manoeuvreerde behendig, en maakte een doelpunt. Zijn vierkante kop straalde van genoegen toen hij zich omdraaide en de aanwezigheid van de professor en Kim bemerkte. Hij verliet een ogenblik het veld en voegde zich bij hen.

      ‘Een hele eer voor ons, Professor,’ zei hij. ‘Zag u mij dat doelpunt maken?’

      ‘Lang niet gek,’ erkende Pilby, ‘maar ’t kan nog beter.’

      ‘Weet ik,’ zei Joe gedwee. ‘Als ik de hele dag kon oefenen inplaats van m’n tijd te verdoen met naar u te luisteren... Oh, pardon, Professor!’

      Pilby schudde lachend het hoofd, en Joe keek hem verbaasd aan.

      ‘Maak je niet ongerust, Klucksky,’ zei Pilby. ‘Je bereikt je doel heus wel.’

      Hij draaide zich om en bepaalde een moment lang zijn aandacht bij hetgeen er aan de andere kant van het terrein gaande was. Dan wendde hij zich weer tot Joe die, met een blik als van een trouwe hond, naar Kim stond te kijken.

      ‘Klucksky,’ zei hij onverwachts, ‘ik heb je, geloof ik, nog nooit een examen afgenomen?’

      ‘En niet de moeite waard ook, Professor,’ zei Klucksky, ‘want ik was toch gezakt.’

      ‘We zouden ’t niettemin kunnen proberen. Als je in staat blijkt een goed antwoord te geven op de volgende vraag, ben ik misschien bereid je privé-les te geven.’

      ‘Meent u dat werkelijk, Professor? Wel....?’

      De trainer floot en wenkte ongeduldig. Joe maakte een geruststellend gebaar met zijn machtige armen, want hij had momenteel andere dingen aan het hoofd. Met de ogen volgde hij de gebaren van de professor. Deze had inmiddels een klontje van een of andere witte substantie uit zijn zak gehaald.

      ‘Klucksky,’ zei hij, op min of meer plechtige toon, ‘weet je wat dit is?’

      ‘Een suikerklontje, Professor.’

      ‘Uitstekend. Wel, hoe luidt je opvatting omtrent het effect van suiker op het menselijk organisme?’

      ‘Ehh...’ begon Joe aarzelend. ‘Suiker bevat koolstoffen, en...’

      ‘En wekt energie op,’ voltooide Pilby. ‘Een uitstekend antwoord, Klucksky! Je hebt dit klontje meer dan verdiend.’

      Hij overhandigde bet klontje aan Joe die het, niet zonder een min of meer verlegen glimlach, in zijn mond stak. Kim keek toe bij dit tafereel waarvan de komische kant haar allerminst ontging. Zij vroeg zich evenwel af wat nu precies de bedoeling was.

      ‘Heeh! Luiwammes!’ brulde de trainer. ‘Kom je nog of niet? Klucksky verontschuldigde zich en haastte zich weer naar het sportterrein. Pilby glimlachte.

      ‘Professor,’ mompelde Kim, ‘u houdt me voor de gek.’ Hij gaf geen antwoord, heel zijn aandacht bij de verdere ontwikkeling van het spel. De trainer had een half dozijn spelers opgesteld in een verdedigingslinie.

      ‘Wel, Scheikundige...’ zei de trainer plagend, ‘probeer die lijn te doorbreken, wil je! En als dat je lukt....!’

      De spelers namen inmiddels vastberaden een verdedigende houding aan, terwijl de trainer Joe de hal overhandigde. Klucksky boog de knieën, bestudeerde aandachtig de menselijke verdedigingslinie vóór hem, maakte zich gereed om te springen. Een fluitsignaal snerpte. En meteen leek het alsof Joe letterlijk de lucht in ging, tegelijkertijd zowel kanon als projectiel werd. Hij deed denken aan een enorme bal, weggeslingerd door een kampioen-kegelaar. Maar van de menselijke ‘kegels’ bleek er niet één tegen de schok opgewassen, en er was er niet één die op de been bleef. Klucksky;, met de bal nog steeds onder de arm, had de barrière doorbroken, en de zes verdedigers lagen uitgestrekt op het veld.

      ‘Slungels!’ foeterde de trainer. ‘Geen ruggegraat hoegenaamd! Ik zal jullie stuk voor stuk laten vervangen door toffere jongens! Horen jullie wat ik zeg? Jullie allemaal! Stuk voor stuk! Joe is de enige die wat mans is. Bravo, Joe!’

      ‘Dat klontje suiker,’ zei Joe, niet zonder trots, terwijl de trainer de zware schouders ophaalde.

      Toen Joe naar de beide toeschouwers terugkeerde, ontmoette hij de vragende blik van Kim. Zij glimlachte tegen hem, en zijn massieve gezicht ontspande zich in een glimlach. Joe keek de professor hoofdschuddend aan. ‘Duizendmaal bedankt, Professor!’ zei hij. ‘Ik weet nu tenminste waartoe ’t gebruik van suiker mij in staat stelt!’

      Hij zette zijn helm af, terwijl Pilby hem met onverholen voldoening gadesloeg. Een moment lang was hij bang geweest dat hij de ander een te grote dosis gegeven had. Immers, hij had dat klontje suiker, alvorens het aan Klucksky te overhandigen, bevochtigd met enkele druppels P. 413. Het resultaat was eenvoudig verbluffend geweest. Dus kon Pilby straks, zodra de Saint in Los Angeles arriveerde, met een gerust hart zeggen dat de proefneming in elk opzicht geslaagd was.

      ‘Die krachttoer van je, Joe,’ verklaarde Kim opgewekt, ‘was inderdaad overweldigend.’

      Een en ander wilde echter nog geenszins zeggen dat zij veel bewondering koesterde voor dat soort prestaties. Sport, en vooral deze tak er van, vond zij, zonder meer, van een zeldzame onbenulligheid. Zij voelde zich echter min of meer verplicht die goede lobbes van een Joe een compliment te maken. De goede lobbes stond zich inmiddels in de nek te krabben. Hij keek Pilby vragend aan.

      ‘Wat ik zeggen wou, Professor, waar koopt u uw suiker? Ik zou er graag zelf ook een paar kilo van kopen. En wat Muggo betreft... wel, die slaat er zeker een paar ton van in.’

      Het was de tweede keer dat Joe die naam noemde. Pilby stelde hem dienaangaande enkele vragen, en het gezicht van Spierballen Joe drukte een mengeling van gevoelens uit - half bewondering, half benauwdheid.

      ‘Muggo Moreno,’ zei hij eindelijk, ‘is een fijne vent, Professor... en niet de eerste de beste.’

      ‘En wat doet die Muggo? Ik neem aan, gezien je onmiskenbare bewondering voor hem, dat hij bizonder hard kan lopen en zwemmen en vechten en wat dies meer zij? Heb ik gelijk, Joe?’

      ‘Inderdaad, Professor,’ zei Joe. ‘En hij bokst ook nog. Maar in dat opzicht heeft hij niet zo heel veel te betekenen. Ziet u, hij is in verkeerde handen gevallen. Als hij een betere trainer had...’

      Joe haalde de schouders op.

      Pilby knikte.

      ‘Komt die vriend van je een dezer dagen uit in een wedstrijd?’ vroeg hij.

      ‘Morgenavond, tegen Battling Friday. Zegt u dat niets? Die naam....?’

      ‘Ik moet toegeven,’ zei Pilby glimlachend, ‘dat ik meer verstand heb van scheikundige formules dan van boksen.’

      ‘Wel,’ verduidelijkte Joe, ‘Battling Friday is niets meer of minder dan de kampioen zwaargewicht van Californië.’

      Hij gaf een korte opsomming van de prestaties van die kampioen, en besloot hoofdschuddend: ‘Muggo heeft tegen hem geen schijn van kans. Ik persoonlijk geef er tenminste geen halve cent voor.’

      ‘Wel, Kim,’ zei Pilby, ‘’t zou misschien de moeite waard zijn eens naar die wedstrijd te gaan kijken. Voel je er iets voor?’

      ‘Maar...’ begon zij, aarzelend en verbaasd, en dan: ‘Maar natuurlijk, Professor.’

      ‘Prachtig,’ zei Pilby. ‘Ik reken er dus op, Joe, dat je voor die wedstrijd van morgen zorgt voor twee goede plaatsen. Vlak bij de ring.’

      Joe knikte geestdriftig.

      ‘Komt in orde, Professor,’ zei hij. ‘Ziet u, ik ben de verzorger van Muggo.’

      ‘Geweldig! En ik twijfel er niet aan of dat zal je studie zeer gunstig beïnvloeden.’

      En dan vatte hij Kim bij de arm en voerde haar terug naar de auto. Hij voelde zich hoe langer hoe meer voldaan. Al zijn verwachtingen waren ver overtroffen en met groot optimisme zag hij de toekomst tegemoet.

      ‘Kim,’ zei hij opgewekt, terwijl hij naast haar in de wagen kwam zitten, ‘ik bel vanavond nog op.’

      Zij gaf geen antwoord.

      Een gevoel van verbittering maakte zich van haar meester. Waarom betoonde hij zich zo achterdochtig jegens haar? Waarom kwam hij niet eerlijk en open met zijn plannen voor den dag?

      ‘Ik bedoel,’ verduidelijkte Pilby, ‘dat ik van plan ben Mr. Templar op te bellen.’

      ‘Niemand die ’t u belet,’ zei zij, nogal scherp. ‘Mogelijk blijkt hij voor u een betere assistent dan Miss Kim Ball!’

      ‘Kim,’ zei Pilby hoofdschuddend, ‘je bent tegenwoordig veel te gauw op je tenen getrapt.’

      ‘U hebt tot nu toe altijd een onbegrensd vertrouwen in mij gesteld, meen ik. Ik werk nu al bijna zes maanden lang met u samen, en nu onthoudt u mij plotseling uw vertrouwen en laat mij in het duister omtrent uw plannen. Wat was dat voor suiker, die u Joe gegeven hebt? En waarom stelt u plotseling zoveel belang in die Templar?’

      De woorden waren haar ontsnapt eer zij het goed en wel besefte. Maar het moest haar van het hart.

      ‘De mogelijkheden van mijn uitvinding zijn vrijwel onbegrensd. Momenteel bepaal ik mij evenwel tot één enkel punt. Een datum! Wat staat er 22 november aanstaande te gebeuren?’

      Zij keek hem van terzijde aan, maar gaf geen antwoord. De door Pilby genoemde datum stond in het middelpunt van de sportieve belangstelling van heel Amerika, van oostkust tot westkust. Het beloofde een belangrijke datum te worden in de annalen van de sport en vormde als zodanig het onderwerp van vele gesprekken. Van het gesprek, bijvoorbeeld, dat momenteel gaande was tussen een zekere Hurgan en een zekere Weasel.

      ‘De zaken,’ mompelde Weasel, ‘gaan de laatste tijd allesbehalve naar wens.’

      Weasel was in nagenoeg elk opzicht het tegendeel van zijn partner Hurgan. Hij was slordig en slecht gekleed, terwijl de ander een toonbeeld van elegantie was. Ook in lichaamsbouw en voorkomen contrasteerden zij scherp. Weasel had iets ratterig in zijn uiterlijk, terwijl Hurgan een goed gebouwd en slank figuur had, en bovendien een profiel als van een Romeinse keizer, met een hoog voorhoofd dat intelligentie verried. Zijn diepliggende ogen onder de zware wenkbrauwen hadden evenwel iets verontrustends, zelfs iets beangstigends. Samen maakte het tweetal verder de indruk dat een al dan niet toevallige ontmoeting met Weasel en Hurgan, bijvoorbeeld op een donkere en eenzame plek, iets was dat men beter deed zorgvuldig te vermijden!

      ‘Niets te beleven,’ mopperde Weasel, terwijl hij de telefoon weer neerlegde. ‘Ik zie geen kans een betere prijs te krijgen dan tien tegen één.’

      ‘Je kent je vak niet,’ snauwde Hurgan. ‘’t Ontbreekt je aan overredingskracht.’

      Hurgan haalde op zijn beurt de telefoon naar zich toe, draaide een nummer en stak meteen van wal:

      ‘Een unieke kans!’ zei hij, zodra hij gehoor had gekregen. ‘Geloof maar gerust wat ik zeg! Moreno heeft vast en zeker een of andere verrassing in de zin. Je kunt de inzet dus veilig verhogen. De prijs is momenteel vijftien tegen één. Ik kan echter nu nog een weddenschap afsluiten van twaalf tegen één, en ik bied je de kans.’

      Hij zweeg even, terwijl zijn trekken langzamerhand verstrakten, uitdrukking gaven aan zijn groeiende ontevredenheid. Dan hervatte hij de onderhandelingen, tevergeefs proberend een weddenschap af te sluiten. Hij verlaagde zelfs zijn prijs, doch zelfs dat had geen resultaat. Driftig maar beheerst legde hij eindelijk de telefoon weer neer.

      ‘Wel....?’ vroeg Weasel spottend.

      Hurgan schudde het hoofd.

      Weasel liet zijn gevoelens van leedvermaak duidelijk blijken.

      ‘Ik heb ’t je wel gezegd,’ begon hij. ‘Wat een krankzinnigheid om Battle Friday te laten uitkomen tegen Muggo Moreno! Die knaap is immers al hij voorbaat verslagen. Friday slaat hem al in de eerste ronde tot pap. In de eerste ronde! Geloof me gerust. Het feit dat zelfs z’n beste vrienden niet op hem durven te wedden, zegt mij meer dan genoeg. Hij zou er zelfs beter aan doen eenvoudig helemaal niet in de ring te verschijnen.’

      Hurgan keek zijn firmant minachtend aan. Hij had zich reeds meer dan eens afgevraagd waarom hij zich feitelijk met iemand zoals Weasel geassocieerd had. Hij wist niettemin dat deze voor hem onmisbaar was voor het opknappen van allerlei vuile karweitjes. Bovendien beschikte hij over voldoende chantage-materiaal om Weasel onder de duim te houden en naar zijn pijpen te laten dansen en te laten doen wat hij verlangde. Een moordenaar, misschien? Niet onmogelijk.’ Maar als men met alle geweld bookmaker wil zijn en blijven, dan kan het z’n nut hebben te kunnen beschikken over iemand die men te allen tijde kan belasten met een ‘vertrouwelijke zending.’

      ‘Kalm aan, Weasel,’ zei hij.-‘Ons risico is heus niet al te groot, Zie je, ik heb tijdig voorzorgsmaatregelen getroffen.’

      De ander keek hem met onverholen verbazing aan.

      ‘Heb je iemand gevonden die er in getrapt is?’

      ‘Tegen tien tegen één, ja. Voordat de bizonderheden van de wedstrijd bekend werden, waren er inderdaad lui die bereid waren op Moreno te wedden. Een paar, in elk geval.’

      ‘Over hoeveel beschik jij?’

      ‘Duizend dollars.’

      ‘Tegen tien tegen één? Wel, wel, wel...’ spotte Weasel. Toen de beide bookmakers de volgende avond hun plaatsen innamen, vooraan en vlak bij de ring van het Olympic Auditorium, twijfelden zij er niet aan of zij zouden ongetwijfeld enige winst opstrijken. Niet heel veel, nee, maar beter iets dan niets,’ was de stelregel van Hurgan. Weasel grinnikte spottend.

      ‘Ik vraag je!’ zei hij. ‘Duizend dollars op ’t spel zetten. Wat een risico!’

      ‘Ik riskeer niks. De winst is zeker. We hebben de winst, om zo te zeggen, al in de zak.’

      ‘Een schijntje, niettemin.’

      ‘Je weet maar nooit,’ antwoordde Hurgan. ‘Mogelijk houdt die Muggo Moreno ’t toch langer uit dan vier of vijf rondes. In dat geval kunnen we er later altijd nog profijt van trekken door hem ook in verdere wedstrijden te laten uitkomen.’

      Weasel schudde zijn rattekop. Hij grinnikte even en boog zich dan naar zijn firmant over.

      ‘Heb jij soms met Battling Friday ’t een en ander bekokstoofd?’

      ‘Battling Friday is geen domme jongen,’ antwoordde Hurgan.

      Hij leunde achterover in zijn fauteuil, een dikke sigaar tussen de tanden, en keek aandachtig naar de twee lichtgewicht boksers in de ring. Het was een voorspel dat het treffen van de zwaargewicht-nummers voorafging. Hurgan noch Weasel maakte zich druk over hetgeen er aan de andere kant van de touwen gaande was. Evenmin toonden zij enige belangstelling voor het vreemde span dat inmiddels aan de kant van de ring plaats had genomen. En waarom zouden zij zich druk maken over een klein en gezet mannetje met gitzwarte ogen achter een dikke bril, en over een slecht gekapt meisje dat eveneens een bril met zware randen droeg?

      ‘Eerlijk gezegd, Professor,’ was Kim inmiddels bezig te zeggen, ‘ik begrijp niet wat u ziet in dit soort vertoning.’

      Hij klopte haar kalmerend en liefkozend op haar knie. ‘Breek je er ’t hoofd niet over, Kim,’ zei hij. ‘Neem maar zonder meer aan dat ’t deel uitmaakt van mijn proefnemingen.’

      Het begin van de wedstrijd tussen de zwaargewichten brak eindelijk aan. Battling Friday was de eerste die de ring betrad, met al de zelfverzekerdheid van een beroepsbokser met de nodige ervaring. Hij was een vrij indrukwekkende athletische gestalte met zware spieren, en met benen die ietwat kort waren vergeleken bij de lengte van zijn armen. Zijn hoofd vertoonde de kenmerken van vroegere gevechten, zoals een gebroken neus en verpletterde oren. Juist op dat moment wendde iemand zich tot Pilby.

      ‘Zit u goed, Professor?’

      ‘En jij, Kim?’

      Zij bepaalde zich er toe te glimlachen.

      Begeleid door het nodige lawaai, gelach en gefluit, verscheen Muggo Moreno op zijn beurt in de ring. Hij was een jongeman met een schier volmaakte athletische gestalte en een open en vrijmoedig gezicht. Klucksky wendde zich tot de professor.

      ‘’t Zou jammer zijn als hij verloor. Niemand in zijn omgeving schijnt evenwel veel vertrouwen in hem te hebben. Behalve ik...’ En met ontwapenende openhartigheid voegde hij er aan toe: ‘En ik heb vertrouwen in hem, Professor, omdat u hier bent.’

      ‘Okee, Klucksky,’ antwoordde Pilby. ‘Hier heb je een klontje suiker voor je vriend, zoals ik je trouwens beloofd had, maar geef ’t hem pas op het allerlaatste moment.’

      ‘De eerste ronde op proef, had ik gedacht, om te zien wat hij waard is. Wat dunkt u?’

      ‘Waarom feitelijk?’ vroeg Pilby, kwasie onverschillig.

      ‘Ja,’ zei Klucksky, ‘waarom feitelijk.’

      In de ring vonden inmiddels de gebruikelijke formaliteiten plaats, zoals het voorstellen van de boksers aan het publiek, dat hun verschijnen overigens begroette met geschreeuw in allerlei toonaarden. Men kon reeds aanvoelen dat de toeschouwers reeds nu aan de kant van de kampioen stonden. Battling Friday werd begroet met geestdriftig applaus. Hij nam dat welkom buigend en glimlachend in ontvangst. Het publiek lachte en schreeuwde evenwel allerlei dubbelzinnige opmerkingen toen Muggo Moreno groetend de arm ophief. Weasel lachte hem vierkant uit en richtte zich dan tot Hurgan.

      ‘Ik geef zelfs geen stuiver voor de kans dat hij ’t eind van de eerste ronde haalt.’

      Hurgan schudde echter het hoofd.

      ‘Nogmaals, Weasel, daarin zou je je lelijk kunnen vergissen.’

      ‘Yaah,’ smaalde Weasel, ‘Friday is in staat hem met één klap in te maken.’

      De boksers, elk in hun eigen hoek van de ring, ontvingen inmiddels de laatste goede raadgevingen en instructies van hun managers. En dan gaf de scheidsrechter een teken. Muggo en Friday begaven zich naar het midden van de ring, onderwierpen zich aan een laatste onderzoek vóór de aanvang van de wedstrijd, luisterend naar degene die er op toe zou zien dat de regels van het spel in elk opzicht in acht werden genomen. Daarna keerden zij weer naar hun onderscheidene hoeken terug.

      Klucksky scheen juist op dat moment te hebben af gewacht om zich tot zijn vriend Muggo Moreno te wenden. ‘Heeh, Muggo!’ riep hij. ‘Slik dit! ’t Zal je goed doen!’

      Muggo en zijn vriend wisselden een snelle blik. Klucksky had de bokser ingelicht alvorens het stadion binnen te gaan. Maar, vroeg deze zich nog steeds af, was het mogelijk dat een klontje suiker een dusdanige uitwerking had? Oh, wel, kwaad kon het immers in geen geval, en verder wist je maar nooit. Hulp, in welke vorm dan ook was hem meer dan welkom. Muggo was, eerlijk gezegd, doodsbang voor hetgeen er te gebeuren stond. Zijn maag scheen nu en dan van louter zenuwen samen te schrompelen. Hij wist bovendien dat zelfs zijn beste vrienden hem maar bitter weinig kans gaven. Hij wist tevens dat zij zelfs niet op hem hadden durven te wedden en hem reeds hij voorbaat als verslagen beschouwden. Met een ietwat moe en hopeloos gebaar verbrijzelde hij het klontje suiker tussen zijn tanden. Nagenoeg op hetzelfde moment weerklonk het fluitsignaal. Muggo richtte zich op, terwijl zijn manager de ring verliet. Enkele ogenblikken later begon het gevecht. En reeds na het eerste treffen begon tevens de grote ommekeer in de stemming van het publiek. Kreten van verbazing verbraken een even korte als ademloze stilte. Battling Friday doet alsof hij bang is, doch met geen andere bedoeling dan in de rol te blijven die Rocks Hurgan hem min of meer heeft uitgestippeld. Er moet rekening worden gehouden met de toekomst, want misschien kan deze wedstrijd later nog van belang blijken bij eventuele verdere ontmoetingen tussen deze twee opponenten. Hij valt op een gegeven moment echter niettemin aan, doch zonder al zijn krachten in te zetten. Muggo heeft een klap geïncasseerd en zijn gezicht vertrekt van pijn. Hij moet even bijkomen.

      De scheidsrechter fluit en de beide vechtenden gaan uit elkaar, laten elkaar los en draaien langzaam om elkaar heen. Maar wat is er inmiddels met Muggo Moreno aan de hand? Hij voelt zich plotseling een geheel ander mens worden, een onbeschrijflijk gevoel maakt zich van hem meester, een gevoel als van onbegrensd optimisme. Hij acht zich eensklaps tot alles in staat. Het spook van de angst voor een nederlaag is meteen verdwenen, op stel en sprong. En met schier ongelooflijke energie gaat hij tot de aanval over.

      De zaal houdt de adem in. En dan begrijpt het publiek eensklaps dat het drama zijn einde nadert. De toeschouwers springen op. Luide kreten vullen de eerst zo stille zaal. ‘Hup Muggo! Goed zo, Muggo! Muggo...’

      De vuistslagen regenen als mokers op Battling Friday neer, en deze leunt weldra tegen de touwen. Opnieuw fluit de scheidsrechter. Een korte pauze, en dan brengt hij de beide boksers weer naar het midden van de ring. Maar de leiding is inmiddels in handen van Muggo en hij gunt zijn tegenstander geen seconde respijt.

      Zelfs degenen die op Friday gewed hebben, worden geestdriftig. Hun sympathie zwaait over naar Muggo. Hurgan en Weasel vormen evenwel een uitzondering, want voor dat tweetal, spelers en gokkers van beroep, dreigt deze wedstrijd een ramp te worden. Hurgan stond op.

      ‘Friday! Friday! Links! Vooruit, man! Gebruik je linkse....!’

      Maar de kampioen had er reeds moeite genoeg mee om op de been te blijven. Hij wankelde, de ogen gesloten, en volslagen de kluts kwijt. De gehandschoeide vuisten van Muggo beuken zijn gezicht, slaan hem uit zijn evenwicht. De vriend van Klucksky voelt zich sterker dan hij ooit had durven dromen. Zijn vuisten worden machtige voorhamers gedreven door schier bovenmenselijke kracht. Friday slaat tegen de vlakte. De bel voor het einde van de eerste ronde had zelfs nog niet geluid.

      Het geschreeuw in het stadion zwelt aan tot een storm en de geestdrift kent geen grenzen meer. Heel het publiek verkeert onder de indruk dat men tegenwoordig is bij de ontdekking van een superkampioen van wiens mogelijkheden niemand enig vermoeden scheen te hebben gehad. Een kampioen, die alles overtrof wat tot nu toe in de bokswereld vertoond was.

      ‘Ongelooflijk!’ stamelde Klucksky, terwijl hij zijn armen om de schouders van Muggo sloeg.

      ‘Ik... ik...’ bracht deze met moeite uit, ‘weet feitelijk zélf niet wat me overkomt. Ik begrijp er... niets van.’ En dan fluisterde hij de ander toe: ‘Hou de professor aan de praat tot ik klaar ben. Ik moet hem even bedanken...’

      Hij hoefde het Klucksky geen twee keer te zeggen. Hij liet de overwinnaar achter in een kring van vurige bewonderaars en spoedde zich weg. Hij kroop tussen de touwen door en sprong naar beneden op hetzelfde moment dat Pilby zich samen met Kim gereedmaakte het stadion te verlaten.

      ‘Ah, Professor!’ riep hij.

      Pilby bleef staan. Heel zijn vriendelijke gezicht straalde van voldoening. Serum P. 413 was zeer zeker een succes gebleken. Aan bewijzen geen gebrek! Deborah, de witte muis. Muggo Moreno, Joe, hijzelf... zonder gewag te maken van al de andere proeven die hij reeds genomen had.

      ‘Een boodschap van Muggo, Professor,’ zei Joe geestdriftig. ‘Hij zou graag zien dat u nog even bleef. Hij wil u graag bedanken voor het mirakel dat u voor hem gewrocht hebt.’ Hij wendde zich plotseling tot Kim. ‘Wel, en wat zeg jij er van, Kim?’

      Zij antwoordde met een opgewekte glimlach. Ja, zij had de wedstrijd aandachtig gevolgd. Zij erkende dat de algemene geestdrift voor de jeugdige kampioen ook haar had aangestoken en dat ook zij, die anders slechts belangstelling koesterde voor wetenschappelijke successen, hem met heel haar hart bewonderde. Zij voegde er echter uitdrukkelijk aan toe dat de overwinning van Muggo voor een groot deel te danken was aan de tussenkomst van Professor Pilby.

      ‘’t Was geweldig!’ erkende Kim. ‘Muggo is zeker wel heel erg trots pp zijn overwinning?’

      Pilby viel haar met een kort gebaar in de rede.

      ‘We zullen er later nog weleens dieper op ingaan, Kim,’ zei hij. ‘En wat jou betreft, Joe... bedank je vriend voor zijn tussenkomst. Ik zou hem graag persoonlijk geluk willen wensen, maar ik heb geen tijd. Er ligt werk op me te wachten in het laboratorium.’ Hij had zich reeds afgewend, doch bedacht zich op het laatste ogenblik. ‘Denk er om, Joe, dat je morgen college hebt.’

      Dan vatte hij Kim bij de arm en samen haastten zij zich naar de uitgang. Hij lette allerminst op degene die hem in het voorbijgaan scherp opnam. Rocks Hurgan had aandachtig gelet op hetgeen zich had afgespeeld tussen de manager van Muggo Moreno en deze onbekende.

      ‘Wel, wel...’ mompelde hij.

      En nieuwe horizonten gingen voor hem open.



    

  


  
    
       


      IV


      Op een wenk van zijn collega, die kennelijk de baas was van de onderneming, kwam Weasel naderbij. Er was geen spoor van geestdrift in zijn houding. Hij was terug van de kleedkamers, mopperend.

      ‘Friday ‘zal minstens een paar dagen nodig hebben om bij te komen en de opgelopen averij te herstellen. En, wat zijn verdere carrière betreft...’

      ‘Maak je daar niet druk over,’ antwoordde Hurgan scherp. ‘We hebben momenteel wel andere zorgen aan ons hoofd. Luister! Zie je die knaap daar? Dat korte, gedrongen ventje, bedoel ik.’

      ‘Met die knappe blonde meid?’

      ‘Als je haar van dichterbij ziet, beste jongen, zou je waarschijnlijk heel wat minder enthousiast zijn. Ze is zo kippig als een mol en haar kapsel is weinig beter dan een paardestaart.’

      Hij haalde min of meer verachtelijk de schouders op. Hetgeen overigens slechts bewijst dat hij, hoe handig misschien ook in het opzetten van twijfelachtige zaakjes, geen goed oog had voor vrouwelijk schoon.

      ‘Okee,’ mopperde Weasel. ‘Wel, wat verwacht je van die fatale schoonheid?’

      ‘Over haar hoef je je niet druk te maken. Van geen belang hoegenaamd.’

      En dat was Hurgan’s tweede vergissing, zoals de toekomst hem straks op hardhandige manier aan het verstand zou brengen. Kim Ball was voorbestemd een belangrijke rol te spelen in de op handen zijnde gebeurtenissen, temeer daar de professor haar veel dieper genegen was dan hij tegenover zich zelf wilde toegeven.

      ‘Je bedoelt die vent dus?’

      ‘Ik vraag me af wie en wat hij is, en of er niet een of andere combinatie bij die match betrokken was, of is! Iedereen verwachtte dat Muggo al in de eerste ronde tegen de vlakte zou gaan. Maar het was, integendeel, Friday die tegen de grond ging. Het zou mij niets verbazen als het afgesproken werk was tussen die twee, Muggo en Friday, en Friday zich dus niet heeft gehouden aan de met mij gemaakte afspraak.’

      ‘Ga eens kijken hoe hij er uitziet. En dan denk je er waarschijnlijk wel anders over.’

      ‘Okee. Hoe dan ook, Muggo houdt dus iets verborgen. Bijvoorbeeld, hij is sterker dan hij het doet voorkomen. Of... hij beschikt over een of ander geheim. Dat laatste, zou ik zeggen.’

      ‘En je verdenkt die vent met die blonde?’

      ‘We dienen er in elk geval dieper op in te gaan. Jij volgt hem, Weasel, en zoekt uit waar hij woont en wat hij uitvoert.’

      ‘Okee.’

      ‘Eén moment,’ zei Hurgan. ‘Kijk uit wat je doet en neem geen onnodig risico. Inlichtingen... dat is momenteel ’t enige dat ik van je verlang. En hou je aan mijn orders.’

      ‘Orders?’ herhaalde Weasel, nogal onaangenaam.

      Hurgan keek hem aan op een manier die Weasel haastig tot andere gedachten bracht. Hij stak onverschillig de handen in de zakken en slenterde fluitend weg.

      Pilby en Kim slenterden arm in arm naar het parkeerterrein van het stadion. De professor liep op de hem eigen en ietwat nerveuze manier, met korte en driftige passen, alsof hij onveranderlijk haast had. Kim keek hem nu en dan van terzijde aan, met een blik die een vreemde mengeling van emoties verried: wrok en bewondering, nieuwsgierigheid en ongerustheid.

      ‘En de Saint?’ vroeg zij eindelijk. ‘Waarom hebt u hem niet uitgenodigd voor deze wedstrijd? Net iets voor hem, dunkt mij, als die verhalen over hem tenminste enige grond van waarheid bevatten.’

      ‘Ik heb een nog heel wat grotere verrassing voor hem in petto.’

      Zij bereikten het enorme parkeerterrein, vol monsterachtige wagens die onwillekeurig denken deden aan gekortwiekte vliegtuigen. Na enig zoeken vonden zij hun wagen. Pilby zette zich achter het stuur en drukte op enkele knoppen. De ene knop bracht de kap in beweging, de andere deed de raampjes omhoog gaan. Dan schakelde hij in en reed weg. Kim trok zich terug in een grimmig zwijgen.

      ‘Ik zal je bij je sorority afzetten, Kim,’ zei Pilby, toen zij Ventura Boulevard bereikten.

      ‘Dank u, Professor,’ zei zij, enigszins bitter. ‘Maar doet u geen onnodige moeite. Ik kan heel goed...’

      Pilby stopte de wagen voor Gamma-Alpha-Lambda. Kim stapte uit, met een schrale glimlach voor haar hooggeleerde chauffeur.

      ‘Kim,’ zei deze onverwachts, ‘Mr. Templar komt binnenkort hier, Kim.’

      Het jonge meisje keek hem een moment lang in stomme verbazing aan. Als haar zonderlinge professor haar plotseling om de hals was gevallen, had zij bezwaarlijk nog verbaasder kunnen kijken.

      ‘Binnenkort?’ herhaalde zij.

      ‘Ja, Kim, en...’

      Hij keek haar aan op een manier die haar lichtelijk in de war bracht. Zij vroeg zich af wat die blik feitelijk te betekenen had. Een enigszins ‘ongeruste’ blik, vond zij. Maar had Pilby enige reden om ongerust te zijn? Hij slaakte een zucht.

      ‘En jij, Kim, gaat de Saint bij zijn aankomst in Los Angeles afhalen.’

      ‘Waarom?’ vroeg zij, meer en meer verbaasd.

      ‘Omdat,’ zei bij, zijn aanvankelijke aarzeling overwinnend, ‘de Saint nu eenmaal een zwak beeft voor knappe gezichtjes.’

      Hij keek haar aan met een ietwat neerslachtige glimlach. Hij kende zichzelf, wist dat zijn voorkomen dikwijls de lachlust van anderen opwekte. Hij wist tevens dat hij heel zijn leven lang een man der wetenschap zou zijn. Een geleerde, en niets anders. Het geluk een gezin te hebben, een eigen home, met een aantrekkelijk persoontje zoals dit jonge studentje....! Hij wist dat het slechts schone dromen waren.

      Op het trottoir voor de sorority passeerde een man met zijn hoed diep neergetrokken over zijn verre van plezierige gezicht. De onbekende keek in het voorbijgaan vluchtig even naar de over het portier van de wagen geleunde professor, die in druk gesprek was met zijn assistente. Hij hoorde de laatste woorden van het tweetal, het afscheid: ‘Welterusten, Kim. Tot morgen.’

      ‘Tot morgen, Professor.’

      De wagen van Pilby schoot met een ruk weg. Zo snel zelfs dat Weasel geen kans kreeg om in zijn eigen wagen te springen en hem na te zetten. Hij haalde narrig de schouders op. Wat zou Hurgan er wel van zeggen? Hurgan zou hem er vermoedelijk wel over uitvloeken. Wel, hoe het ook zij, hij had in elk geval het adres van het meisje, wist tevens dat zij Kim heette en had bovendien ontdekt dat het ‘bolle kaasgezicht’ als Professor werd aangesproken. Al met al een niet onaanzienlijke oogst inlichtingen.

      Pilby had echter veel te veel voorsprong om hem nog te kunnen inhalen, en dus ging Hurgan’s handlanger kalm in zijn eigen wagen zitten. Hij dacht na. Proberen iets wijzer te worden in Gamma-Alpha-Lambda? En waarom niet?

      Hij stapte weer uit de wagen, begaf zich peinzend in de richting van de trappen en de ingang waarboven, gehouwen in steen, die drie Griekse letters prijkten. Er binnengaan of niet? Hij vroeg zich af hoe hij er zou worden ontvangen. En zou hij Kim te spreken kunnen vragen? Wat voor smoesje zou hij kunnen verzinnen? Weasel kende de voorschriften die het leven in een dergelijk instituut regelen. Strenge en starre regels, wist hij, die de meisjes niet toestonden jongelui in haar kamer te ontvangen. Hoogstens zou hij verlof krijgen om met haar te praten in de ontvangzaal, en dan nog niet eens zonder toezicht. Bovendien, welke vragen kon hij haar feitelijk stellen? De van liefde smachtende jongeling uithangen lag helemaal niet in de lijn van Weasel.

      Er verliep enige tijd. Weasel stond tegen een boom geleund, half verscholen, met een onaangestoken sigaret in de mond. Hij stond besluiteloos niets te doen en wist zich feitelijk met zijn figuur geen raad. De laan was blijkbaar omgeven door schoolhuizen, van waaruit fris en vrolijk gelach tot hem doordrong, begeleid door vlagen muziek. Met gierende banden kwam een auto tot staan vlak voor de ingang van het gebouw. Er zaten drie jongelui in de wagen die, in een kennelijk heel ver verleden, eenmaal nieuw was geweest, maar nu weinig heter was dan een rammelblik.

      ‘Maak ’t niet te lang, Joe!’ riep een stem.

      ‘Zo terug!’ antwoordde Joe. ‘Ik zal even kijken of ze al slaapt, ’t Zou me overigens verbazen.’

      Bij het licht van een straatlantaarn zag Weasel een stevig en athletisch gebouwde jongeman uit het blik springen. Hij herkende hem meteen en onderdrukte een onwillekeurige uitroep van verbazing. Vergissing was eenvoudig uitgesloten. Hij had die jongeman vroeger op de avond reeds elders gezien, in het stadium, gekleed in een trui, en op de rug van die trui geborduurd: ‘Muggo Moreno.’ Weasel knikte, nadenkend.

      Klucksky vloog met twee sprongen de stoep van het gebouw op en verdween. Hij kwam echter al spoedig weer te voorschijn. Maar dit keer in gezelschap van Kim. Zij schudde het hoofd. In de stille laan drongen haar woorden duidelijk tot Weasel door.

      ‘Nee, Joe, ’t is heel vriendelijk van je, maar ik heb vanavond geen zin om te gaan dansen.’

      ‘Oh, kom nou, Kim!’

      Zij weigerde opnieuw. Uit de gammele auto klonken opgewonden en vrolijke kreten. De vrienden van Joe probeerden op hun beurt Kim over te halen.

      ‘Ga mee, Kim. We gaan Joan en Lee halen.’

      Zij schudde het hoofd. De reus, die met de handen op de heupen voor haar stond, keek teleurgesteld als een verwend kind.

      ‘Ja,’ zei hij ontevreden, ‘maar als ik Professor Pilby heette, dan...’

      ‘Weet wat je zegt, Joe.’

      ‘Okee, okee,’ zei Joe sussend, ‘niets kwaads bedoeld.’

      Inplaats van zich kwaad te maken, legde Kim haar hand op de schouder van haar vriend. Zij dempte haar stem, en ditmaal drongen haar woorden niet tot Weasel door.

      ‘Wees niet boos, Joe,’ zei zij. ‘Maar ik ben moe. Ik heb bovendien je vriend Muggo vanavond hartelijk toegejuicht. En dat is al heel wat, nietwaar?’

      Zij namen afscheid. De rammelende wagen vertrok, in een wolk van oliedamp en metalen lawaai. Kim ging het gebouw weer binnen. Weasel was weer alleen in de laan en zijn oogst was verrijkt met een nieuw gegeven: ‘Professor Pilby,’ had genoemde Joe gezegd. Dat ‘ronde kaashoofd’, concludeerde Weasel.

      Hij klom weer in zijn wagen en haastte zich naar een telefooncel om de telefoongids te raadplegen. Zeven delen, voor Los Angeles alleen reeds! Het leek echter onwaarschijnlijk dat er heel veel lieden van die naam in voorkwamen. Het derde deel bracht het gezochte antwoord. In Beverly Hills woonde een Pilby, Prof., Harold T. 633, Darcy Street. W’stw’d. - AR/I-8946.

      Opbellen? Het leek Weasel al te riskant.

      Het leek hem verstandiger eens ter plaatse te gaan kijken. Kort voor middernacht stopte de door Weasel bestuurde zwarte wagen langs het trottoir vlak voor nummer 71 Darcy Street. Het was eerder een laan dan een straat, met aan weerskanten kleine villa’s met grasperken en tuintjes, omgeven door een heg of een lage schutting, en dus gemakkelijk genoeg te benaderen.

      Weasel volgde het trottoir in de richting van Santa Monica Boulevard, en weldra bereikte hij nummer 633. Een raam aan de achterkant van het huis was verlicht. Weasel bleef een ogenblik staan, waagde zich dan in het halve duister voorzichtig verder en sloop om de bungalow heen. Hij ging op zijn tenen staan, en dan zag hij plotseling dat al die behoedzaamheid van hem volkomen overbodig was. De professor stond in hemdsmouwen voor een aanrecht en bestudeerde aandachtig de vloeistof in een glazen buisje in zijn hand, schudde het een enkele keer, plaatste het dan in een houder en verliet het vertrek. Hij keerde echter vrijwel meteen weer terug, maar met een glas waarin hij een deel van de inhoud van het buisje overgoot. Hij voegde er een weinig poeder aan toe en schudde dan het glas vlak voor zijn ogen been en weer. Vervolgens nam hij een reageerbuisje ter hand en goot de vloeistof daarin over. De groenige kleur van de vloeistof werd langzaamaan blauw, dan paars, en eindelijk fel rood. De professor scheen opgetogen over dat resultaat, ook al goot hij de vloeistof tenslotte in de wasbak waaruit meteen een lichte wasem opsteeg.

      Een ogenblik later verliet hij het vertrek en deed het licht uit. Elders in de bungalow ging een ander licht aan. Weasel ging van het donkere venster naar het verlichte, maar hij vond het van geen belang hoegenaamd om nog te blijven talmen, want het was duidelijk dat Professor Pilby op het

      punt stond naar bed te gaan. Weasel besloot Hurgan weer op te gaan zoeken, nu hij de hem gegeven opdracht succesvol had uitgevoerd.

      Het was evenwel een vergissing. Amper twintig minuten later rinkelde de telefoon in de bungalow. De professor lag met de handen achter het hoofd te bed. Hij sliep echter niet, uit de slaap gehouden door de wielende gedachten in zijn hoofd.

      ‘Hallo?’

      ‘De Saint?’ Pilby was met één sprong overeind, meteen klaar wakker en helder van geest. ‘En u hebt mijn voorstel overwogen?’

      ‘Waarom zou ik anders opbellen? Hier, in Chicago, is ’t inmiddels twee uur en dus is ’t middernacht in Los Angeles.’

      ‘In Chicago?’ herhaalde Pilby. ‘Toen ik u de vorige keer opbelde was u in New York.’

      ‘Ik had ’t een en ander op te knappen in Chicago... alvorens naar Los Angeles te gaan en u op te zoeken.’

      ‘Kom je werkelijk, Saint?’ vroeg Pilby geestdriftig, ‘’t Is werkelijk fantastisch! P. 413 heeft vanavond wel bewezen...’

      ‘Legt u ’t mij liever morgenochtend allemaal uit,’ viel de Saint hem in de rede. ‘Ik ga even de stad in en neem dan het vliegtuig van drie uur. Ik ben dan morgenochtend tegen een uur of zeven in Los Angeles.’

      ‘Ik...’

      Pilby liet de zin onvoltooid. Hij herinnerde zich wat hij tegen Kim gezegd had. Hij beheerste zich echter, hoewel het stilzwijgen van Templar hem verontrustte.

      ‘Ik zal m’n assistente naar ’t vliegveld sturen,’ zei hij eindelijk. ‘Een alleraardigst meisje. Ook wel uw smaak, dunkt mij zo...’

      ‘Als ze inderdaad knap is, dan zeer zeker,’ antwoordde Simon ironisch.

      Kort na dat gesprek met de Saint, belde hij de sorority en werd doorverbonden met bet gevraagde kamernummer.

      ‘Kim, de gebeurtenissen vliegen ons vooruit. Ik had je al verteld dat de Saint op komst is. Wel, morgenochtend is hij hier!’

      ‘Morgen?’ herhaalde zij verbaasd, onverwachts uit haar slaap gehaald en nog niet helemaal wakker. ‘Morgen?’ Pilby zag meteen de gemaakte vergissing in.

      ‘Vanmorgen,’ verbeterde hij haastig. ‘Straks. Hij arriveert vanmorgen om zeven uur op International Airport. Ga je hem afhalen, zoals ik je gevraagd heb? Hij weet er van. Tot straks, Kim.’

      ‘Maar, Professor, hoe moet ik hem herkennen?’

      ‘Kim!’ zei hij verwijtend. ‘Probeer nu niet mij wijs te maken dat je nog nooit een portret van de Saint gezien hebt! Welterusten, Kim.’ Alvorens de telefoon neer te leggen, voegde hij er aan toe: ‘Ik wacht op jullie in ’t lab.’

      Enkele ogenblikken lang staarde Kim in gedachten voor zich uit. Het hele geval had iets geheimzinnigs dat haar allerminst beviel. De houding van Pilby hinderde haar. Waarom moest zij de Saint gaan afhalen? Waarom ging hij niet zelf? Hij zag immers met zoveel geestdrift naar die ontmoeting met de Saint uit. En wat was feitelijk de bedoeling? Waarom moest de Saint er bijgehaald worden? Wat was de strekking van het experiment dat Pilby de laatste tijd in beslag had genomen en dat inderdaad zo’n merkwaardige uitwerking had gehad, eerst op Joe en dan op Muggo Moreno? Welk verband bestond er tussen dat experiment en Simon Templar, de Robin Hood van de twintigste eeuw?

      ‘Kun je niet slapen, Kim?’ vroeg het meisje dat de kamer met Kim deelde. ‘Wat een idioot idee je midden in de nacht op te laten bellen.’

      Nathalie had zich op haar elleboog opgericht en keek Kim vragend aan.

      ‘Je ziet er bezorgd uit, Kim,’ zei zij. ‘Wat was ’t? Een liefdesverklaring?’

      Kim onderdrukte een glimlach.

      ‘Niet precies,’ antwoordde zij. ‘Ga slapen, Nathalie. Ik ga ook weer slapen. Tenminste... ik zal ’t proberen.’

      


    

  


  
    
       


      V


      Kim had via Sepulveda Boulevard het uitgestrekte terrein van International Airport bereikt, - de luchthaven, waarvan de banen zich midden in het hart van Los Angeles uitstrekken. In de schier onmetelijke hal, temidden van komende en gaande reizigers, wachtte zij op het bericht dat er een machine uit Chicago binnen was gekomen. Elk moment vertrokken en landden er machines, in zo snelle opvolging dat men zich op een station kon wanen, op het spitsuur, met elk moment in alle mogelijke richtingen vertrekkende forensentreinen.

      De schorre stem van een luidspreker trok plotseling haar aandacht.

      ‘American Airlines. Vlucht zeven-één-drie, komende van Chicago, bezig te landen.’

      Er verliepen enkele minuten. Een rij pas gearriveerde reizigers, onder leiding van een stewardess, kwam de hal binnen.

      Kim keek naar de haar totaal onbekende gezichten. Onder die menigte Simon Templar te herkennen, was niet zo eenvoudig. En bovendien voelde zij zich feitelijk stom verlegen. Zeker, Pilby had gelijk. Zij had inderdaad meer dan eens in deze of gene krant een foto van de Saint gezien. Wat echter nog niet zeggen wou dat zij hem nu meteen zou herkennen. Was dat hem misschien? Nee, veel te klein van gestalte. Die andere daar? Nee, want ’s mans groene ogen waren allerminst die van de Saint. Een rijzige gestalte trok haar aandacht. Iemand met een zongebronsd gezicht, in gesprek met een stewardess. Hij liep echter door, zonder op Kim te letten, en zij onderdrukte een gevoel van teleurstelling. Opnieuw keek zij om zich heen. Niemand, evenwel, die ook maar vaag op de Saint leek. Zij haalde de schouders op. Arme Professor Pilby, die onnozel genoeg was om te denken dat de Saint zich voor hem zou derangeren! Kim begon te twijfelen aan haar zo bewonderde professor. Haar twijfel was evenwel van voorbijgaande aard, en zij schaamde zich er enigszins over. Een en ander loste echter allerminst de nijpende vraag op: ‘Waar is Simon Templar?’

      ‘Professor Pilby wordt verzocht naar Inlichtingen te komen,’ kakelde de luidspreker. ‘Professor Pilby...’

      Kim schrok even. Haastig begaf zij zich naar het aangeduide bureau. En reeds op de drempel zag zij voor de tweede maal de onbekende met het zongebronsde gezicht die haar eerder was opgevallen. Hij glimlachte toen zij de zaal binnenging.

      ‘Goedemorgen....!’ zei hij opgewekt.

      ‘Ik ben Professor Pilby niet...’ begon Kim, met een niet al te gelukkige woordkeus.

      ‘Ik had er al zo’n vermoeden van,’ zei hij. ‘Pilby had mij overigens reeds gezegd dat hij iemand naar de luchthaven zou sturen. Hij vertelde er zelfs bij, om zijn eigen woorden te gebruiken ‘Een knap meisje. Heel knap zelfs!’ En de professor heeft gelijk ook? ‘Blond,’ steeds volgens de hooggeleerde, ‘met een grote bril waarachter blauwe ogen schuilgaan... Prachtige blauwe ogen,’ vertelde hij er bij.’ Simon glimlachte toen hij het jonge meisje heftig zag blozen. Zij probeerde evenwel zich te beheersen.

      ‘Ik ben de assistente van Professor Pilby.’

      ‘En hij slaagt er in z’n gedachten bij z’n werk te houden in de tegenwoordigheid van zo’n schattig gezichtje? Wel, ik zou er geen kans toe zien.’

      ‘Oh, Saint....! Ben je van plan mij de gek aan te steken? Je weet dat de professor met ongeduld op je zit te wachten. Maar...’ Zij keek hem aan met een eigenaardige gloed in haar ogen. ‘Ik hoop, Saint, dat je inderdaad zo scherpzinnig bent als je publiciteitsagent beweert... Zie je, ik vraag me af of de professor feitelijk zélf wel weet wat hij precies van plan is...’

      Al pratend slenterden zij langzaam in de richting van het parkeerterrein waar Kim haar wagen gelaten had. Simon sloeg haar onopvallend gade, gecharmeerd van dat gezichtje met die dwaze bril die, hoe mal ook, toch niets vermocht af te doen aan haar schoonheid. Evenmin als dat zotte kapsel!

      ‘Je kent mij van reputatie?’ vroeg hij. ‘Overigens geen fraaie!’ voegde hij er lachend aan toe. ‘Ik scharrel in allerlei duistere zaken, als je wilt. Het verhaal dat je professor mij heeft voorgedraaid is me overigens ook nogal duister. Bizonderheden herinner ik me niet. Je kunt me natuurlijk nader inlichten?’

      ‘Ik zou eenvoudig niet weten hoe! Hij heeft tegenover mij niets losgelaten...’ Zij zweeg en bleef plotseling staan, de Saint aankijkend, alvorens de zin te voltooien: ‘Behalve een datum. Hij schijnt heel veel belang te hechten aan de 22e november.’

      ‘Ah!’ bevestigde Simon. ‘Tegenover mij heeft hij die datum ook genoemd. En je weet niet waarom?’

      Zij schudde het hoofd.

      Simon draaide zich om en ging naar een kiosk. Hij kocht een krant, bladerde het blad door en vestigde dan haar aandacht op een schreeuwende kop:

    


    
      Opening van de Olympische spelen

    


    
      Kim keek hem vragend en verwonderd aan. Simon wees haar op een bepaalde paragraaf: ‘De Verenigde Staten zullen bij de komende Olympische Spelen ernstige hindernissen ontmoeten...’

      Kim bewaarde het stilzwijgen. Haar gezicht nam een andere uitdrukking aan, haar trekken schenen zich te verharden en haar neusvleugels trilden. Zij lachte even, een korte en bittere lach.

      ‘Ik geloof dat ik er nu iets van begin te begrijpen, ja...’ zei zij eindelijk. ‘Nogal dom, dat ik bet niet eerder gezien heb.’ Zij keek de Saint vragend aan. ‘Jij schijnt ’t meteen door te hebben gehad. Maar, als je werkelijk zo scherpzinnig bent, kun je mij misschien dan ook verklaren wat de professor van je tussenkomst verwacht?’

      ‘Geloof je me als ik je vertel dat ik plaatsen geboekt heb voor een vlucht naar Rome? Zie je, de Olympische Spelen beginnen daar, de twee-en-twintigste...’

      Zij verlieten de onmetelijke hal en bereikten het al even uitgebreide parkeerterrein, vol wagens van allerlei kleuren en merken. Boven hun hoofden ronkten en brulden onophoudelijk de stijgende en landende vliegtuigen. Het was in de lucht welhaast net zo druk als op de begane grond. Maar Simon noch het meisje nam er veel notitie van.

      Kim zei: ‘De Professor heeft een heel zonderling produkt uitgevonden. Heel veel weet ik er overigens niet van af, want hij heeft mij er hardnekkig buitengehouden, voegde zij er ietwat bitter aan toe. ‘Hoe dan ook, ik heb een paar proefnemingen bijgewoond en zodoende gezien dat het inderdaad iets heel bizonders is. Een produkt, dat in staat is van een muis een woedende stier te maken, bij wijze van spreken.’

      Zij nam plaats achter het stuur en Simon kwam naast haar zitten. Gedurende enige tijd reden zij zwijgend voort, tot zij voor een verkeerslicht moesten stoppen. Kim nam de gelegenheid te baat om de Saint een vraag te stellen.

      ‘Acht jij de houding van de professor moreel verantwoord?’

      ‘Ehh....?’ De Saint scheen oprecht verbaasd over die zonderlinge vraag. ‘Moreel verantwoord?’ herhaalde hij onwillekeurig. En dan scheen hij tot een conclusie te komen. ‘Niet onmogelijk dat hij mij hier heeft ontboden om hem van de juistheid van zijn houding en optreden te overtuigen.’

      ‘Best mogelijk,’ zei Kim, driftig op het gaspedaal trappend. ‘Maar als ik ontdek dat hij iets van plan is dat niet door de beugel kan, dan... dan...’

      ‘Dan breng je hem zonder meer aan?’ vroeg Simon spottend.

      Zij haalde de schouders op. Het voorstel leek haar even dol als onmogelijk. Pilby aangeven bij de politie? Pilby die, tot nu toe, zo heel veel voor haar betekend had? Zij wist dat iets dergelijks haar krachten te boven ging.

      ‘Nee, maar evenmin zou ik nog langer bij hem blijven. Ik wil niets te maken hebben met zwendel, in welke vorm ook. En ik noem ’t zwendel als ’t inderdaad zijn bedoeling is onze athleten te doen zegevieren met behulp van die uitvinding van hem.’

      ‘Natuurlijk, Kim, natuurlijk,’ zei de Saint sussend. ‘En ik vind ’t werkelijk ‘verfrissend’ weer eens iemand te ontmoeten die er zulke hoge morele opvattingen op na houdt.’

      Haar reactie was evenwel niet wat hij had verwacht.

      ‘In jouw ogen,’ zei zij scherp, ‘zou dat natuurlijk helemaal geen misdaad zijn, wel....?’

      ‘Neem me niet kwalijk, Kim, maar... is ’t een misdaad vuurwapens te vervaardigen? Pistolen, bijvoorbeeld? Nee, toch? Alles hangt af van hetgeen men er later mee doet. Wel, mijn indruk is dat de professor zich er tot dusver toe heeft bepaald een pistool te fabriceren...’

      

      Degene die het onderwerp uitmaakte van dat gesprek tussen Kim en de Saint, had op dat moment wel iets anders aan zijn hoofd dan het fabriceren van het serum P. 413. Iets vroeger, die ochtend, was hij opgestaan en had zich gekleed. Hij scheen vandaag echter minder gehaast dan gewoonlijk, alsof de aanstaande komst van Simon Templar hem enig respijt verschafte.

      Hij gunde zich de tijd een kopje koffie te zetten. Met het kopje in de hand nam hij plaats op de bank in de tuin achter de bungalow, stopte een pijp, blies een rookwolk naar de blauwe lucht en verloor zich in ijdele mijmeringen. Toen hij de ogen weer opsloeg, was hij van schrik meteen weer klaar wakker.

      Vlak voor hem stonden twee mannen. De ene was groot, zwaar gebouwd, met een vierkant gezicht en grove handen. De andere was eerder aan de schrale kant, met een smalle borstkas en een vrij ongunstig gezicht.

      ‘Professor Pilby?’ vroeg de grootste van de twee.

      ‘Ja....?’ zei Pilby.

      ‘Ik ben verslaggever van de Central Chronicle, en hier is mijn legitimatie.’

      Del andere, de kleine, uitgerust met een camera, diende zich inmiddels aan als persfotograaf en manipuleerde bereids met zijn toestel.

      ‘Onze krant, Professor Pilby,’ zei de ander, ‘zou een interview met u zeer op prijs stellen, en ’t zal onze lezers zeer zeker interesseren.’

      Pilby keek van de een naar de ander. Zijn verlegenheid en verwarring waren onmiskenbaar. Hij verzocht zijn bezoekers, ietwat houterig, plaats te willen nemen.

      ‘’t Is misschien erg onbescheiden van ons, Professor,’ zei de grootste, ‘maar we hebben de hele nacht gereisd en zelfs nog geen tijd gehad om een kop koffie te drinken. Zouden we dus misschien...’ besloot hij, met een wenk in de richting van de koffiepot, die inmiddels overigens leeg was. Pilby stond op en wenkte nodend. De beide anderen volgden hem in de richting van de bungalow. Hurgan knipoogde tegen Weasel, voldaan over het feit dat Pilby bezig was blindelings in de val te lopen. Gedrieën gingen zij het huis binnen en naar de keuken.

      ‘Wilt u zolang in mijn studeerkamer wachten, ja?’ zei Pilby. ‘Ik heb geen huishoudelijke hulp en moet mezelf maar zien te redden,’ voegde hij er verlegen lachend aan toe. ‘Ik zal even water opzetten en dan is ’t zo gebeurd.’

      ‘Laten we hopen, Professor, dat ’t koffiezetten net zo goed slaagt als uw proefneming van onlangs.’

      Hurgan liet zich in een schommelstoel vallen, terwijl Weasel zich op de divan uitstrekte, met de voeten op de verhoogde rand. Pilby had zich op de drempel van de keukendeur omgekeerd.

      ‘Welke proeven bedoelt u?’

      ‘Kom, kom, Professor, draait u er nu niet omheen. Wij zijn heus goed ingelicht.’

      ‘Omtrent wat? En waar komt u feitelijk vandaan? U zei dat u de hele nacht gereisd had.’

      Er was geen spoor van angst in de stem van Pilby, en hij scheen wel allerminst ook maar enig onraad te vermoeden. Feitelijk was er slechts één punt waarover hij zich verwonderde. Eén vraag: Hoe kwamen zijn bezoekers aan die inlichtingen? Kim? Nee, dat leek wel uitgesloten.

      Hij vroeg: ‘De Central Chronicle wordt uitgegeven in....?’

      ‘Kansas City.’

      Pilby scheen plotseling te bevriezen. Hij stond een moment lang onbeweeglijk stil, een stomende ketel in de hand. Zijn blik gleed argwanend over de twee ongenode gasten.

      ‘Kansas City....! Maar wat komen jullie dan in ’s hemelsnaam hier zoeken?’

      ‘U, Professor,’ antwoordde Hurgan, terwijl hij opstond en een sigaret opstak. ‘U... en niemand anders.’

      ‘Ik ben maar een bescheiden man der wetenschap, en...’

      ‘U hebt een uitvinding gedaan van het allerhoogste belang.’ Hij kwam langzaam naar Pilby toe, en deze zette onwillekeurig de ketel neer. Hurgan tikte hem met uitgestrekte wijsvinger op de borst. ‘Een journalist moet beroepshalve alles weten. En zonder ook maar een seconde te verliezen!’

      ‘Wel....?’

      ‘Wel, wij werden vannacht uit Los Angeles opgebeld en kregen van de hoofdredacteur opdracht u zo spoedig mogelijk te gaan opzoeken om precies en volledig te weten te komen wat...’

      ‘Volledig te weten te komen...’ herhaalde Pilby.

      ‘Precies,’ zei Hurgan. ‘En neem een fotograaf mee. We moeten een foto hebben van die duizendkunstenaar.’

      Hij barstte in lachen uit, maar de ‘duizendkunstenaar’ lachte allerminst. Iemand had in de loop van de nacht uit Los Angeles opgebeld, overwoog hij. Dus moest iemand lucht hebben gekregen van zijn uitvinding. Zodra er evenwel over zijn ontdekking gepraat werd, was het hek van de dam. Lagen daarmee dus tevens al zijn plannen in duigen?’

      ‘Wat heeft men u precies verteld?’ vroeg hij.

      ‘Afgaande op onze inlichtingen,’ zei Hurgan, ‘hebt u een nieuw ‘opwekkend middel’ uitgevonden. En wel iets van tot nu toe ongehoorde doeltreffendheid.’

      Er gleed een onheilspellende glimlach over zijn gezicht. Hij schonk zich koffie in, loerend naar de professor die plotseling ten prooi was aan een knagend gevoel van onrust. ‘Wel, Proffie, wat is ’t precies?’

      Pilby nam plotseling een krijgshaftige houding aan, en werd tevens opstandig en weerbarstig. Waarom zou hij die twee inlichtingen verschaffen? En verder... wie had uit de school geklapt?

      ‘Ik wil weten wie u heeft ingelicht.’

      ‘Beroepsgeheim, Professor,’ zei Hurgan. ‘Wij zeggen nooit waar wij onze inlichtingen vandaan hebben.’

      ‘Zoals u wilt,’ zei Pilby vastberaden. ‘Maar houd ’t u dan voor gezegd dat ik niet van plan ben u verdere gegevens te verschaffen. En verdwijn! Jullie hebben je koffie gedronken en ik heb werk voor de boeg.’

      Hurgan was inmiddels opgesprongen, en zijn houding was dreigend. Hij had genoeg van zijn rol van fotograaf, wenste nu te hebben wat hij feitelijk was komen zoeken. Weasel hield hem met een kalmerend handgebaar terug, voor het laatst pogend Pilby tot andere gedachten te brengen.

      ‘Laten we liever geen ruzie maken. U hebt een uitvinding gedaan. Het ligt voor de hand dat onze lezers er van op de hoogte gebracht moeten worden. U wilt er toch zeker geen geheim van maken?’

      ‘Ik zal doen wat mij goeddunkt,’ zei Pilby obstinaat.

      ‘En nu de deur uit!’

      ‘En als ik u zeg dat een zekere Kim ons telefonisch heeft ingelicht, ehh....?’

      Hurgan maakte onbeschaamd gebruik van de door Weasel verworven inlichtingen. Pilby fronste, liet zich verslagen op een stoel vallen. Kim? Was dat werkelijk denkbaar? Nee, besloot hij hoofdschuddend, iets dergelijks lag zo helemaal niet in haar. aard.

      ‘Nee,’ zei hij, ‘dat is doodeenvoudig gelogen!’

      ‘Ik kan er zelfs bij vertellen dat ze ons uit haar sorority heeft opgebeld. Vraag ’t haar maar. Of stel een onderzoek in. Naar verluidt, hebt u Muggo Moreno iets ingegeven, gisteravond, met het gevolg dat hij Battling Friday heeft kunnen verslaan. Wel, Professor, horen we nog iets?’

      Pilby schudde opnieuw het hoofd. Wel, als Kim hem verraden had....! Hij haalde de schouders op. Schudde dan nogmaals het hoofd.

      ‘Nee,’ zei hij resoluut. ‘Het is eenvoudig ondenkbaar dat Kim mij verraden zou hebben.’

      ‘Nogmaals, Professor,’ hield Hurgan vol, ‘ik weet wat ik zeg. U denkt toch zeker niet dat onze krant ons naar Los Angeles zou sturen met geen andere bedoeling dan ons te laten genieten van dit zonnige klimaat, wel? Hij heeft onze plaatselijke correspondent hier opgebeld alvorens ons er op uit te sturen, en zodoende wisten wij wat er tijdens die wedstrijd tussen Muggo Moreno en Battling Friday gebeurd was. U was ook in ’t stadion, nietwaar?’

      Het optreden van Hurgan ergerde Pilby.

      ‘Het is een man der wetenschap toch zeker niet verboden een bokswedstrijd bij te wonen, wel?’

      ‘En u houdt vol dat u Muggo Moreno niet iets in hebt gegeven?’

      Pilby vroeg zich af of iemand er iets van gezien had, iets had kunnen opvangen van de enkele woorden die hij met Joe Klucksky gewisseld had. Hij zocht echter voornamelijk naar middelen om zich van deze ongewenste bezoekers te ontdoen. Hij had eerder met journalisten te doen gehad en wist hoe hardnekkig dat ras was. Hij deed alsof hij zich bij het onvermijdelijke neerlegde.

      ‘Okee,’ zei hij, en Hurgan slaakte een zucht van opluchting, ‘toegegeven. Ik heb Muggo Moreno inderdaad iets toegediend. Het was een... eh ...psychologisch experiment.’

      ‘Psycho... eh?’ stotterde Weasel.

      ‘Juist,’ zei Pilby, langzaam zijn koelbloedigheid herwinnend en vast van plan de beide anderen om de tuin te leiden. ‘Het is nu eenmaal een feit dat het individu doorgaans veel sterker door zijn ideeën en opvattingen wordt beïnvloed dan men vroeger voor mogelijk hield. Ik heb Muggo Moreno slechts een klontje suiker gegeven maar hem gesuggereerd dat het een soort van tovermiddel was. Hij geloofde mij, en, omdat hij mij geloofde, kon hij doen wat hij gedaan heeft.’

      Er volgde een korte stilte, een verademing in de eerst zo vijandige sfeer. Weasel was de eerste die weer reageerde, en het was meteen duidelijk dat hij geen woord geloofde van wat Pilby had staan te verkondigen.

      ‘Jaah,’ smaalde hij, ‘maak dat je grootmoeder wijs.’

      Pilby schudde het hoofd.

      ‘Het is helemaal niet mijn bedoeling iemand iets wijs te maken,’ zei Pilby, maar zijn stem klonk onzeker.

      ‘Best mogelijk. Ik zou ’t je trouwens niet aanraden ook. En kom nou als de bliksem met de feiten voor de dag, of...’

      Weasel smeet zijn camera op de divan. Hij kwam dreigend op Pilby af die haastig terugweek, doch hoegenaamd geen kans had om te ontsnappen. Weasel smakte met zijn hiel de deur dicht. Hurgan, op zijn beurt, sloot de vensters. Toen hij zich weer omdraaide, vertoonde zijn gezicht een uitdrukking die Pilby vervulde met angst en ontsteltenis... maar hem tevens de waarheid deed inzien.

      ‘Jullie zijn geen journalisten!’ riep Pilby uit.

      ‘Natuurlijk niet,’ zei Weasel. ‘En kom je nou gedwee met de feiten voor de dag, of... moeten we overtuigende middelen toepassen?’ Met een bliksemsnelle beweging greep hij Pilby in de nek en dwong hem plaats te nemen op een stoel. ‘Horen we nog wat van je, eh....?’

      ‘Ik verbied jullie...’ protesteerde Pilby. ‘Ik... ik zal niet dulden...’

      ‘Best mogelijk,’ zei Weasel. ‘Niettemin, Pilby, ik luister. Hoor ik nog wat, of....?’

      Pilby keek wanhopig om zich heen, zoekend naar een uitweg. Als hij maar even de kans kreeg de keuken te bereiken, de ijskast waarin hij P. 413 bewaarde. Enkele druppels van dat serum zouden voldoende zijn om hem de kracht te geven zich van zijn twee ongewenste bezoekers te ontdoen.

      ‘Ik zou...’ stamelde hij onsamenhangend. ‘Misschien dat ik...’

      Hij babbelde aan één stuk door, wanhopig trachtend tijd te winnen, hopend dat de waakzaamheid van de beide anderen een ogenblik zou verslappen en hij zodoende een kans zou krijgen de keuken en dat reddende serum te bereiken.

      Plotseling maakte de moed der wanhoop zich van hem meester. Hij wist dat het de hoogste tijd was, dat hij geen seconde te verliezen had. Hij was met één sprong overeind...

      En als de anderen hadden geweten wat er in zijn hoofd omging en wat zijn bedoeling was, zouden zij ongetwijfeld anders hebben gereageerd. Maar Rocks Hurgan noch Weasel was overmatig bedeeld met scherpzinnigheid. Weasel sprong en greep de vluchtende Pilby in zijn kraag. Pilby slaagde er echter in zich los te rukken, rende de studeerkamer uit.

      Hurgan greep op zijn beurt in. En het werd een dolle ren door de bungalow. Maar, in welke richting Pilby ook trachtte te ontkomen, telkens traden zijn achtervolgers hem in de weg. Pilby vluchtte van de ene kamer naar de andere. Stoelen en andere meubelstukken gingen tegen de vloer, gevolgd door in scherven vallende snuisterijen. In de bibliotheek regende het nagenoeg boeken en in de badkamer was de vloer weldra bedekt met te pletter gevallen flessen en flacons. Een dolle vernielwoede maakte zich van Weasel meester en hij sloeg alles wat onder zijn bereik kwam in diggelen. De keuken zag er uit als een slagveld na de slag. De ijskast werd opengerukt en de hele inhoud er van over de vloer geslingerd en vertrapt. Pilby had de hopeloze strijd bereids opgegeven. De beide tegenstanders hadden hem inmiddels gegrepen en geboeid. Een klap in de nek deed hem wankelen en een prop in de mond belette hem te schreeuwen en om hulp te roepen.

      Weasel grinnikte vals.

      ‘Dat zal z’n geheugen wel voldoende opfrissen, denk ik.’

      ‘Laten we maken dat we wegkomen,’ zei Hurgan.

      Weasel wees naar de deur, maar Hurgan schudde het hoofd.

      ‘Geen sprake van,’ zei hij. ‘Wil je soms met alle geweld de aandacht van de politie trekken? Haal de wagen en breng ’m hier vlak voor de deur.’

      Weasel stak de handen in de zakken en slenterde naar buiten. Even later stopte een wagen vlak voor de garage van de professor. Weasel opende de verbindingsdeur tussen garage en woning. Hij keek Hurgan nijdig en smalend aan. ‘En jij? Bang dat je je handen vuilmaakt?’

      Hurgan lag languit in een fauteuil, een glas whisky in de ene en een sigaret in de andere hand. Hij kwam langzaam overeind.

      ‘Een deken,’ beval hij. ‘In de slaapkamer...’

      Weasel gehoorzaamde. Pilby, zorgvuldig in een deken gewikkeld, leek nu alleen nog maar op een baal. Hurgan en Weasel droegen hem naar de wagen en deponeerden hem in de koffer. Het deksel plofte en Hurgan deed de koffer veiligheidshalve op slot. Dan, staande op de drempel van de bungalow, keek hij zoekend om zich heen. Hij zag evenwel niets dat de politie op hun spoor zou kunnen brengen. Behalve...

      ‘Neem je camera mee, Weasel,’ zei hij, ‘en de rest van je uitrusting. En maak je niet ongerust. Ik heb alle mogelijke vingerafdrukken uitgewist.’

      De wagen hoefde slechts achteruit te rijden om Darcy Street te bereiken. Weasel reed zonder zich te haasten. ‘Richting Weshire,’ zei Hurgan, ‘en dan Harbor Freeway.’

      ‘Jakkeren?’ vroeg Weasel.

      ‘Zonder te overdrijven,’ zei Hurgan.

      ‘Ben je niet bang dat hij stikt?’ vroeg Weasel duimend naar de koffer.

      ‘Doorgaans,’ zei Hurgan droog, ‘is ’t niet mijn gewoonte de kip te slachten die de gouden eieren legt.’

      Weasel vroeg niet verder. Hij reed ongehaast door. Via Welshire Boulevard bereikten zij weldra de buitenwijken van Los Angeles.

      Op een gegeven ogenblik zei Weasel: ‘Als ik ook maar iets snap van je bedoelingen...’

      Maak je niet ongerust,’ zei Hurgan. ‘Als mijn plan lukt, Weasel, kun je je weldra een renstal, een jacht, drie auto’s en een dure vriendin aanschaffen.’

      ‘Waarom niet een hele harem, wat?’ spotte Weasel.

      


    

  


  
    
       


      VI


      De wagen beschreef een bocht en kwam voor het gebouw tot staan. Kim was de eerste die uitstapte. Simon volgde haar, minder haastig. Alvorens de deur van het laboratorium te openen, bleef Kim staan en draaide zich om.

      ‘Met al je geredeneer, Saint,’ zei zij, ‘ben je er toch niet in geslaagd mij te overtuigen. Als de professor mij niet eerlijk en openhartig vertelt hoe en wat...’

      ‘Kim,’ zei hij vriendelijk, ‘waarom laat je ’t niet aan mij over de kwestie met hem te bespreken? Onder vier ogen, bedoel ik.’

      ‘Ik wil meteen weten waar ik aan toe ben.’

      Een zekere schroomvalligheid noopte haar evenwel te kloppen alvorens binnen te gaan. Er kwam echter geen antwoord. Zij draaide de kruk om en opende de deur. Maar in het laboratorium viel geen Pilby te bekennen. ‘Maar...’

      Kim keek verbaasd in het laboratorium rond, wendde dan haar blik naar de Saint die kalm afwachtte wat het meisje nu verder zou gaan doen.

      ‘Je had ’t over een college, geloof ik?’ merkte hij op.

      ‘Nee,’ zei zij, de schouders ophalend. ‘Vanmorgen geen college. De professor had zó’n haast om jou te ontmoeten, dat hij...’

      Zij ging snel de zaal binnen en nam de telefoon op, belde enkele interne nummers, links en rechts inlichtingen vragend. Niemand had Pilby evenwel gezien. De Saint, die nog steeds onbeweeglijk in de deuropening stond, keek zwijgend toe. En langzamerhand vormde zich in zijn hoofd een idee. Hij probeerde het van zich af te zetten, maar het liet zich niet verdrijven en plotseling voer er een lichte rilling door zijn ruggemerg. Hij weigerde niettemin naar die waarschuwing te luisteren. Hij bepaalde zich er toe het meisje een wenk te geven.

      ‘Bel ’m thuis op.’

      Zij gehoorzaamde, luisterde, haalde de schouders op. ‘In gesprek.’

      ‘Ah?’ vroeg Simon effen.

      Zij reageerde driftig.

      ‘Luister eens hier, Saint! Het feit dat Professor Pilby een beroep op je heeft gedaan, betekent niet noodzakelijk dat er iets ernstigs aan de hand is.’

      ‘Nee,’ zei de Saint, ‘inderdaad niet. Trouwens, ik vermoed niets van dien aard. Absoluut niets.’

      ‘Ik geloof geen woord van wat je zegt,’ wierp Kim met amper beheerste drift tegen.

      Zij draaide het nummer opnieuw, maar ook ditmaal tevergeefs. Steeds in gesprek. Zij legde de telefoon neer, wachtte enkele minuten, probeerde het nogmaals. Onveranderlijk met hetzelfde resultaat: - in gesprek.

      ‘Ik ga kijken wat er aan de hand is,’ besloot zij driftig. Zij liep de Saint voorbij zonder acht op hem te slaan, stapte in de auto en reed af zodra hij naast haar was komen zitten. Een minuut of tien later bereikten zij Darcy Street. De wagen stond amper stil of reeds sprong Kim er uit. Zij rende naar de bungalow en wierp de deur open.

      ‘Grote genade....!’

      Zij greep zich wankelend aan de deurpost vast, amper bij machte zich op de been te houden. Ontsteld keek zij om zich heen. Haar blik gleed over de onbeschrijflijke wanorde in de woning van Pilby. Simon was naast haar komen staan.

      ‘Ik heb altijd horen beweren dat de mannen der wetenschap ongelooflijk slordig zijn.’

      Kim keek hem woedend aan.

      ‘Is ’t je in je hoofd geslagen, of....?’ Zij bedwong haar drift, maar de verontwaardiging in haar schitterende ogen was enigszins verontrustend. ‘U hebt meer dan eens in bepaalde affaires ingegrepen, Mr. Templar, voordat de tegenstander een eerlijke kans had gehad om zich te verdedigen...’

      Langzaam en zonder drift schoof hij het jonge meisje opzij en ging zonder meer de woning binnen. Hij ging van de studeerkamer naar de huiskamer en dan via de slaapkamer naar de badkamer. Kim volgde hem zwijgend. De inhoud van een doos poeder lag als een dun laagje sneeuw over de tegels uitgespreid. Simon bukte zich, stelde een kort onderzoek in, er wel voor zorgend niets aan te raken, richtte zich dan weer op.

      ‘Een pracht van een voetafdruk,’ zei hij. ‘Een pracht van een troostprijs ook, voor de politie... mocht je besluiten die er bij te halen. De afdruk van een puntige schoen van betrekkelijk kleine maat, zou ik zeggen. Wat denk jij er van, Kim?’

      ‘De professor is betrekkelijk klein van stuk.’ Zij knikte. ‘Het zou inderdaad zijn maat kunnen zijn.’

      ‘Conclusie,’ zei Simon, ‘er is hier in huis gevochten. Ben je ’t nog steeds met me eens, Kim?’

      Zij knikte, en hij glimlachte. Hij vatte haar bij de schouders en keek haar diep in de ogen.

      ‘Ik ben in geen enkel opzicht bij deze geschiedenis betrokken geweest, Kim,’ verzekerde hij haar. ‘Zijn we ’t nog steeds samen eens?’

      Zij vermeed zijn blik, overwon een korte aarzeling, knikte dan. Zij twijfelde niet langer aan zijn woord. De glimlach van de Saint verbreedde zich en hij probeerde haar volkomen gerust te stellen.

      ‘Ik zal je nog ’t een en ander meer vertellen, Kim. Professor Pilby heeft zich hevig verzet. Verzet, ja! Of je dat nu verbaast of niet, het is niettemin waar dat hij zich niet zonder meer heeft laten overweldigen. Des te merkwaardiger omdat er minstens twee... ik zeg nadrukkelijk minstens twee... aanvallers geweest moeten zijn, gezien de nagelaten sporen. Zij zijn hem uiteindelijk de baas geworden. Die ene voetafdruk daar maakt ’t trouwens meteen duidelijk dat de nederlaag van Pilby al van tevoren vaststond. Een nogal potige tegenstander, zou ik zeggen. Conclusie... Professor Pilby is ontvoerd.’

      ‘Ontvoerd?’

      ‘Ja-, vermoedelijk in een deken gerold. Kijk maar naar dat bed, Kim.’

      Zij onderdrukte een gebaar van schrik. Hij stelde haar echter meteen gerust.

      ‘Als men iemand op die manier ontvoert, dan gebeurt dat meestal niet om zich van de betrokkene te ontdoen, maar veeleer om er op deze of gene manier profijt van te trekken. Maar wat voor profijt? Dat is de kwestie. Een losprijs? Heeft Pilby familie? Kinderen? Een vrouw?’

      Zij schudde bij elke vraag het hoofd.

      ‘Denk je,’ vervolgde Simon, ‘dat de U.C.L.A. bereid zou zijn een fikse som af te schuiven als losprijs voor deze glorie der wetenschap?’

      ‘Ik duld niet dat je er grappen over maakt!’

      ‘Geef liever antwoord op m’n vraag!’

      ‘Ik zou ’t niet kunnen zeggen. Het curatorium zou misschien wel bereid zijn een losprijs te betalen, maar voordat er een beslissing genomen kan worden...’

      Hij glimlachte opgewekt, precies inziende wat zij bedoelde. ‘Natuurlijk zou men ’t eerst op andere manieren proberen, zoals gebruikelijk. Via de politie, de radio, de televisie, kortom... al hetgeen zelfs de vreedzaamste kidnapper tenslotte tot een wanhoopsdaad drijft.’ Hij slaakte een zucht.

      ‘We zullen dus iets anders moeten verzinnen.’

      ‘Eh?’ vroeg Kim scherp. ‘Je bent dus niet van plan de politie te waarschuwen?’

      ‘O, natuurlijk wel. En zelfs onverwijld, maar...’

      Hij dwong haar te gaan zitten, nam dan zelf plaats tegenover haar.

      ‘Eén ding is van het allerhoogste belang. Het is beter dat niemand weet dat een zekere Mr. Templar bij het geval betrokken is.’

      ‘Je denkt dus...’

      ‘Goed geraden! Je weet van niets. Pilby heeft mij niet opgebeld. Je bent me vanmorgen niet komen afhalen. Je hebt die verwoesting hier op je eigen houtje ontdekt.’

      Hij maakte een gebaar dat heel de woning omvatte. Kim streek zich vermoeid langs haar voorhoofd.

      ‘Arme Pilby,’ mompelde zij.

      ‘Ik zal m’n uiterste best doen, Kim.’

      ‘Waarom heeft men hem een dergelijk lot doen ondergaan?’ fluisterde Kim, haar ontroering en ergernis niet langer meester.

      ‘Ongetwijfeld met geen andere bedoeling, Kim, dan hem te nopen de U.C.L.A. vaarwel te zeggen en een leerstoel aan te nemen in een andere, vrije universiteit. Hij was onverstandig genoeg te weigeren. Met het gevolg...’

      Zij probeerde de gedachtengang van Simon te volgen, maar slaagde er slechts ten dele in. Hij, op zijn beurt, scheen haar gedachten echter gemakkelijk genoeg te kunnen raden.

      ‘Juist, Miss Kim Ball! Wat voor doel heeft ’t de Saint er bij te halen als er niets raadselachtigs aan de hand is, of er geen belaagde jonkvrouw te ontzetten valt, wat? Wel, tot nu toe geen enkele knappe heldin. Kim Ball uitgezonderd! Maar jij verkeert niet in gevaar. Maar voor hoelang nog? Dat is de kwestie! Om tot de feiten te komen... wie kan dit zaakje op z’n geweten hebben? Enig vermoeden?’

      ‘Hoegenaamd niet.’

      ‘Wie heeft kunnen weten dat de professor een belangrijke uitvinding had gedaan?’

      ‘Joe Klucksky, maar die komt allerminst voor verdenking in aanmerking, geloof me gerust. Muggo Moreno? Maar dat zou wel een heel rare uiting van dankbaarheid zijn.’

      Hij liet haar rustig haar gedachten uitspreken, terwijl hij gespannen luisterde, proberend een bizonderheid, hoe klein en onbeduidend ook, op te vangen die hem althans enigszins wegwijs zou kunnen maken. Hij kwam overeind en klopte het meisje bemoedigend op de schouder, inspecteerde dan de hele bungalow opnieuw. Geruime tijd stond hij zwijgend voor de ijskast. Hij bukte zich, en dan, zich bedienend van zijn zakdoek om geen vingerafdrukken na te laten, nam hij een onbeschadigd flesje op, nam er de glazen stop uit, rook er aan en overhandigde het flesje dan aan Kim.

      ‘Ik weet wat ’t is,’ zei hij. ‘Hij heeft ’t P. 376 gedoopt. Het is een soort van kunstmest. Het resultaat is verbluffend, maar de produktiekosten zijn onmogelijk hoog. Professor Pilby is een genie in zijn soort...’

      ‘Heb ik ’t je niet gezegd?’ zei Kim geestdriftig. ‘Hij was momenteel bezig met nog een andere vinding... P. 413.’

      ‘Met welk resultaat?’

      ‘Ik weet ’t waarachtig niet,’ erkende Kim.

      Hij haalde de schouders op, overtuigde zich er dan van dat hun bezoek geen enkel spoor had achtergelaten, wiste zelfs een per ongeluk aangeraakte deurknop af.

      ‘De politie, Kim,’ zei hij, alvorens de bungalow te verlaten. ‘Blijf hier en bel de politie op. Zeg maar dat je je ongerust begon te maken toen hij vanmorgen niet in ’t laboratorium verscheen, dat de telefoon steeds in gesprek was en dat je tenslotte hier naar toe gegaan bent om te zien wat er gaande was. Onmiddellijk nadat je de hier aangerichte schade in ogenschouw had genomen, heb je je tot de politie gewend... die het hele raadsel straks natuurlijk in een ommezien oplost.’

      ‘En jij?’ vroeg Kim, met opnieuw een ietwat scherpe klank in haar stem.

      ‘Ken je Beverly Hills Hotel? Ja, natuurlijk. Daar kun je me eventueel bereiken. Maar pas op....! Hou mijn naam er buiten tegenover de politie.’

      Hij stond op het punt weg te gaan.

      ‘Saint!’ zei zij plotseling, ‘Saint....! Geloof jij dat de professor nog in leven is?’

      ‘Zonder enige twijfel,’ zei hij. ‘Ik heb je toch al gezegd dat hij een genie is. En wat doet men met genieën?’

      Zonder het antwoord op die zonderlinge vraag af te wachten, begaf hij zich naar buiten, in de richting van Sunset Boulevard, waar hij zeker wel een taxi zou vinden. Hij hoopte vurig dat niemand zijn aanwezigheid had opgemerkt.

      En terwijl hij zich installeerde in een appartement van dat paleisachtige hotel, hielden zijn gedachten zich onophoudelijk bezig met het door de ontvoering van Professor Pilby gestelde probleem. Hij wist dat deze er bizonder op gesteld was geweest de mogelijkheden van de door hem gedane uitvinding te bespreken. Dus... waarom was hij verdwenen?

      Had, vroeg hij zich, Pilby een of andere zwendel-affaire op touw gezet? Een moment lang waren de gedachten van Kim ongetwijfeld die kant uitgegaan. Het was echter een opvatting die zij meteen weer verworpen had, om hem daarna met vuur en geestdrift te verdedigen.

      ‘Vreemd...’ mompelde hij, rusteloos in het vertrek heen en weer lopend. En dan, na zijn koffers te hebben uitgepakt en een zwaar pistool in zijn zak te hebben gestoken: ‘Een genie? Wat doet men met een genie....?’

      

      Het was zo ongeveer dezelfde vraag die Rocks Hurgan op dat moment bezighield, terwijl de wagen de richting van de dokken insloeg. Tot hij eensklaps van plan veranderde... ‘Nee,’ zei hij, ‘de andere kant uit, Pico Boulevard.’

      ‘Okee,’ zei Weasel.

      Ergens in een verloren uithoek van Birch Street vond Hurgan eindelijk wat hij zocht. Een te huur staande garage, die tevens dienst scheen te doen als opslagplaats. De hele omgeving maakte een verloren en verlaten indruk. Nee, overwoog Hurgan, voor nieuwsgierigheid van de buren behoefde men hier niet beducht te zijn.

      ‘Okee,’ besloot hij.

      Hij gaf Weasel de nodige instructies en wachtte in de wagen. Minder dan een uur later bezaten zij de sleutels van de garage en waren, onder een valse naam, de huurders er van.

      Zij openden de tuimeldeur en reden de auto naar binnen. Hurgan slaakte een zucht van opluchting, maar Weasel scheen minder optimistisch.

      ‘Jawel,’ zei hij, ‘maar onze passagier. Als hij inmiddels maar niet gestikt is!’

      Hurgan schudde het hoofd.

      ‘Ik heb ’t deksel van de koffer opengezet...’

      ‘Niemand heeft iets gemerkt, hoop ik?’

      Hurgan begon driftig te worden.

      ‘Hou je gezicht, lafbek! Ik ben niet van gisteren! Help me liever een handje. We brengen hem naar boven en straks krijgen we dan wel van hem gedaan wat we van hem verlangen.’

      Weasel keek de ander vals aan, maar gehoorzaamde niettemin. Weliswaar koesterde hij menige grief tegen zijn wat al te bazige compagnon, maar hij besefte dat hij het voorlopig niet zonder deze kon stellen. Dat hij echter op wraak zon, liet geen twijfel.

      Het deksel van de koffer werd opgetild. Pilby keek zijn ontvoerders aan met een mengeling van angst en verontwaardiging, maar de prop in zijn mond belette hem te gillen. Als een baal vodden werd hij uit de auto gesleurd en naar boven gedragen. De ruimte boven de garage bleek een vunzig hol zonder vensters. Het slot op de deur was echter indrukwekkend. Met een doffe bons landde Pilby op de vloer. Weasel keek goedkeurend om zich heen. ‘De knaap die dit geval ingericht heeft, ontbrak ’t niet aan fantasie,’ zei hij.

      Hurgan had de gevangene inmiddels de prop uit de mond genomen. Pilby probeerde reeds zich weer op te richten, maar de touwen om polsen en enkels maakten het hem onmogelijk.

      Hurgan lachte smalend.

      ‘Kalm aan, Professor,’ spotte hij. ‘Maak je niet zenuwachtig.’

      ‘Ik eis dat ik onmiddellijk vrijgelaten word. ’t Is een schande! Mensonterend! Ik zal een aanklacht indienen wegens...’

      ‘Ga je gang, man, ga je gang. Doe wat je wilt, maar... wees in de allereerste plaats voorzichtig!’

      Met één vinger dwong Hurgan hem plaats te nemen op een stoel, hem nopend zich koest te houden ook. ‘Misschien,’ zei hij, een spottend beleefde toon aanslaande, ‘is ’t beter dat u maar, meteen weet waar u aan toe bent. We bevinden ons hier in een nagenoeg verloren en vergeten uithoek. De buren bemoeien zich evenmin met ons als wij met hen. In de tweede plaats hebt u vermoedelijk reeds gezien dat dit vertrek geen vensters heeft. Spaar dus uw stembanden en schreeuw u niet hees in de ijdele hoop iemands aandacht te trekken. Gesnapt?’

      ‘Wat verlangen jullie van me? Geld? Heb ik niet.’

      ‘Oh,’ spotte Weasel, ‘je vindt altijd wel iets.’

      ‘Hou je gezicht, idioot!’ snauwde Hurgan.

      Hij begaf zich naar het aangrenzende vertrek en keerde terug met een stoel en even later met een tafel. Hij legde een schrijfbloc en een potlood klaar, ging dan zitten en stak een sigaar op. Hij staarde de gevangene zwijgend aan, rookwolken voor zich uitblazend.

      Eindelijk zei hij: ‘Schrijf, Professor.’

      ‘Wat? Aan wie? Een losprijs?’

      ‘Oh, nee. Wij regelen de zaak samen, zonder tussenpersonen. Gisteravond... U weet wel wat ik bedoel... U herinnert zich wat er in ’t stadion gebeurd is....? Niet....? Ik bedoel, de bokswedstrijd Moreno-Friday... Ah! Ik zie dat u ’t zich nu herinnert! Om verder te gaan... u hebt mij verteld dat u Moreno een klontje had gegeven.’ Zijn stem werd eensklaps scherp bevelend. ‘Ik wens het geheim te weten van het door u samengestelde produkt.’

      ‘Maar... eh... dat zijn geen... dat zijn allerminst... journalistieke methodes!’ waagde Pilby, zijn stem half gesmoord.

      Hurgan barstte in schaterlachen uit. Weasel eveneens. ‘Maar mijn goeie brave zielepoot...! Wij zijn immers net zo min journalisten als jij! Die formule? Daar is ’t mij allerminst om begonnen! Dat product! Dat wil ik hebben! En jij gaat ’t voor me samenstellen. Schrijf maar op wat je nodig hebt.’

      Pilby keek beurtelings van de een naar de ander. Hij scheen eindelijk in te zien in wat voor valstrik hij geraakt was. Maar hoe er weer uit te geraken? En in een plotselinge vlaag van moed... weigerde hij.

      ‘Nee.’

      ‘Weasel...’ zei Hurgan, welhaast fluisterend.

      Zijn handlanger kwam grinnikend op Pilby toe, zette zijn beide duimen op diens strot. Pilby slaakte een gil van pijn.

      ‘Genoeg....?’ vroeg Weasel, zijn stem schor en hees. ‘Ik kan er mee doorgaan tot je afknapt, weet je.’

      ‘Nee, nee,’ smeekte Pilby. ‘Ik gehoorzaam.’

      En hij begon te schrijven, onder de eerst achterdochtige en dan van voldoening stralende ogen van zijn cipiers.

      Hurgan onderbrak hem, plotseling en onverwachts.

      ‘Zit ons niet voor de gek te houden, Pilby! Schrijf alleen op wat je nodig hebt. Niets meer, niets minder. Als je probeert ons te bedonderen, dan zul je er spijt van hebben. Dood ben je gauw genoeg, als ’t moet. De manier waarop kan echter hoogst onaangenaam gemaakt worden.’

      Pilby onderdrukte een huivering. Hij wist zich tenslotte te beheersen en schrapte menige regel uit de tekst. Hij wist dat hij het spel verloren had. Hurgan nam hem het vel papier uit de vingers. Hij las het geschrevene aandachtig na en er speelde een even vreemde als onheilspellende glimlach over zijn wrede trekken. Pilby begreep waar hij aan toe was. Hij bevond zich in de macht van twee misdadigers voor wie een mensenleven hoegenaamd geen waarde had. Hij begreep tevens dat men hem, bij elke poging tot verzet, heel eenvoudig zou verpletteren.

      De beide schurken verlieten het krot. Op de drempel draaide Hurgan zich nog even om.

      ‘Ik hoop, Professor... en uitsluitend in uw eigen belang... dat u niet geprobeerd hebt ons voor de gek te houden. Wij komen morgen terug met het gevraagde,’ zei hij, zwaaiend met het vel papier.

      ‘Jullie... jullie laten mij hier alleen achter? Zonder eten of drinken?’

      ‘Je eigen schuld, man. Als je niet zo weerbarstig was geweest, zouden we je overvloedig van voedsel en drank voorzien hebben. Bovendien, makker, als je ons bedonderd hebt... heb je verder eten noch drinken meer nodig.’

      ‘Maar maak tenminste m’n boeien los!’

      ‘Waarom zouden we?’

      De deur sloeg dicht. Hurgan draaide de sleutel om en het slot klikte. Op de trap stierf het gerucht van hun voetstappen langzaam weg.

      


    

  


  
    
       


      VII


      De verdwijning van Professor Pilby besloeg vrijwel de gehele voorpagina van de avondbladen van die dag. Een titel over acht kolom brulde:

    


    
      Vlucht of ontvoering?

    


    
      Vreemd genoeg, immers opperden bepaalde bladen de mogelijkheid van een ‘snoepreisje’ van het geleerde mannetje. Pilby, schreef Norman Traumer in de Los Angeles Observer, vertoonde reeds enige tijd lang tekenen van geestelijke stoornissen. Een ontdekking, naar verluidde, waartoe de journalist gekomen was na met verscheidene studenten te hebben gesproken. Pilby had de laatste tijd, steeds volgens dezelfde bronnen, een wel heel bizonder soort originaliteit aan de dag gelegd. Waarom, zo vroeg men zich af, had Pilby, een eerzaam beoefenaar van de wetenschap, plotseling zo’n belangstelling gekoesterd voor zo’n bloeddorstige sport als, bijvoorbeeld, boksen? Wat was er gebeurd, vroeg men zich tevens af, tijdens die wedstrijd tussen Muggo Moreno en Battling Friday? Pilby was bij die wedstrijd tegenwoordig geweest, en men had hem zien praten met de assistenten van Muggo Moreno! De overwinning van laatstgenoemde was door de professor kennelijk met grote geestdrift begroet. Opnieuw de vraag: waarom? Welk verband kon er wel bestaan tussen het laboratorium en de boksring? Zou het niet beter zijn maar eerlijk toe te geven, dat Pilby plotseling een hem tot nu toe onbekende, vrolijke kant van het leven had ontdekt? Het hardnekkig stilzwijgen van zijn assistente, de blonde en verleidelijke Miss Kim Ball, scheen de journalist in die opvatting gesterkt te hebben.

      Maar, luidde een andere vraag, die wanorde in de bungalow van de professor? De reporter had natuurlijk ook daarop het antwoord klaar. Dat was het ’m nu juist, aldus ’s mans redenering. Die overdreven wanorde en onzinnige verwoesting in de woning van de professor vormden, in zekere zin, een bevestiging van de geopperde stelling. Immers, waarom zouden eventuele ‘kidnappers’ zich zoveel absoluut onnodige moeite hebben getroost?

      Doch, wat de pers tenslotte het meest ergerde, was de hardnekkige terughoudendheid van Kim, die koppig weigerde zelfs de meest voor de hand liggende vragen te beantwoorden en zich er toe bepaalde de reeds tegenover de politie afgelegde verklaring te herhalen. Kim, het gezeur en gelamenteer van de pers op een gegeven moment meer dan beu, belde eindelijk half wanhopig de Saint op in het Beverly Hotel.

      ‘Hou voet hij stuk, Kim,’ moedigde hij haar aan, ‘en laat je niet overbluffen. En als je me een groot genoegen wilt doen, spreek dan vooral niet over die uitvinding van Pilby, en zorg er voor dat Joe er ook niet over praat.’

      ‘Jaah,’ zei zij, niet zonder bitterheid, ‘jij hebt mooi praten, Mr. Simon Templar.’

      De Saint viel haar in de rede.

      ‘Heus, Kim,’ zei hij, ‘’t is voor alle partijen beter dat je je aan mijn advies houdt.’

      Kim gaf zich gewonnen en volhardde dus in haar tot nu toe tegenover de pers aangenomen recalcitrante houding, vermeed zoveel mogelijk pers zowel als politie. In zekere zin sloeg zij daarbij nu tot het andere uiterste over, met al de gevolgen van dien. Gevolgen, evenwel, die zij bezwaarlijk had kunnen voorzien. De Saint, daarentegen, deed zijn uiterste best de achterdocht van de vijand in slaap te sussen.

      De volgende ochtend kreeg hij bezoek van iemand wiens komst hij wel voorzien maar niet bepaald gewenst had. Namelijk, Luitenant Spike van de politie van Los Angeles.

      ‘Hallo, Saint!’ zei deze. ‘Prettig je weer eens in ons midden te zien. Buitengewoon voorkomend van je.’

      Simon keek hem argwanend aan, maar al te goed wetend wat er in de politieman omging. Hij liet het twijfelachtige compliment evenwel onbeantwoord.

      ‘Vind je ’t niet vreemd, Saint,’ hervatte Spike, ‘te zien hoe goed wij zijn ingelicht?’

      ‘Het lijkt mij niet meer dan normaal dat de politie min of meer behoorlijk is ingelicht,’ antwoordde Simon met een uitgestreken gezicht. ‘Vooral,’ voegde hij er glimlachend aan toe, ‘wanneer een belangrijke gast zijn intrek neemt in Beverly Hills Hotel.’

      ‘Precies,’ zei Spike. ‘En doorgaans zijn we bizonder goed ingelicht wanneer ’t gasten van jouw soort betreft.’

      Hij glimlachte dubbelzinnig. De Saint wachtte zich er echter wel voor zich in de kaart te laten kijken en wachtte rustig af wat de ander nu zou gaan debiteren.

      ‘Verbaast ’t je als ik je vertel dat er in de afgelopen nacht een inbraak is gepleegd in het laboratorium van Professor Pilby?’

      Simon liet zich evenwel niet vangen.

      ‘En wie, mag ik vragen, is Professor Pilby?’ Hij wachtte even, alvorens te vervolgen: ‘En dat, Spike, was ongetwijfeld de vraag die je van mij verwachtte. Immers, die vraag geeft, jou dan een fraaie kans om net te doen of je je over mijn onkunde verbaast... waar men doorgaans stilzwijgend aanneemt dat de Saint, qualitate qua, op de hoogte is van alles dat buiten het alledaagse valt.’ Hij wees naar een opengevouwen krant op een laag tafeltje. ‘Ik heb net een verslag gelezen over de verdwijning van die geleerde. En vannacht is er ingebroken in zijn laboratorium, zeg je? Wel, wat wordt er zoal vermist?’

      De politieman slaakte een zucht van ongeduld, begeleid door een nogal wrange glimlach.

      ‘Je bent ons waarachtig weer eens een keer te slim af, Saint! Wij gingen zonder meer uit van de veronderstelling dat die geschiedenis van Pilby iets uitstaande had met jouw verschijning hier in Los Angeles...’

      ‘En dus was ’t je bedoeling mijn hulp in te roepen? Wel, ’t spijt me heel erg, maar ik ben hier in verband met heel wat ernstiger aangelegenheden dan de verdwijning - of de vlucht - van een geleerde in wiens laboratorium, daags na zijn verdwijning, een inbraak wordt gepleegd. Weet je, Spike, ik ben misschien heus een beetje minder onnozel dan jij schijnt te denken.’

      Spike haalde de schouders op.

      ‘Praat geen onzin, Saint,’ zei hij ongeduldig. ‘Zie je, we nemen ’t geval nogal ernstig op, want Pilby is waarachtig niet de eerste de beste.’

      ‘Heb je die blonde assistente van hem verhoord?’ vroeg Simon, opnieuw naar de krant wijzend, en meer in het bizonder naar een foto van Kim. ‘Deskundig ondervraagd?’ voegde hij er verduidelijkend aan toe.

      ‘Allicht,’ antwoordde Spike. ‘En ze houdt iets voor ons verborgen. Jouw aanwezigheid namelijk, naar wij dachten!’

      ‘Is ’t waarachtig? Is ’t soms je bedoeling dat ik haar aan een verhoor onderwerp?’

      Spike stond narrig op.

      ‘Ik vraag me voor de zoveelste maal af, Saint, of ’t feitelijk wel enige zin heeft met jou iets te bespreken.’

      ‘Okee,’ zei Simon. ‘Ik zal proberen die Miss Kim te spreken te krijgen. Dat wil zeggen, zodra ik elders de handen vrij heb. En, als ik meer uit haar weet te krijgen dan jullie, dan zal ik op mijn beurt jullie inlichten. Maar vertel me eerst eens, Spike, wat er vermist wordt na die inbraak.’

      ‘Kolven, reageerbuisjes, flessen en dergelijke. Zie je, Saint, wij hebben inmiddels een bepaalde mening gevormd omtrent het gebeurde. Pilby staat op de drempel van een belangrijke uitvinding. Men zoekt hem op in zijn woning, slaat er nagenoeg alles kort en klein, en verscheept hem dan in onbekende richting met al even onbekende bestemming. De volgende nacht wordt er dan, steeds volgens hetzelfde plan, ingebroken in zijn laboratorium en men ontvreemdt bepaalde instrumenten die de daders mogelijk op het spoor kunnen brengen van de aard van de uitvinding in kwestie.’

      ‘Mooi,’ mompelde Simon. ‘En Pilby zelf? Enig idee?’

      ‘We vinden hem nooit meer terug. Of, indien we hem ooit terugzien, dan is het te laat en Pilby zo dood als een pier. De groeten, Saint!’

      Geruime tijd na het vertrek van de politieman, was Simon nog steeds bezig het hele geval te overdenken. Eén ding, meende hij, stond wel vast... de politie en hij gingen van hetzelfde standpunt uit, ja, maar geenszins in dezelfde richting. Zijn overpeinzingen brachten hem plotseling tot een besluit. Hij nam de telefoon op en belde Kim.

      ‘Oh, Saint!’ riep zij opgewekt uit, zodra zij zijn stem hoorde. ‘Blij dat je opbelt...’

      ‘Voorzichtig, Kim!’ waarschuwde hij snel. ‘Denk er om... je weet niet wie ik ben! Verder lijkt het mij beter dat we bepaalde aangelegenheden niet per telefoon bespreken, maar mondeling. Zullen we elkaar dus vanavond ergens ontmoeten? In de Scandia, bijvoorbeeld, en daar dan samen dineren?’

      Zij aanvaardde de uitnodiging, min of meer overdonderd en lichtelijk van de wijs.

      ‘De verslaggevers,’ vervolgde Simon, ‘beweren dat je al maandenlang met Pilby samenwerkt. Vandaar mijn vraag of jij belast bent met zijn inkopen?’

      ‘Nee,’ antwoordde zij, zonder precies te begrijpen wat hij bedoelde.

      ‘Weet je dan misschien zijn gebruikelijke leverancier?’

      ‘Hoezo?’

      Hij onderdrukte een gevoel van wrevel.

      ‘Geef liever antwoord op mijn vraag, Kim.’

      ‘Wel... Ik geloof... Wil je dat ik dat voor je uitzoek?’

      ‘Hoe eerder hoe liever. Bel je me dan straks nog even op? Tot ziens, Kim.’

      Toen zij, enkele uren later, Beverly Hills Hotel opnieuw opbelde, kreeg zij slechts een bediende aan de telefoon. Simon had echter bepaalde instructies gegeven, in de vorm van een verzoek. Het verzoek luidde, de door hem gevraagde namen te willen dicteren. Zij gehoorzaamde, zonder te begrijpen wat er de bedoeling van was. Zij had amper de telefoon neergelegd of reeds haastte Simon zich het hotel uit en ondernam een vele mijlen lange zwerftocht door Los Angeles.

      Die avond, in Restaurant Scandia, begroette hij Kim met een brede glimlach. Zij kwam rechtstreeks naar hem toe. Hij was haar evenwel een slag voor en deed alsof zij elkaar nog niet eerder hadden ontmoet. Hij stond op en wuifde, alsof het zijn bedoeling was zich aldus te doen kennen. Hij begroette haar in dezelfde stijl.

      ‘Ik herkende je meteen, Kim, dank zij je foto in de bladen. Ga zitten, wil je.’

      Zij gehoorzaamde, kennelijk verbaasd over zijn vreemde optreden.

      ‘De politie,’ verklaarde hij, ‘schijnt veel belang te stellen in mijn doen en laten, maar ik wil vrij blijven in mijn doen en laten. Je begrijpt de bedoeling? En nu is ’t jouw beurt, Kim. Te oordelen naar de artikelen in de pers, heb je je er heel aardig doorgeslagen.’

      ‘Ik heb me zoveel mogelijk op de vlakte gehouden en beweerd dat de professor tegenover mij maar heel weinig had losgelaten over z’n uitvinding. Trouwens...’ Zij dempte haar stem en keek achterdochtig om zich heen, ‘Wat denk je hier van, Saint?’

      Zij overhandigde hem een vel papier dat hij nauwlettend en aandachtig bekeek.

      ‘Waar heb je dat vandaan?’ vroeg hij eindelijk, en de verbazing in zijn stem was onmiskenbaar.

      ‘Nadat je mij opgebeld had, ben ik naar ’t lab gegaan om de door jou gevraagde adressen op te zoeken. En toen ik m’n tas opendeed om m’n notitieboekje te zoeken... vond ik dit briefje. Begrijp jij er iets van?’

      De boodschap was even kort als zakelijk: ‘Als je niet wil dat de perfesser iets ongelukkigs overkomt, hou dan je gesicht.’

      ‘Ah,’ mompelde Simon. ‘Wel, de spelling van onze correspondent mag dan ’t een en ander te wensen overlaten, de bedoeling is niettemin duidelijk. Het is tevens duidelijk dat onze correspondent voornoemd een onontwikkeld man is. Tenzij iemand probeert je voor de gek te houden?’ voegde hij er vragend aan toe. ‘Een medestudent misschien, Kim?’

      ‘Oh nee,’ protesteerde zij heftig. ‘Die journalisten zijn gek! Ze schijnen te denken dat wij Pilby niet voor vol aanzien en voor een ongevaarlijke maniak of zonderling houden. Maar dat is wel allerminst waar!’

      ‘Joe, misschien? Een verliefd man, Kim, is tot rare dingen in staat.’

      Kim schudde het hoofd.

      ‘Joe? Veel te simpel van geest om zoiets op touw te kunnen zetten. Hij heeft bovendien een diep respect voor onze professor.’ En dan schoot zij plotseling een onverwachte vraag af: ‘veronderstel dat jij de schrijver bent van dat epistel?’

      ‘Nee, heus niet,’ protesteerde Simon lachend. ‘Wat denk je wel van me?’

      Zij antwoordde met een wedervraag: ‘Heb jij inmiddels zelf iets ontdekt?’

      Hij keek haar diep in de ogen, alsof hij probeerde haar gedachten te doorgronden, haar op haar juiste waarde te schatten. Zijn vertrouwen in haar bleef echter ongeschokt.

      ‘Ja,’ zei hij eindelijk, ‘dit...’ En al pratend krabbelde hij op de achterkant van het briefje: ‘Een man van iets meer dan middelbare bouw en gestalte, met ruwe trekken en althans enig begrip van scheikunde. Hij dient zich aan als ingenieur, alsof hij eventuele lastige vragen bij voorbaat wil ondervangen. Een onder misdadigers vaker voorkomend verschijnsel. Hij rookt dikke sigaren en kleedt zich met meer zorg dan goede smaak. Hij draagt, bijvoorbeeld, een veel te grote zegelring. Zegt dat je iets, Kim?’

      Zij schudde het hoofd.

      ‘Dat slaat in elk geval niet op Joe. Zou ’t iemand van de politie kunnen zijn, denk je?’

      ‘In geen geval,’ ontkende hij. ‘Hun salaris is niet van dien aard dat zij zich diamanten van die maat kunnen aanschaffen.’

      ‘Een gangster? ’t Lijkt mij niet onwaarschijnlijk. Een gokker, dunkt mij. Een klein model rasploert, als je wilt. Tot vrijwel alles in staat. Zelfs tot moord, mocht hij geen andere uitweg zien.’

      Zij onderdrukte een huivering, en onwillekeurig zocht haar hand de zijne.

      ‘Doe iets, Simon,’ vroeg zij dringend. En dan kwam er plotseling een vragende blik in haar ogen. ‘Hoe kom je aan dat signalement? Dat is de man die Pilby ontvoerd heeft, nietwaar? Heeft iemand hem in de huurt van de bungalow gezien? Waarom heeft de politie zijn signalement niet laten omroepen?’

      Hij onderbrak haar stroom van vragen.

      ‘De politie is van een en ander niet op de hoogte. Bovendien is ’t mijn bedoeling deze inlichtingen alsnog voor me te houden. Ik wil eerst te weten komen waar ik deze vriend vinden kan. Hoe ik aan dit signalement kom? Heel eenvoudig, Kim, namelijk... door de leveranciers van Pilby uit te horen.’

      Kim knikte zwijgend. Zij keek hem vragend aan, en Simon hervatte zijn uiteenzetting.

      ‘Je dierbare professor, Kim, is door die onbekenden ontvoerd met de bedoeling hem te dwingen dat P. 413 voor hun te fabriceren. De vraag was natuurlijk, hoe hem daartoe te dwingen nadat hun in die bungalow gedane pogingen gefaald hadden. Maar om eventueel aan hun eis gevolg te kunnen geven, heeft hij natuurlijk zo het een en ander nodig. Vandaar die inbraak in het lab. Zij zijn tevens gedwongen hem de nodige grondstoffen te verschaffen. Zodoende waren zij dus gedwongen zijn gebruikelijke leveranciers af te lopen. Welke leveranciers? De door Pilby zelf genoemden, vermoed ik...’

      Hij sprak langzaam en met nadruk, hopend dat zij zodoende zijn diepere bedoeling zou doorzien.

      Zij scheen te schrikken.

      ‘Bedoel je daarmee, Saint, dat professor hoopte ons op die manier een waarschuwing te doen toekomen?’

      ‘Inderdaad,’ zei hij, niet zonder voldoening ‘Hij weet immers dat ik mij met het geval bezig houd. Zodoende...’

      ‘En je hebt een leverancier van Professor Pilby gevonden?’

      Hij knikte. Kim opperde niettemin enkele tegenwerpingen. Veronderstel, redeneerde zij zo ongeveer, dat de ontvoerders geprobeerd hadden hem zodoende op een dwaalspoor te brengen? En veronderstel dat de politie, aangenomen dat deze het spoor van de ontvoerders wist te vinden, overhaast te werk ging en de schuldigen zodoende noopte Pilby uit de weg te ruimen? Die kans, meende zij, was geenszins ondenkbaar.

      Simon knikte peinzend.

      ‘Natuurlijk loopt men onveranderlijk een zekere mate van risico als men Professor Pilby heet en tot de hoge omes van de universiteit gerekend mag worden en bovendien een uitvinding doet van ingrijpende betekenis op velerlei gebied...’

      Toen zij het restaurant verlieten, voelde Kim zich aanzienlijk optimistischer gestemd, dank zij de zekerheid die uitging van haar gezel. Zij stonden reeds op de stoep van het gebouw, toen Simon onverwachts zijn hand op haar arm legde.

      ‘Voorzichtig,’ fluisterde hij dringend, ‘en kijk vooral niet om!’

      Hij voerde haar naar de door hem gehuurde auto en opende het portier. Hij reed af zodra Kim was ingestapt.

      ‘Wat is er gaande, Simon?’ vroeg zij ongerust. ‘Heb je iets gezien?’

      ‘En ik zie ’t nog steeds ook,’ antwoordde hij. ‘Twee bizonderheden zelfs, om helemaal nauwkeurig te zijn. Maar, nogmaals, kijk niet om, Kim.’

      Hij keek in de spiegel hoven de voorruit:

      ‘We worden gevolgd, Kim, door lieden die blijkbaar belang in ons stellen. Maar ze vormen allerminst een eenheid! De ene helft ken ik. En je hoeft heus niet helderziende te zijn om te kunnen uitmaken dat het handlangers zijn van luitenant Spike. En de andere helft, Kim, bestaat slechts uit één persoon.’

      Simon reed gedurende enige tijd ongehaast door. Kim scheen verbaasd.

      ‘Kun je ze niet afschudden?’

      Hij glimlachte even, maar gaf geen gevolg aan haar stille wenk. De uit drie wagens bestaande stoet bereikte enkele ogenblikken later het gebouw waar Kim woonde. De eerste wagen, die van de politie, reed de sorority voorbij, tot niet geringe voldoening van de Saint, terwijl de andere op vrij grote afstand stilhield.

      ‘Een keurige omsingeling, Kim, vind je niet?’

      ‘Waarom waarschuw je de politie niet? Ze kunnen die andere wagen dan nazetten, en...’

      ‘Kwijtraken,’ voltooide Simon, ‘met geen ander gevolg dan dat die onbekende dan z’n makkers kan waarschuwen die daarop natuurlijk zo gauw mogelijk een veilig heenkomen gaan zoeken... na Professor Pilby voor altijd de lust tot het doen van verdere uitvindingen te hebben ontnomen.’

      Hij stapte uit en vergezelde Kim tot aan de deur. Op dat moment kwam iemand uit het duister onder de bomen te voorschijn en haastig naar hen toe.

      ‘Ik sta hier al een eeuwigheid op je te wachten, Kim. De nagels van m’n tenen groeien me zowat door m’n zolen.’

      Het kostte haar moeite een gebaar van ergernis te onderdrukken.

      ‘Joe! Wat moet jij hier?’

      ‘Ik heb op je staan wachten.’ Hij glimlachte gesmoord. ‘De kranten staan vol van je. Maar is dat allemaal waar, Kim, wat ze vertellen?’

      ‘Wat, bijvoorbeeld?’ vroeg zij, nogal uit de hoogte.

      ‘Dat de professor er vandoor is gegaan, bijvoorbeeld?’

      ‘Jong mens,’ zei de Saint, tussenbeiden komend op de hem eigen nonchalante manier, ‘te oordelen naar je manier van optreden en je ongetwijfeld verheven gevoelens ten opzichte van Miss Kim Ball, ben jij Joe Klucksky....?’

      ‘En wie,’ begon Klucksky agressief, ‘ben jij....?’ En dan scheen begrip plotseling door te dringen. ‘Wel, allemachtig....!’

      Hij keek de Saint met open mond en ogen vol bewondering aan.

      ‘Inderdaad,’ zei Simon, in antwoord op de onuitgesproken vraag, ‘’t Spijt me voor jou, vriend, dat ik m’n aureool in de wagen heb laten liggen. Zie je, in geval van nood bedien ik me er van als reservewiel.’

      ‘Ha! Ha! Ha!’ lachte Joe uitgelaten. ‘De Saint! Wat een mop! Als de anderen dat te horen krijgen...’

      ‘Beter van niet, Joe,’ zei de Saint beminnelijk, maar op een manier die geen tegenspraak duldde.

      Joe capituleerde, zonder een enkel woord van protest.

      ‘Zoals je wilt,’ zei hij gedwee. ‘Maar vertel me tenminste wat Kim en jij van plan zijn.’ Hij aarzelde even, zonder antwoord af te wachten. ‘Je bent hier vanwege Pilby, geloof ik? Wel, ik zou me maar niet ongerust maken. Over een uur of zo is die immers weer veilig en wel thuis.’

      ‘Een dergelijk rotsvast vertrouwen in de goede afloop doet mij machtig veel genoegen, Joe, en ik vind ’t alleen maar jammer dat ik je optimisme niet deel. Nee, Joe, je ziet onze grote geleerde heus zó gauw niet terug. Niettemin, we doen inmiddels onze uiterste best... en we rekenen daarbij op jouw hulp.’

      ‘Mijn hulp?’

      ‘Ja, en ik belast je met de bescherming van Kim.’

      ‘Ik ben oud en wijs genoeg om op mezelf te kunnen passen...’ Kim keek de Saint driftig en verbolgen aan, maar zij bleek in elk geval oud en wijs genoeg om in te zien dat zij, in een conflict met de Saint, tenslotte toch aan het kortste eind zou trekken. Zij legde zich bij zijn besluit neer. ‘Zoals je wilt. Maar wat is de bedoeling?’

      ‘Herinner je de vriendelijke waarschuwing die je me vanavond hebt laten lezen en trek je conclusies. Een eventuele volgende aanval zou tegen jou gericht kunnen zijn, Kim... maar in dat geval kunnen we dan rekenen op de tussenkomst van onze vriend Joe! En, met jouw verstand en zijn vuisten....!’

      Klucksky krabde zich verlegen achter de grote oren.

      ‘Wat doe ik inmiddels....?’

      ‘Kijk, als je ogen hebt. Luister, als je tenminste oren hebt. En hou in elk geval je mond. En, mocht je iets verdachts bespeuren, waarschuw mij dan meteen. Tot ziens, jongelui.’

      ‘Tot ziens, Saint!’ verkondigde de energieke stem van de jeugdige reus.

      En, als het de bedoeling van Simon Templar geweest was zijn naam uit te laten bazuinen, dan had hij moeilijk een betere keus kunnen doen. Hij stak een sigaret op en hield de lucifer een moment lang vlak bij zijn gezicht, terwijl hij zich ongehaast weer naar zijn wagen begaf. Op enige afstand bespeurde hij iemand die half verscholen achter een boom stond. Simon nam kalm achter het stuur plaats. In zijn hoofd begon een gewaagd plan inmiddels scherper vorm aan te nemen en de geduchte glimlach van de Saint gleed over zijn trekken.

      Hij wuifde tegen Kim en Joe, die hem op de treden van het bordes na stonden te kijken en zich ongetwijfeld afvroegen wat hem er toe bewoog hier te blijven talmen. En dan reed hij langzaam weg, keerde de wagen in de laan, om in tegenovergestelde richting te vertrekken. De achtervolgende wagen deed bereids eveneens, alsof men bang was de Saint uit het oog te verliezen. Simon hoopte, dusdoende, de wagen van de politie kwijt te raken. Een manoeuvre, waarin hij al heel gauw slaagde. En van dat moment af had hij nog slechts rekening te houden met de onbekende die hem van het restaurant af nagereden was, die op hem had gewacht terwijl hij op de stoep van de sorority nog even had staan te praten en die ongetwijfeld Joe die gevreesde naam van de ‘Saint’ had horen uitroepen.

      Op de hoek van Santa Monica Boulevard, draaide Simon in noordelijke richting af. Een heuvelachtig landschap, een scherp klimmende en dalende weg, langs gapende afgronden soms. De achtervolger moest de afstand tussen heide wagens zeer kort houden, wilde hij Simon tenminste niet al heel gauw uit het oog verliezen. En juist op dat punt was het plan van Simon gebouwd...

      Hij remde, plotseling, en zo hard mogelijk. Rukte meteen het stuur om. De ander kreeg geen kans Simon die manoeuvre na te doen. Simon had zijn wagen reeds helemaal gekeerd, met het gevolg dat de voormalige achtervolger nu achtervolgde was geworden.

      Weasel zag het gevaar meteen in. Hij moest, hoe dan ook, zien te ontkomen. Hij dreef de snelheid van zijn wagen zo hoog mogelijk op. Achter elkaar aan jakkerend verslonden zij de afstand naar Studia, al dacht geen van beiden op dat moment aan film of cinema. In het hoofd van de Saint domineerde één gedachte alle andere. Het was, de tegenstander tot het uiterste te drijven, tot deze geen ander verlangen meer zou koesteren dan zo spoedig mogelijk de schuilplaats van de bende te bereiken. De plek dus, naar alle waarschijnlijkheid, waar Pilby gevangen werd gehouden. Weasel was echter ook niet van gister. Die haarspeldbochten vond hij veel te gevaarlijk, gezien de snelheid waarmee hij wel gedwongen was te rijden. Eén verkeerde manoeuvre, en een duik in de afgrond was het onvermijdelijke gevolg. Hij had het voordeel dat hij reed met neergelaten kap en nam eensklaps die gunstige gelegenheid te baat. Hij haalde een zwaar pistool met korte loop te voorschijn, opende het vuur toen de wagen een scherpe bocht passeerde. De schoten weergalmden in de duisternis van de nacht. Het windscherm van de Saint spatte in splinters uiteen. Zijn reacties waren even snel als zuiver. Hij wist een onherstelbare ramp te voorkomen, maar voelde niettemin dat hij de macht over de wagen verloor. De auto vloog in dolle vaart over de weg. Het licht van de lampen maaide door de nacht, over heesters en struikgewas en over een wit hek. Dan plotseling het scheuren van metaal en het springen van een band.

      Weasel minderde amper vaart, doch voldoende om te kunnen zien dat zijn manoeuvre geslaagd was. Hij luisterde. Niets bewoog zich. De op de slag volgende stilte was schier verpletterend. En dan schoot een laaiende vlam op uit het duister.

      ‘Gebraden, Saint!’ mompelde hij smalend. ‘En goeie reis... naar je vriendjes in ’t paradijs.’



    

  


  
    
       


      VIII


      In het benauwde vertrek boven de verlaten garage zat Rocks Hurgan, met een lange sigaar tussen de tanden geklemd, zijn gevangene aan te kijken. Hij wees eindelijk naar de uitgebreide verzameling materialen op de tafel. ‘Aan ’t werk, Prof....! Je hebt alles wat je momenteel nodig kunt hebben.’

      Pilby, zijn handen en voeten inmiddels van hun boeien ontdaan, stond op. Er gleed een verbitterde glimlach over zijn anders zo vreedzame gezicht, terwijl hij langzaam naar de tafel liep en het daar uitgespreide materiaal bekeek.

      ‘Dat is nog lang niet zeker...’

      ‘Geen onzin, Pilby,’ zei Hurgan, en zijn stem was weinig beminnelijker dan het knallen van een zweep. ‘Ik heb je alles verschaft wat er op je verlanglijst stond. Ik heb al de door jou genoemde leveranciers bezocht. Dus weet ik dat dit precies is wat je nodig hebt. En probeer niet me voor de gek te houden, Pilby...’

      Pilby bukte zich over een glazen kolf. Met een traag gebaar, dat vrij duidelijk verried wat er in hem omging, nam hij de kolf ter band en plaatste deze boven een spirituslamp.

      ‘Goed zo, Pilby,’ zei Hurgan bemoedigend.

      ‘Nee,’ zei Pilby, zich verzettend tegen de in hem opwellende verleiding.

      Het was hem te machtig... het zien van die apparaten, die tubes, die buizen. Een onweerstaanbare lust om weer aan het werk te gaan maakte zich van hem meester. En, als hij er in slaagde enkele druppels van dat P. 413 te distilleren, zou hij, Pilby, die bandieten niet de baas kunnen worden? Daar was echter altijd het risico van juist het tegenovergestelde. Hij draaide zich om.

      ‘Veronderstel dat ik doe wat jullie van mij verlangen. Wat zijn jullie dan met die uitvinding van mij van plan?’

      Hurgan lachte even, sarcastisch maar voldaan.

      ‘En u, Professor? Wat zijn uw oogmerken in dat opzicht?’

      Pilby richtte zich op. En er was iets van grote waardigheid in zijn houding, de omstandigheden ten spijt.

      ‘Ik bedoel slechts de wetenschap te dienen, sir! De wetenschap vóór alles!’

      ‘Mijn bewondering, Professor! Ik neem graag de hoed voor u af. Maar... had u er werkelijk geen andere bedoelingen mee?’

      Pilby beheerste zich slechts met moeite. Het was schier ondraaglijk, een dergelijke vernedering. Hij, Pilby, in wie velen een aanstaande Nobelprijs zagen, aldus behandeld...

      ‘Het zij zo,’ verzuchtte hij, zijn drift bedwingend. ‘Ik heb inderdaad aan de komende Olympische Spelen gedacht. En, als ik onze athleten kan helpen de overwinning te behalen, dan is dat toch...’

      ‘Natuurlijk, Professor, natuurlijk,’ spotte Hurgan. ‘Ik denk er net zo over, koester dezelfde edelmoedige gevoelens als u... Het helpen van onze athleten, maar met een ietwat minder wetenschappelijk doel.’

      Pilby scheen te schrikken. Hij stond met over elkaar geslagen armen bij die tafel, alsof hij hoopte aldus de voorgenomen zwendel te verhinderen.

      ‘Verklaar je nader!’ eiste hij.

      ‘Waarom niet,’ zei Hurgan schouderophalend. ‘Een Licht der Wetenschap zoals u, Professor, kan ik een dergelijke gunst onmogelijk weigeren. En dan heb ik ’t zelfs nog niet eens over de mogelijkheid dat u, als u tenminste meewerkt, er ook een aardige stuiver aan kunt verdienen. Wel, wat denkt u er van? Je baantje aan de universiteit? Daar word je zeker niet rijk van, dunkt mij. Aan de andere kant, Prof... als je met ons samen werkt! Denk even na, man! Parijs, nachttenten, de rennen, aardige meisjes....!’

      ‘Jaah....?’ vroeg Pilby.

      Hurgan grinnikte. Hij voelde zich meer dan voldaan. Hij had aandachtig de bladen van die dag gelezen. Vandaar zijn optimistische stemming. Het was hem meer dan duidelijk geworden dat het onderzoek vast was gelopen. Hij had dus de wind in de zeilen. Over enkele dagen kon hij, als het hem een beetje meeliep, een grote buit opstrijken, om vervolgens haastig te verdwijnen en eventueel elders opnieuw te beginnen. En de professor? Wel, men zou hem heel eenvoudig ‘vergeten’... hier in dit hol.

      ‘U wilt weten wat de bedoeling is? Wel, luister. Je bent trouwens zelf begonnen. Hoe dan ook... door Muggo Moreno dat ‘klontje’ toe te dienen, Pilby, heb je van een waardeloos vod met één slag een kampioen gemaakt. Doe dat opnieuw, en we zijn waar we wezen moeten.’

      ‘Is dat alles?’ vroeg Pilby, danig van zijn stuk gebracht.

      ‘Allicht, ja. Op voorwaarde, natuurlijk, dat we tijdig een weddenschap afsluiten op iemand die schijnbaar hoegenaamd geen kans heeft. Heb je ’t nu door? Of we wedden op een paard waar niemand een cent aan waagt.’

      ‘Dat is doodeenvoudig zwendel!’

      ‘Professor, stel je niet aan als een idioot!’ verweet Hurgan hem. ‘Wat denk je feitelijk? Dat we je voor de lol hier gebracht hebben?’ Hij stond op. Hij zuchtte, en op een manier alsof het hem allemaal werkelijk aan zijn hart ging. Kalm en zonder drift vatte hij Pilby bij de lapels van diens jas. Hij tilde hem met één hand op en keek hem pal in de ogen. ‘Pil, beste broeder,’ zei hij, ‘luister eens en voor ’t laatst. Zie je deze vuist? Ik kan er iemand mee naar ’t ziekenhuis jagen. Dat is mijn rechterhand. De linkerhand is nog een ietsje sterker. Ik kan er iemand mee naar ’t kerkhof helpen. Bepaal je keus.’

      Hij liet zijn slachtoffer onverwachts los, en Pilby zakte in elkaar. Enkele ogenblikken bleef hij onbeweeglijk liggen. Dan strompelde hij moeizaam overeind, zijn gezicht vertrokken van pijn. Hij zuchtte diep.

      ‘Sir!’ zei hij, met grote waardigheid. ‘Ik geloof dat het dienstig is u te wijzen op een bizonderheid die u tot nu toe onbekend is gebleven. Ik heb een vrij zwak hart. Wat zoudt u hier moeten aanvangen met... een lijk?’

      ‘Ik heb met die mogelijkheid rekening gehouden,’ zei Hurgan, blijkbaar allerminst van zijn stuk gebracht.

      Hij spoog de uitgegane sigaar uit zijn mond, stak echter meteen een andere op, want de woorden van Pilby misten toch hun uitwerking niet. Een hartpatiënt? Dat betekende een streep door de rekening.

      ‘Kunt u bewijzen dat u een zwak hart hebt?’

      ‘Tot uw dienst. Leg uw hand maar...’

      ‘Nee, dank je,’ zei Hurgan haastig. ‘Trouwens, we hebben niets te vrezen, als je maar rustig aan ’t werk gaat.’

      Pilby schudde echter langzaam het hoofd. Hij had zijn besluit genomen en volhardde in zijn weigering. Wat er ook mocht gebeuren, hij wilde in geen geval een lafaard zijn. En als door een mist zag hij plotseling een knap gezichtje met heldere ogen. Hij dacht aan Kim, en de gedachte aan haar gaf hem moed.

      Het gezicht van Rocks Hurgan weerspiegelde de in hem laaiende woede, zijn machtige handen balden zich tot vuisten en ontspanden zich weer. Niet dan met de grootste moeite slaagde hij er in zijn drift in bedwang te houden. Meteen vroeg hij zich evenwel af wat hem nu verder te doen stond. Eer hij evenwel tot een besluit had kunnen komen, hoorde hij het naderen van een auto, het openen van de garagedeur, het zoemen van een motor, het dichtvallen van de tuimeldeur, en dan naderende schreden op de trap.

      De deur ging open. Weasel kwam het vertrek binnen, en hij was kennelijk in een opperbest humeur. Zijn hoed hing hem in de nek. Hij stak zijn duimen in de armsgaten van zijn vest en glimlachte weerzinwekkend hoogmoedig. Hij keek van Hurgan naar Pilby en scheen te begrijpen dat de professor even strijdlustig als onhandelbaar was gebleken.

      ‘Hallo, Prof!’ spotte hij. ‘Is ’t de bedoeling om voor held te gaan spelen?’

      ‘Hou je bek!’ blafte Hurgan. ‘Ik zit al uren en uren lang op je te wachten. Waar ben je geweest? Wat heb je uitgespookt?’

      ‘Ik heb in elk geval zeker niet m’n tijd verbeuzeld. Ik vind zelfs dat je me heel wat verschuldigd bent.’

      ‘Zou je niet een toontje lager kunnen zingen, vriend?’

      ‘Als je wilt dat we vrienden blijven, kun je beter zelf wat minder hoog van de toren blazen, rioolrat!’

      Hurgan sprong plotseling op, greep de ander bij de keel en schudde hem uit alle macht heen en weer. Zijn opgekropte gevoelens vonden eindelijk een uitlaat, en Weasel betaalde in zekere zin de rekening van Pilby, wiens koppigheid Hurgan vrijwel tot het uiterste gedreven had. Hij had tegen Pilby echter niet de hand durven opheffen, bang dat deze de schok niet zou overleven. Bovendien vervulde de professor, hoe zwak ook, hem met een zekere mate van respect, terwijl Weasel een heel geschikte bliksemafleider...

      ‘Versta je me, schoft! Ik rekende op jouw hulp. Ik heb alles hier zelf en eigenhandig in orde moeten brengen.’

      ‘Ik had wel iets beters te doen dan voor knechtje te spelen.’ Weasel had zich los weten te rukken. Hij was haastig een schrede achteruit gegaan. Er laaide wraakzucht in zijn ogen. ‘Ik heb wel niet zulke grove poten als jij, maar ik ben heter toegerust... hier!’ voltooide hij, naar zijn voorhoofd wijzend.

      Hurgan haalde de schouders op.

      ‘Zielige lammeling...’ verzuchtte hij.

      Weasel trok zijn das recht. Hij haalde een stoel naar zich toe en ging zitten, sloeg de benen over elkaar.

      ‘Lees je ooit kranten? In dat geval heb je misschien ontdekt, net als ik, dat de politie veel waarde hecht aan de verklaring van de assistente van onze professor, ehh....?’

      Hurgan wist slechts met de grootste moeite zijn woede in toom te houden. Weasel had enkele ontdekkingen gedaan, en in de sombere blik van de professor, zag hij, blonk plotseling hernieuwde belangstelling. Het maakte meteen zijn nieuwsgierigheid gaande.

      ‘En wat verder?’ vroeg hij.

      ‘Die assistente...’ Hij wendde zich tot Pilby. ‘Ze heet Kim Ball, niet?’

      Pilby gaf evenwel geen antwoord. Ook hij wachtte...

      ‘Wel, ze maakt zich nogal druk over ’t geval. Zo erg zelfs dat de politie haar in de gaten houdt, want ze zijn er van overtuigd dat ze lang niet alles zegt wat ze weet. En wat stond je ‘zielige lammeling’ dus te doen? Haar eveneens in de gaten houden. Zo gezegd, zo gedaan. En wat was ’t resultaat?’ Zijn blik ging heen en weer tussen Hurgan en Pilby, en er speelde een valse glimlach over zijn trekken. En bij wijze van besluit citeerde hij: ‘Tot ziens, Saint!’

      Hurgan schrok.

      ‘De Saint?’ herhaalde hij angstig.

      Hurgan zat onbeweeglijk stil, keek zwijgend naar Pilby, naar Pilby die al het mogelijke deed om zijn gevoelens verborgen te houden. Hij sloeg de ogen neer, om niets te laten blijken van zijn triomfantelijke gevoelens.

      ‘De Saint is er bij betrokken?’ stamelde Hurgan.

      ‘’t Scheelde maar weinig,’ zei Weasel trots. ‘Ik ben hem nagereden, toen hij afscheid had genomen van die blonde. Snap je zeker. Op die weg over de heuvels probeerde hij mij kwijt te raken. Lukte ’m niet. Hij had mij blijkbaar erg onderschat.’

      ‘Heb je hem... afgelegd?’ vroeg Hurgan, moed scheppend.

      ‘Een kogel in de voorruit en de Saint vloog naar de engelen. Regelrecht, zonder omweg.’

      ‘Hij heeft zich er misschien uit weten te redden,’ mompelde Hurgan.

      ‘Jaah,’ zei Weasel, ‘maar dan levend gebraden.’

      En stilte vulde het benauwde vertrek.

      Pilby beet zich tot bloedens op zijn onderlip, een uitroep van teleurstelling smorend. Simon Templar levend verbrand? Dus geen hulp hoegenaamd te verwachten van die kant....? Hurgan, de ergste schrik teboven, sloeg een andere toon aan.

      ‘Niet gek gedaan, kameraad. Lang niet gek, nee. Integendeel... een knap stuk werk. ’t Kwam overigens geen seconde te vroeg, na al de stommiteiten die je de laatste tijd weg hebt gegeven.’

      Weasel, verblind door zijn succes, was niet in een stemming om verwijten te slikken.

      ‘Ik heb zo de indruk dat ’t hier niet al te best gaat, wat? De professor is nog steeds niet aan de slag? Nee....?’

      Hurgan lachte gesmoord. Hij zag eindelijk de ideale oplossing.

      ‘Onze vriend heeft een zwak hart. En dus is ’t nogal moeilijk hem tot andere gedachten te brengen. De gebruikelijke methode zou een totaal verlies kunnen opleveren, en ik geef de voorkeur aan winst!’

      ‘Wel, heb je een oplossing gevonden, jij....?’

      ‘Een middel dat hem van die ziekte af kan helpen, geloof ik. Zou je ’t niet machtig mooi vinden als je ons een loer kon draaien, ehh....?’ Hurgan bukte zich, wees met zijn duim naar de borst van Pilby. ‘We zien elkaar straks weer, ouwe,’ smaalde hij. ‘We zullen ’t licht laten branden, in geval je plotseling zin mocht krijgen om aan ’t werk te gaan.’

      ‘Laat me gaan!’ riep Pilby uit.

      Hurgan haalde de schouders op. Hij verliet het vertrek, Weasel voor zich uit duwend, en deed.de deur op slot.

      ‘Dan hebben we tenminste geen onaangename verrassingen te vrezen,’ zei hij bij wijze van verklaring.

      ‘Wat zei je. Weasel?’ vroeg hij, de ander bij zijn naam noemend, wat hij in de tegenwoordigheid van Pilby zorgvuldig vermeden had. ‘Weet je zeker dat ’t de Saint was?’

      ‘Ik heb ’t meisje hem zo horen noemen,’ zei Weasel ‘En die vent ook.’

      ‘En hij is in z’n wagen verbrand?’

      ‘Zo...’ zei Weasel, een lucifer aanstekend.

      Enkele minuten later gleed de lange en lage wagen van het tweetal de garage uit. De stalen deur tuimelde dicht. De wagen zette koers naar de stad. Het liep tegen middernacht toen deze vlak bij de sorority weer stilhield. Hurgan en Weasel hadden hun plan uitgewerkt en vastgesteld. Zij gingen nu te werk met de regelmaat van een uurwerk. Hurgan stapte uit en beklom de stoep.

      Hij belde aan, en wachtte. De deur ging eindelijk open. Een meisje met een flets gezicht en grote sombere ogen verscheen op de drempel. Zij keek de bezoeker aan en was kennelijk van plan bezwaren te gaan opperen, maar Hurgan was haar voor.

      ‘Miss Kim Ball, astublieft. ’t Is dringend.’

      ‘Ik weet niet...’ begon zij. ‘’t Is al laat.’

      ‘Wilt u haar even roepen, ja,’ zei Hurgan scherp. ‘Ik wacht hier. Nogmaals... het is dringend!’

      Er ging een zekere mate van autoriteit van hem uit, en het meisje knikte. Zij verdween weer in het gebouw, draaide zich echter nog twee keer om, nieuwsgierig kijkend naar de bezoeker. Hurgan deed alsof hij door angstig ongeduld werd verteerd, maar niettemin met iets koels in zijn houding, alsof hij een of andere officiële missie vervulde. Kim kwam echter al heel spoedig te voorschijn, gekleed in een trui en een spijkerbroek.

      ‘Neem mij niet kwalijk, ik werk...’

      ‘Doet er niet toe. U bent inderdaad Miss Kim Ball?’

      ‘Ja....?’ zei zij.

      ‘Luitenant Hudson,’ stelde Hurgan zich voor, ‘van Politie Hoofdkwartier. Ik ben bang dat...’

      In de porselein-blauwe ogen van Kim verscheen een spoor van ongerustheid.

      ‘Professor Pilby?’ stamelde zij.

      Hurgan voelde zich overmeesterd door een gloeiend gevoel van voldoening. Deze prooi zou wel heel gemakkelijk te vangen zijn. Hij schudde het hoofd.

      ‘Het betreft de Saint... Ja, Miss Kim. U bent een vriendin van Simon Templar?’

      Kim trok meteen de verkeerde conclusie, gebaseerd op de reputatie en het verleden van de Saint.

      ‘Hebt u hem gearresteerd?’

      ‘Oh nee,’ zei Hurgan luchtig. ‘Templar heeft een ongeluk gehad. Hij is van hier via de weg over de heuvels teruggereden, maar hij is over de kop geslagen voordat hij Ventura Boulevard bereikt had.’

      ‘Is ’t ernstig?’ vroeg zij, meteen ongerust.

      ‘Moeilijk te beoordelen, in zo’n geval. De kwestie is dat hij onophoudelijk naar u vraagt. We kregen de indruk dat hij u iets te zeggen heeft. Iets, dat uitsluitend voor u bestemd is,’ drong Hurgan aan. ‘Geen hoop hoegenaamd hem tot andere gedachten te brengen. U kent de Saint?’

      ‘Ja,’ gaf zij aarzelend toe.

      Zij keek de man die zich luitenant Hudson had aangediend scherp aan. Ja, besloot zij, hij zag er inderdaad wel uit als iemand van de politie. Simon had er echter uitdrukkelijk op aangedrongen de politie er, hoe dan ook, voorlopig buiten te houden! En tot nu toe had zij tegenover de inspecteurs niet meer losgelaten dan zij wenste los te laten. Was dit misschien een poging om haar te intimideren?

      ‘Ik heb m’n wagen hier,’ zei hij, wijzend naar de in het duister van de laan amper zichtbare wagen.

      ‘Goed,’ besloot zij eindelijk. ‘Ik ga me even verkleden...’

      ‘Er is haast bij...’ Kim bespeurde zijn aarzeling hoe kortstondig ook. ‘Geen tijd te verliezen...’

      ‘Twee minuten hoogstens.’

      Verder aandringen zou gevaarlijk geweest zijn. Hurgan beheerste zich en zweeg, maar hij had haar met genoegen hij de arm gegrepen en naar de wagen gesleurd. Gevaarlijk! Zij zou natuurlijk gaan schreeuwen, de hele buurt zodoende op stelten zettend. En dus hield hij zich koest. Hij keek waakzaam om zich heen, speurend naar mogelijk onraad. Kim had evenwel haar besluit genomen. In een geval zoals dit moest zij haar rol spelen op de door Simon aangegeven manier. Conclusie: - voor alles de Saint opbellen en zich zodoende zekerheid verschaffen. En, mocht Simon zelf antwoorden, dan zou zij er wel iets op vinden om de nachtelijke bezoeker even aan de praat te houden. Zij verdween in een telefooncel en belde haastig het hotel.

      ‘Mr. Templar, astublieft...’

      ‘Onmogelijk, Madam,’ zei de onpersoonlijke stem aan het andere eind, en Kim voelde haar hart krimpen. ‘Het bericht is zonet binnengekomen. Mr. Templar heeft een ongeluk gehad.’

      ‘Ernstig?’ bracht zij met moeite uit.

      Tot nu toe was zij er vrijwel van overtuigd geweest dat de onbekende bezoeker ;geprobeerd had haar iets wijs te maken. Maar de waarheid liet zich nu niet langer miskennen.

      ‘Ik weet ’t niet, Madam,’ zei de telefoniste. ‘Ik weet alleen dat hij naar ’t hospitaal gebracht is.’

      ‘Welk hospitaal?’

      ‘Los Angeles Emergency.’

      Het was voor Kim voldoende. Haastig, zonder zich te bekommeren om haar tenue, rende zij naar de deur. Hurgan herademde, toen hij haar zag. Een moment had hij het spel verloren gewaand, maar het wild liet zich tenslotte toch nog vangen.

      Hij greep haar hij de arm en voerde haar snel naar de auto. Het portier dreunde dicht eer Kim goed en wel was ingestapt. Hurgan had zich achter het stuur geslingerd en startte de motor. Een bizonderheid trok niettemin haar aandacht. De wagen voerde niet het rode licht van politiewagen. Meteen kruiste een andere gedachte haar brein, min of meer voortvloeiend uit de eerst?. Zou men er nu met gillende sirenes vandoor gaan, zoals zij zo dikwijls in films van dat genre gezien had?

      ‘Vlug!’ maande zij.

      Hurgan voerde de snelheid van de wagen op, tevreden over zijn geslaagde list.

      En plotseling, zonder te precies te weten waarom, vroeg Kim: ‘Waar is hij?’

      ‘In Santa Monica Hospital,’ zei Hurgan op goed geluk af. En meteen zag Kim al haar vage vrees bevestigd, begrijpend dat zij in de val gelopen was.

      ‘Maar ’t hotel zei dat hij naaf Los Angeles Emergency Hospital gebracht was!’ riep zij uit.

      ‘Is ’t waarachtig, zuster?’ vroeg een spottende stem achter haar.

      Zij kreeg zelfs niet de kans om achter zich te kijken. Een harde slag trof haar in de hals en zij zakte langzaam voorover.

      ‘Maak je niet ongerust, Hurgan,’ zei Weasel. ‘Een afdoend slaapmiddel voor meisjes van goeden huize. We zijn uit de brand, Hurgan.’

      ‘Laten we ’t hopen. Heb je niemand in de buurt van de wagen gezien terwijl je zat te wachten?’

      ‘Niemand, Rocks, niemand. Eerste klas werk. En ’t meisje dat de deur opendeed. Veronderstel dat die kletst?’

      ‘En wat zou ze dan nog kunnen vertellen? Ze kan geen enkele inlichting verschaffen. Trouwens, over twee dagen zijn we met Pilby en z’n assistente klaar, weet je....!’



    

  


  
    
       


      IX


      Pilby zat mistroostig en verslagen op een kreupele stoel en voelde zich geleidelijk aan de prooi worden van een soort van doffe berusting. Had het, vroeg hij zich mistroostig af, enige zin zich nog langer te verzetten? Hijzelf was een gevangene. De Saint was gesneuveld. Wel, als iemand die de bijnaam van ‘De Robin Hood dezer Eeuw’ verworven had, en terecht, niet tegen het geval opgewassen bleek, wat kon men dan verwachten van de politie?

      Uitgeput door al de emoties van de laatste uren, gaf hij zich over aan ijdele dromerijen die hem tenslotte in slaap susten. Met een schok werd hij even later weer wakker. Luide stemmen op de trap, en voetstappen die opvallend zwaar klonken. De deur werd opengegooid. Hurgan kwam grinnikend binnen.

      ‘Hallo, Prof!’ zei hij. ‘We brengen je ’t laatste element dat je nog ontbrak voor ’t samenstellen van je... eh... krachtpatserspillen.’

      Hij barstte uit in schaterend hoongelach. Achter hem dook Weasel op, met een bewusteloze Kim in zijn armen. Pilby rees dodelijk verontwaardigd op.

      ‘Schoften! Wat hebben jullie dat ongelukkige kind aangedaan?’

      Hij liep op de gangsters toe, maar Hurgan’s blik verlamde hem. Nee, tegen die twee gangsters had hij immers toch geen schijn van kans. Hurgan keek hem spotlachend aan.

      ‘Maak je niet ongerust, Pil. We hebben je pop heus niet beschadigd. Maar waarom maak je je feitelijk zo druk over haar? Is ze misschien je... je... ehh?’

      ‘Genoeg....! Geef antwoord. Hebben jullie haar mishandeld?’

      ‘Welnee, man. Ze bleek een beetje weerbarstig. Dat’s alles. En, wel, we hebben haar toen voorzichtig in de wagen gezet...’

      ‘En ik hield haar teder in m’n armen,’ voltooide Weasel. Hij legde het meisje op de kreupele divan in een hoek van het schamele vertrek. Kim bleek nog steeds bewusteloos. Pilby staarde zwijgend naar haar stille figuur en een diep gevoel van vertedering overmeesterde hem.

      ‘Nog steeds geen bliksem uitgevoerd, Prof?’ vroeg Hurgan nijdig. ‘Vervelend, Pil, erg vervelend! Ik zou overigens liever niet al te koppig zijn, vriend, want... anders zou je vriendin weleens dezelfde kant uit kunnen gaan als de Saint! Gesnapt?’

      ‘Wat willen jullie feitelijk van me, bandieten?’

      ‘Je weet heel goed wat ik van je verlang. Dat ‘recept’ van je. En ik zal er voor zorgen dat ik ’t krijg ook.’

      Hurgan keek hem dreigend aan. Er volgde een korte stilte. Plotseling draaide Hurgan zich om, naar Kim toe, en gaf het bewusteloze meisje een harde klap in het gezicht. Pilby slaakte een kreet van woede. Hurgan hief nogmaals de hand op, sloeg Kim opnieuw in het gezicht.

      ‘Word wakker. En liefst gauw ook!’

      Zij sloeg de ogen op, en het zien van een haar zo vertrouwd gezicht vervulde haar met diepe vreugde.

      ‘Professor!’

      Maar meteen zag zij de juiste toedracht van de feiten in: - haar ontvoering, die bedwelmende slag in haar hals, en nu dat ontwaken, hier, als een gevangene in de macht van twee schurken. Zij mompelde enkele onverstaanbare woorden.

      ‘Maak je maar niet ongerust, juffie,’ zei Hurgan.

      ‘Oh, Kim!’ verzuchtte Pilby. ‘Het is allemaal mijn schuld. Hebben die kerels je erg veel pijn gedaan?’

      ‘Ja, ja,’ smaalde Hurgan. ‘Wat een ontroerend toneeltje. Hollywood op z’n mooist, ’t Enige dat er aan ontbreekt is een filmtoestel en een strijkje.’ Hij keek Pilby aan met een wrede glimlach op zijn gezicht, wreef zich met tergende langzaamheid in de handen. ‘Wel, Prof?’ zei hij. ‘We hoorden dat je aan een hartkwaal leed. We weten nu wel zo langzamerhand wat voor hartkwaal ’t is. Hoe dan ook, over jezelf hoef je je voorlopig niet ongerust te maken, want we hebben je nodig. Maar... wat haar betreft...’

      ‘Ik duld niet...’

      ‘Nee,’ zei Hurgan. ‘Maar dat is ons om ’t even.’

      Zijn hand schoot uit. Voor de derde maal sloeg hij Kim vlak in het gezicht, en het meisje wankelde op haar benen. Haar bril kletterde tegen de vloer. Tranen sprongen haar in de ogen. Zij bewaarde echter het stilzwijgen.

      ‘Wel, Pilby? Ben je inmiddels van gedachten veranderd?’

      ‘Okee,’ verzuchtte Pilby gelaten. En, om meteen blijk te geven van zijn goede wil, greep hij haastig naar een fles op de tafel. Hij trok de stop uit de hals van de fles en snoof er aan. Hij keek even op. ‘Laat haar tenminste met rust.’

      ‘Nee, Professor!’ protesteerde Kim fel. ‘Ik wil niet dat u...’

      Zij had inmiddels begrepen wat het oogmerk van de twee bandieten was. En het klopte nauwkeurig met hetgeen de Saint voorzien had. Het was hun bedoeling Pilby te dwingen zijn P. 413 voor hen te fabriceren. Zij hoopte echter vurig dat Pilby, hoe dan ook, zijn medewerking zou weigeren. De professor schudde echter het hoofd.

      ‘Heus, Kim... Ze zouden heus niet voor een moord terugdeinzen. Ze hebben de Saint immers ook vermoord.’

      ‘Dat is een leugen!’ protesteerde Kim.

      Pilby haalde de schouders op. Kim zweeg, denkend aan hetgeen er het laatste uur gebeurd was. Zij had Beverly Hills Hotel opgebeld, en men had haar verzekerd dat Simon een ernstig ongeluk was overkomen, maar men had niet gezegd dat hij dood was. Wat was dus de juiste toedracht? Zij achtte het echter wijzer maar niet over die kwestie te beginnen, hier. Wie weet, overwoog zij, of het niet juist de bedoeling van de Saint was de anderen in de waan te laten dat hij inderdaad dood was?

      ‘Help je dierbare professor een handje, wil je,’ snauwde Hurgan. ‘En hoe eerder hoe liever... en hoe beter ’t voor jullie beiden is.’ Hij wenkte Weasel en overhandigde hem een eind touw. ‘Bind haar enkels vast, maar zo dat ze zich wèl kan bewegen, maar niet weg kan rennen zonder haar nek te breken.’

      Kim liet Weasel zwijgend zijn gang gaan, denkend aan de raad die Simon haar had gegeven: ‘Geduld is ’t grote geheim van het succes,’ had hij gezegd. ‘Doe alsof je je verslagen weet, om dan straks met des te meer kans op succes opnieuw aan te vallen... als je eenmaal alle troeven in handen hebt.’ En zij besloot Pilby te helpen bij het samenstellen van diens P.413, waarvan hij haar inmiddels met gedempte stem de werking uitlegde.

      De Saint? Hij was er momenteel niet al te florissant aan toe. Toen zijn wagen op de lange helling van Ventura Boulevard opgesukkeld was, had hij meteen het bewustzijn verloren. Uit de motor was een laaiende vlam opgeschoten. Weasel, tevreden over de uitkomst van zijn ingrijpen, had zich daarop haastig uit de voeten gemaakt.

      Indien hij evenwel nog even had gewacht, zou hij uit een villa in de buurt een man hebben zien toesnellen met een blusapparaat in de hand. De man rende naar de auto, sloeg de knop van de bluscylinder in, richtte de straal op de brandende wagen, en vrijwel meteen doofden de vlammen. ‘Kom en help me een handje!’ riep hij, enkele inmiddels toegesnelde nieuwsgierigen wenkend. ‘We moeten hem uit dat wrak zien te krijgen eer het vuur misschien opnieuw uitslaat.’

      Simon werd langs de rand van de weg neergelegd, en iemand stelde voor hulp te gaan halen. Het ontbrak inmiddels niet aan commentaar.

      ‘Wat is er gebeurd?’

      ‘Ik hoorde een knal. Zie je, die band is geknapt.’

      ‘En de voorruit! Er is op hem geschoten! Geen twijfel mogelijk.’

      ‘We kunnen beter niets aanraken.’

      Enkele ogenblikken later arriveerden ambulance en politie, in een oorverscheurend kabaal van sirenes en schurende banden. De kleine groep toeschouwers werd omringd, de bewusteloze opgenomen. Een inspecteur doorzocht de zakken van de gewonde, snuffelde in diens portefeuille.

      ‘Wel allemachtig!’ riep hij uit, en liet een collega een identiteitsbewijs zien.

      ‘De Saint...’

      ‘Ja, ik herken hem nu inderdaad. We kunnen beter meteen ’t Hoofdkwartier waarschuwen.’

      Het bericht werd meteen per radio doorgezonden.

      ‘Templar bewusteloos aangetroffen in de buurt van Coldwater Canyon. Een auto-ongeluk. Er is kennelijk op hem geschoten.’

      ‘‘Dood?’ schreeuwde een verbaasde stem.

      ‘Niet zeker. Hij is er in elk geval beroerd aan toe. Zijn hart klopt nog. Geen bloedverlies. Dat is alles wat ik er momenteel van zeggen kan. De daders zijn er natuurlijk vandoor.’

      ‘Breng hem naar Los Angeles Emergency, maar doe ’t zo discreet mogelijk. Geen onbevoegden in de buurt. Ik zal inmiddels Luitenant Spike waarschuwen. Hij is bezig met een zaak die vermoedelijk verband houdt met dit ongeluk.’

      ‘En de verongelukte wagen?’

      ‘Sleep ’m naar een garage van de politie en waarschuw ’t lab. En probeer of je een paar getuigen kunt vinden.’

      De politie slaagde er echter niet in bruikbare gegevens te vinden. Niemand was ooggetuige geweest van de schietpartij, niemand had de wagen van de Saint gezien, noch die van de aanvallers.

      De dokter in het hospitaal stelde een haastige diagnose. ‘Shock,’ luidde zijn conclusie. ‘Geen spoor van uitwendige kwetsuren. Vermoedelijk geen inwendige ook. En hij heeft zeker niet gedronken. Geen spoor van alcohol in zijn bloed.’

      Luitenant Spike beet zich op de lippen van ergernis. Altijd hetzelfde geduvel met de Saint! Hij had vermoedelijk iets belangwekkends ontdekt, maar het natuurlijk vóór zich gehouden. Met de nodige narigheid van dien...

      ‘Wanneer zou hij ondervraagd kunnen worden?’ vroeg Spike.

      De dokter haalde de schouders op.

      ‘Hangt er van af. Moeilijk te zeggen Over een uur misschien. En misschien pas over een week. Misschien zelfs nooit. We hebben wel vreemder dingen meegemaakt hier.’

      Spike sloeg driftig de handen in elkaar, vastbesloten de zaak niet op te geven. Templar was natuurlijk iets op het spoor, maar had de politie er weer eens buiten gehouden. Spike dacht snel na. Templar had die avond in de Scandia gedineerd, samen met Kim Ball. Na het verlaten van dat restaurant, had hij geen enkele poging gedaan om zich te ontdoen van de hem schaduwende politie... tot hij op een gegeven moment tóch op deze of gene manier kans had gezien spoorloos te verdwijnen

      Spike begon instructies te geven: - in de eerste plaats een grondig onderzoek in de kamers van de Saint in Beverly Hills Hotel, en dan naar de sorority voor een ‘vraaggesprek’ met Kim Ball. En het was een kwestie van minuten geweest... of de politie zou daar tegen Rocks Hurgan op zijn gelopen.

      Het meisje dat door een collega van Spike ondervraagd werd verklaarde dat Kim uit was gegaan.

      ‘Uitgegaan?’ vroeg de inspecteur, die meteen een onaangename smaak in de mond kreeg.

      ‘Ja, ze is amper een kwartier geleden door iemand af gehaald. Een man. Hij heeft even met haar staan praten, zij is daarna gaan opbellen en is even later met haar bezoeker afgereden. Haastig ook....! ’t Leek wel of de hele tent hier in brand stond.’

      Het meisje keek de inspecteur vragend aan.

      ‘Vreemd,’ mompelde zij, als in gedachten. ‘U bent van de politie? Wel, ik had durven zweren dat de vent die Kim is komen halen tot dezelfde broederschap behoorde.’

      De inspecteur maakte een gebaar dat zijn ongeduld verried. ‘Denk even goed na,’ verzocht hij. ‘Weet u wat Miss Ball telefonisch besproken heeft?’

      ‘Het is niet mijn gewoonte gesprekken af te luisteren...’

      En daarmee ging de deur dicht.

      Spike koesterde inmiddels een snel groeiende grief tegen Simon Templar. Waarom had deze niet gesproken toen hij er nog toe in staat was? En inmiddels was Miss Kim Ball hun ook door de vingers gegleden. Het kon moeilijk fraaier, vond Spike.

      ‘En zorg er voor,’ blafte hij zijn ondergeschikten toe, ‘dat ’t de pers niet ter ore komt. We hebben al meer dan genoeg gezanik aan ons hoofd, wat!’

      Het bleek echter reeds te laat om het lek nog te stoppen. Tenminste, waar het Simon Templar betrof. De Saint was een veel te bekende figuur om zonder meer weggemoffeld te kunnen worden. De pers, het nieuws van die autoramp eenmaal op het spoor, kwam op volle sterkte in actie. Reporters en fotografen belegerden Coldwater Canyon zowel als het hospitaal, met als resultaat koppen in de krant van:

    


    
      De Saint opent het duel per auto

    


    
      De snorkende kop trok meteen de aandacht van Weasel op het zelfde moment dat hij de garage verliet, Pilby en Kim toevertrouwend aan de waakzaamheid van kameraad Rocks Hurgan. De bandieten hadden besloten hun gevangenen geen ogenblik alleen te laten totdat Pilby het gevraagde produkt zou hebben opgeleverd. En in wezen was - de kwestie eigenlijk heel eenvoudig: - óf Pilby deed wat hem gevraagd werd, óf diens lijk zou straks ergens in de buurt van Long Beach gevonden worden, terwijl Hurgan en Weasel, met Kim nog steeds in hun macht, elders een goed heenkomen zouden zoeken. Haar kon men eventueel in de dorre wildernis van de woestijn bij Las Vegas achterlaten.

      ‘Is dat duidelijk, Pil?’

      En de goede Pil, in het volle besef van zijn machteloosheid, deed zijn best de beide anderen tevreden te stellen. Hij schrok op toen de deur achter hem opengegooid werd. Kim en hij draaiden zich met een ruk om. Weasel stormde het vertrek binnen, een bundel kranten in de hand. Zijn verwrongen trekken verrieden de in hem ziedende emotie. Rocks, die slimmerik, zag zowaar, onmiddellijk in dat er iets scheef was gegaan.

      ‘Wat is er?’ vroeg hij.

      ‘Lees!’ zei Weasel, hem de kranten toereikend.

      Hurgan las het gewraakte artikel, herlas het, elk woord wegend, proberend tussen de regels door te lezen. Hij hervond evenwel al spoedig zijn zelfverzekerdheid. Hij lachte gesmoord. Weasel, een schrobbering verwachtend, nam bij voorbaat een verdedigende houding aan.

      ‘Knap stuk werk van me, wat?’

      ‘Nee,’ zei Hurgan. ‘Je zei dat hij dood was.’

      ‘Natuurlijk! Ik ben ’m heus niet z’n pols gaan voelen.’

      ‘Je was nogal voorbarig in het trekken van een conclusie.’

      ‘Jawel, maar lees goed wat er staat. Hij is er beroerd aan toe en nog steeds bewusteloos.’

      Kim vroeg: ‘De Saint....?’

      ‘Ja,’ antwoordde Hurgan. ‘Onze stomme Weasel heeft ’m gemist. Maar dat heeft tenslotte weinig te betekenen.’

      ‘Wat wil je daarmee zeggen?’

      ‘Ik bedoel, dat die fout makkelijk genoeg hersteld kan worden. Het hangt uitsluitend van u af, Professor.’

      Hij lachte voldaan, terwijl hij naar het bewuste krantenartikel wees. Hij leunde achterover in zijn stoel en keek zijn beide gevangenen aan. In een glazen kolf op de tafel stond een of ander vocht te borrelen waarvan de damp via een glazen buis in een glas druppelde.

      ‘Duurt ’t nog lang, denk je?’

      Pilby haalde de schouders op. Er gleed een raadselachtige glimlach over zijn bolle gezicht.

      ‘Het heeft me drie jaar gekost - zevenendertig maanden, om geheel juist te zijn - om mijn formule te perfectioneren.’

      ‘Ik zou er ditmaal liever niet zó lang over doen,’ zei Weasel dreigend.

      Rocks maande hem tot stilte. Hij voelde zich volkomen meester van de situatie. Hij had de professor immers in zijn macht. Dus had het hoegenaamd geen zin deze nijdig te maken. Pilby zou heus wel doen wat er van hem gevraagd werd.

      ‘Natuurlijk duurt ’t ditmaal niet zo lang,’ zei Pilby onverwachts. ‘Nog een klein beetje geduld...’

      ‘Laten we ’t hopen,’ zei Hurgan, met een gemene grijns die kennelijk voor Kim bedoeld was. ‘Of anders...’

      Pilby huiverde. Hij toog opnieuw aan het werk.

      ‘Ik beloof je,’ zei hij, zonder op te kijken, ‘dat ik m’n uiterste best zal doen...’



    

  


  
    
       


      X


      Luitenant Spike keek een ogenblik lang naar de gestalte die onbeweeglijk lag uitgestrekt op het witte bed in die witte kamer met witte meubelen.

      ‘Weinig beter dan een lijk,’ mopperde hij, alsof hij het de Saint kwalijk nam dat hij er zo beroerd aan toe was. Hij wendde zich tot de chirurg naast zich. ‘Nog steeds geen verbetering in z’n toestand?’

      De dokter lichtte een ooglid van de gekwetste op en schudde het hoofd.

      ‘Hoegenaamd geen,’ zei hij.

      ‘H’mm... eh...’ mompelde Spike. ‘Als je eens iets... eh... krachtigers probeerde. Een gloeiend peukje sigaret tussen z’n tenen, bijvoorbeeld?’

      De medicus keurde dat voorstel zelfs geen antwoord waardig, maakte zich er zelfs niet kwaad over, deed maar liever of hij het niet had gehoord, en Spike mompelde een vaag ‘Pardon...’ en ging haastig tot een redelijker standpunt over.

      ‘Wilt u mij waarschuwen zodra hij ook maar enigszins tot spreken in staat is? Afgesproken? Ik zal er voor zorgen dat er voortdurend iemand van ons bij de hand is.’

      ‘Okee.’

      De verpleegster, die dicht genoeg in de buurt was geweest om het gesprek te kunnen volgen, kwam tussenbeide. ‘Hij heeft herhaaldelijk een naam gemompeld,’ zei zij. ‘Altijd dezelfde ook. Kim of iets dergelijks.’

      ‘Natuurlijk!’ meesmuilde Spike. ‘Alsof we daar ook maar een snars wijzer van worden! Kim Ball! En die zijn we inmiddels óók kwijt!’

      Spike keek met nijdige ogen naar de man wiens uitgedoofde gezicht hem voor een ingewikkeld probleem stelde.

      ‘Dokter,’ zei Spike, ‘als hij nooit meer...’

      ‘Hetgeen,’ viel de dokter de politieman in de rede, ‘allerminst uitgesloten is...’ Hij keek Spike van terzijde aan. ‘Het zou misschien beter zijn, Inspecteur, tóch bezoek toe te laten.’

      Spike onderdrukte een ruw antwoord en keek de dokter vragend aan. Was men wérkelijk van plan het hem nog moeilijker te maken dan ’t al was?

      ‘De kwestie is,’ zei de dokter, ‘dat een stem misschien... men weet maar nooit... dat een stem misschien zou kunnen helpen de patiënt het bewustzijn te hergeven.’

      ‘Okee, in dat geval,’ gaf Spike als met tegenzin toe. ‘Maar als er zich bezoek aandient, Dokter, zorg er dan voor dat er toezicht in de buurt is. Ik persoonlijk zal er voor zorgen dat elke bezoeker eerst gefouilleerd wordt. En nog iets. In geen geval fotografen!’

      Hij verliet de ziekenkamer met grote en driftige schreden, Templar overlatend aan de rust en de kalmte van de ziekenkamer. Traag gleden de minuten voorbij. Dan gingen de oogleden van Simon langzaam omhoog. Niemand... Hij haalde diep adem. Hij was reeds enige tijd weer volkomen bij zijn zinnen. Het bij zijn bed gevoerde gesprek had hem ingelicht omtrent hetgeen hem was overkomen, en omtrent hetgeen er nadien gebeurd was: - het ongeluk en dan de overbrenging naar het hospitaal. Prachtig, indien hij zijn kans tenminste wist te benutten. De tegenstander beschouwde hem als buiten gevecht gesteld? Des te beter!

      Hij voelde nieuw leven door zijn aderen stromen, voelde zich met nieuwe geestdrift en kracht bezield. In gedachten ging hij het gebeurde nogeens na: - de achtervolging, de dolle afdaling in de richting van Ventura, de scherpe bocht en de schietpartij. Op dat kritieke ogenblik had hij instinctief zijn gezicht met beide armen beschermd, terwijl de voorruit in splinters uit elkaar sprong. Vervolgens de schok en de sombere afgrond van de bewusteloosheid.

      Een afgrond, waaruit hij inmiddels weer naar boven was geklommen, gebrand op het hervatten van de strijd. Zijn eerste gedachte gold Kim die, naar hij hoopte, de politie niet al te veel had verteld. Op het tafeltje naast zijn bed stond een telefoon. De verleiding bleek onweerstaanbaar. Hij helde de sorority, wachtte geduldig. Een vrouwenstem antwoordde. Simon dempte de zijne tot een nog net verstaanbaar gefluister.

      ‘Miss Kim Ball, astublieft,’ vroeg hij.

      ‘Miss Ball is niet hier,’ antwoordde de stem.

      ‘Wanneer is zij weer thuis, denkt u? Ik moet haar namelijk dringend spreken.’

      ‘Geen flauw idee van. Ze is gisteravond uitgegaan en nog niet terug...’

      Onrust maakte zich van Simon meester.

      ‘Hallo?’ zei hij. ‘Kent u een zekere Joe Klucksky?’

      ‘Allicht,’ zei de stem lachend.

      ‘Kan ik u een boodschap voor hem geven? Wilt u hem zeggen dat Simon hem dringend moet spreken... Simon, ja... de vriend die hij gisteren ontmoet heeft.’

      Hij had dringend behoefte aan een bondgenoot. Joe diende die taak op zich te nemen, besloot hij. Haastig legde hij de telefoon weer neer, toen hij schreden hoorde in de gang. De deur ging open en de verpleegster kwam binnen. Zij kwam rechtstreeks naar het bed toe en voelde de pols van de patiënt. Er was iets als van spot in haar ogen en haar lippen schenen zich te plooien tot een ironische glimlach. Zij liet de hand van de Saint los en ging naar de wastafel, doopte een handdoek in ijswater en keerde naar het bed terug. Zij legde de ijskoude doek op het gezicht van de Saint en ging de kamer weer uit, zonder te laten blijken dat zij heus wel wist dat Mr. Templar net zo min bewusteloos was als zij. Simon lag zich inmiddels af te vragen wat hij onder de gegeven omstandigheden al of niet vermocht te doen, maar ook wat het beste zou zijn. Het verstandigste zou nog zijn, overwoog hij, eerst weer al zijn kracht te herwinnen. En, de daad voegend hij het woord, viel hij snel in slaap.

      Zijn instinct was ook nu weer een goede raadsman gebleken. De bandieten zouden zich er immers wel voor wachten iets tegen Pilby te ondernemen zolang deze het begeerde serum P. 413 niet had verschaft. Zij werden echter steeds ongeduldiger en de situatie begon langzamerhand onmogelijk te worden.

      En, terwijl Pilby en Kim bezig waren het befaamde produkt samen te stellen, pleegden Hurgan en Weasel overleg in het aangrenzende vertrek.

      ‘Duurt ’t nog lang, denk je?’ vroeg Weasel.

      ‘Tot we dat serum in handen hebben.’

      ‘Heb jij niet ook de indruk dat we luisterrijk bedonderd worden?’

      ‘Pilby is er van overtuigd dat we hem loslaten zodra hij klaar is met z’n werk.’

      Zij wisselden een blik die Pilby met angst en vrees zou hebben vervuld

      ‘En die blonde?’ vroeg Weasel. ‘Knappe meid, wat!’

      Hurgan keek hem waarschuwend aan.

      ‘Voorzichtig, Weasel. We spelen een gevaarlijk spel. En maak er dus geen vrouwengeschiedenis van.’

      Weasel haalde de schouders op.

      ‘Waarom moest je haar er feitelijk bijhalen?’

      ‘Om de professor te nopen aan ’t werk te gaan. Hoe ’t ook zij, Weasel, vergeet niet dat ik hier de baas ben. Inmiddels... ga naar Los Angeles Emergency en probeer wat je te weten kunt komen. Met de Saint is alles mogelijk. Je hebt daar in Coldwater Canyon de zaak verprutst. Je weet wat je te doen staat zodra Templar het hospitaal verlaat. Je hebt geen seconde te verliezen. Je zoudt zelfs kunnen proberen...’ Hurgan glimlachte geamuseerd, ‘hem in ’t hospitaal te bereiken!’

      De lange dag spoedde ten einde. Nu en dan bracht Hurgan een bezoek aan het tot laboratorium ingerichte vertrek, maar de stank van al die kokende en borrelende vloeistoffen dreef hem spoedig weer naar zijn eigen verblijf terug. Het was reeds laat toen Weasel eindelijk weer verscheen, met een gezicht als vele dagen slecht weer. Het gezicht was tevens welsprekend. Hurgan ondervroeg hem op scherpe toon.

      ‘De politie,’ antwoordde Weasel. ‘Geen kans het gebouw binnen te komen. Politie overal. Zelfs een blinde zou dat kunnen constateren. Een wagen voor de deur en een andere achter het gebouw, en voortdurend per radio met elkaar in verbinding ook.’

      ‘Maar er worden toch zeker bezoekers binnengelaten?’

      ‘Natuurlijk, maar de schildwachten in de hal hebben ogen in hun hoofd, geloof me!’

      ‘Je bent er dus niet binnen geweest, neem ik aan? En heeft Templar al dan niet bezoek gehad?’

      ‘Ik geloof van wel.’

      Hurgan keek Weasel giftig aan. Het liet Weasel blijkbaar koud. Trouwens, was hij niet degene die al het risico liep? Dat rondhangen in de buurt van het hospitaal, bijvoorbeeld! Hier de wacht houden, bij de kamer waar een brave Pilby braaf aan het werk was... wel, dat was niet bepaald gevaarlijk, wel?

      ‘Niettemin,’ zei Weasel eindelijk met een valse grijns. ‘Ik heb met een verpleegster gepraat. Ze is wel niet mooi, maar...’

      ‘Kan me niks verd...!’ brulde Hurgan. ‘Wat ben je te weten gekomen?’

      ‘Er is een vent bij Templar op bezoek geweest. Hij is hoogstens vijf minuten gebleven, op z’n hoogst, ’t Gekke is, ik had hem het hospitaal binnen zien gaan, en ik wist meteen dat ik hem eerder gezien had. We hebben hem allebei gezien, als je ’t weten wilt. Op die avond van de wedstrijd. Een assistent van Muggo Moreno.’

      Hurgan raasde en tierde tot hij zowat buiten adem was. Hij meende in een en ander reeds de omtrekken te zien van een samenzwering tegen het door hem nagejaagde doel. De opzet was hem nog niet helemaal duidelijk, maar wel zag hij in dat hem grote moeilijkheden stonden te wachten als die ellendeling van een Pilby niet bliksems gauw klaar kwam met het produceren van dat serum. En het was, besloot hij, allemaal de schuld van de Saint.

      ‘Zelfs dood is die vent nog gevaarlijker dan een bom.’ Hij stond driftig op en ging naar het belendende vertrek. ‘Wel, is ’t zo langzamerhand klaar of niet?’

      En tot zijn niet geringe verbazing kwam Pilby hem even opgewekt als geestdriftig tegemoet, een met vloeistof gevulde glazen kolf in de hand. ‘Klaar,’ zei hij trots.

      Hurgan keek hem argwanend aan.

      ‘Is dat...?’ vroeg hij. ‘Is dat....?’

      ‘Serum P. 413,’ verzekerde Pilby hem.

      Hurgan wendde zijn achterdochtige blik naar Kim die zwijgend stond toe te kijken. Zij knikte bevestigend. Hurgan bleek evenwel moeilijk te overtuigen.

      ‘Wie garandeert me dat ik niet te grazen word genomen?’

      ‘Ik,’ zei Pilby, met ontwapenende eenvoud.

      ‘Muggo heeft die avond niets gedronken. Dat weet ik zeker, want ik heb ’t zelf gezien.’

      ‘Hij heeft een klontje gebruikt dat ik met enkele druppels van deze vloeistof bevochtigd had.’

      ‘Een paar druppels? En dat is voldoende?’

      ‘Ja,’ zei Pilby. ‘P. 413 heeft een bepaalde uitwerking op het menselijke organisme en is in staat de spierkracht te verveelvoudigen.’

      ‘Wat probeer je ons feitelijk wijs te maken, Pilby?’ vroeg Weasel. ‘We zitten niet verlegen om een professoraal college, maar om dat spul.’

      ‘Maar dit is ’t,’ verzekerde Pilby hem. ‘Tenminste,’ voegde hij er aan toe, ‘als de samenstelling van de mij door jullie verschafte grondstoffen dezelfde is als die welke ik zelf insla.’

      Hij bood de ander de drank aan. ‘Drink, als je wilt.’

      Pilby zou er overigens zelf van hebben gedronken als Hurgan niet een paar seconden te vroeg binnen was gekomen. De bandiet nam de kolf voorzichtig aan en bracht de hals er van dicht hij zijn neusgaten. Hij snoof, lachte verlegen.

      ‘Als ’t...’

      ‘... vergif was,’ voltooide Weasel.

      ‘Zou je maar al te blij zijn, wat?’ zei Hurgan. ‘Zie je ons voor zo onnozel aan?’

      Weasel knikte instemmend.

      ‘Geef zelf eerst ’t voorbeeld, Pil,’ zei hij.

      ‘Met genoegen,’ zei Pilby, en meende het.

      ‘Werkelijk?’ spotte de ander. Hij greep een glas en vulde het met de vloeistof uit de kolf. Hij duwde Pilby het glas in de hand. ‘Ga je gang, Professor!’

      Pilby slikte nerveus, starend naar het glas. Zeker, hij had die vinding van hem enkele dagen geleden op zichzelf beproefd en er de uitwerking van kunnen controleren. Hij had er toen slechts enkele druppels van ingenomen. Maar een heel glas? Zijn aarzeling was duidelijk zichtbaar. Weasel begon te lachen. Hurgan, daarentegen, werd nijdig, vermoedend dat de professor probeerde hen om de tuin te leiden.

      ‘Bang?’ vroeg Weasel hatelijk.

      ‘Kom nou!’ protesteerde Pilby. ‘Op jullie gezondheid!’

      Hij bracht het glas aan zijn lippen. Een gevoel van grote vreugde maakte zich van hem meester. Een flinke slok, besloot hij, om daarna het glas te laten vallen. Maar die ene slok zou hem in staat stellen slag te leveren, indien nodig...

      ‘Stop!’ zei Hurgan onverwachts. ‘Dat’s genoeg Pilby.’

      ‘Ehh....?’ vroeg Weasel.

      ‘Stommeling!’ smaalde Hurgan. ‘Je hebt zelf gezien waartoe Muggo Moreno in staat was na dat spul te hebben ingenomen. En als dit dezelfde samenstelling is, dan zouden we met geen tien man tegen hem zijn opgewassen. En drink nou zelf,’ besloot hij.

      ‘Dank je stichtelijk,’ zei Weasel. ‘Stel je voor dat ’t vergif is.’

      ‘Drink!’ herhaalde Hurgan. Hurgan drong hem met de linkerhand het glas op. Weasel ging een stap achteruit. Hurgan greep hem bijtijds, rukte met zijn vrije hand Weasel het pistool onder de arm vandaan.

      ‘Geen flauwigheden, rat,’ waarschuwde hij. ‘Ik hou niet van lafbekken. Gesnapt? Drink!’ En toen Weasel nog steeds aarzelde: ‘bepaal zelf je keus. Drink, of... de kogel.’

      Weasel protesteerde niet langer. Hij keek Hurgan vals aan, leegde dan het glas in één teug. Pilby was een stap achteruit gegaan, dichter naar Kim toe.

      ‘Schitterend,’ mompelde hij.

      Professor Pilby had op dat moment nog slechts oog en oor voor de uitslag van dat experiment, en zijn geestdrift sloeg tot op zekere hoogte zelfs op Kim over.

      De bittere smaak van de vloeistof maakte Weasel half misselijk. De ogen draaiden hem in het hoofd. Zijn handen maakten stuiperige bewegingen. Het bloed vloog hem naar het gezicht, en zijn benen dreigden het te begeven. Hij scheen ineen te schrompelen, alsof hij door de bliksem was getroffen. En dan had het serum plotseling het bedoelde effect. Weasel slaakte een kreet van opwinding. ‘Deborah...’ mompelde Pilby. ‘Benieuwd naar ’t verdere verloop, Kim.’

      Plotseling kwam Weasel met gebalde vuisten op Hurgan af, brullend als een wild beest.

      ‘En nou....! Wat zijn dat voor manieren? Mij m’n wapens ontfutselen, ehh?’ Hij rukte Hurgan het pistool uit de hand en gaf hem een duw die hem ruggelings tegen de muur deed vliegen. Weasel grinnikte. ‘Ga je gang. Neem zelf ook een slok.’

      Hurgan probeerde zijn overmacht en autoriteit te herwinnen. ‘Goed, goed,’ zei hij sussend. ‘Uw produkt blijkt geslaagd, professor, en u kunt voortgaan met de produktie er van.’ Hij wendde zich eensklaps tot Weasel. ‘Maar jij...’

      ‘Ja? En ik, wat?’ vroeg Weasel, met schier verbluffende hooghartigheid.

      ‘Schitterend,’ mompelde Pilby. ‘Beter nog zelfs dan mijn witte muis. Let maar op, Kim!’

      Weasel was met over elkaar geslagen armen voor Hurgan komen staan.

      ‘Verder nog iets in te brengen?’

      ‘Eén vraag. Wie van ons tweeën is hier de baas?’

      ‘Baas? Werkelijk? Wou je dat graag weten?’ Met een snelle beweging greep hij Hurgan bij de lapels van diens jas, schudde hem woest heen en weer. Het hoofd van Hurgan bungelde als de kop van een pop. ‘Hier,’ brulde Weasel, ‘is er maar één die ’t te vertellen heeft. En dat ben ik! Begrepen?’

      Rocks gaf geen antwoord. Hij keek de zo totaal veranderde Weasel vals aan, loerend op een kans hem te overmeesteren. Weasel scheen voor de kruipende Hurgan niet de minste belangstelling meer te koesteren. Voortaan was hijzelf hier heer en meester. Hij wendde zich tot Pilby,

      ‘Fijn stuk werk, Pil,’ zei hij. ‘Gefeliciteerd, boy! Beter zelfs dan dynamiet. Morgen, als je wilt, teken ik voor een bokswedstrijd tegen drie wereldkampioenen, als je wilt. En ik leg ze neer ook.’

      Hurgan had zich inmiddels min of meer van de schok hersteld. Er speelde een vreemde glimlach over zijn trekken.

      ‘Ik neem diep m’n hoed voor je af, Weasel,’ zei hij. ‘Je voelt je niet misselijk, hoop ik? Voel je je sterk genoeg om een krachtproef aan te durven?’

      ‘Kom maar op,’ noodde Weasel.

      Hurgan sloeg meteen toe. Een vuistslag om er een huis mee in elkaar te slaan. En toch scheen Weasel het amper te voelen. Hurgan viel opnieuw aan. Tweemaal, driemaal. Weasel lachte spottend.

      ‘Schei uit met dat kinderachtige gekietel, jongen...’

      Meteen haalde hij uit, zijn vuist trof Hurgan precies in de maagstreek, en Hurgan sloeg dubbel. Pilby meende de kans schoon te zien. Hij greep Kim bij de arm.

      ‘Vlug, Kim! Nu of nooit!’

      Weasel versperde hun evenwel de weg.

      ‘Niet zo haastig, Pil! Ik heb je gefeliciteerd, dat geef ik toe, maar dat is nog geen reden om er nu zonder verdere complimenten vandoor te gaan. Integendeel!’

      ‘Ik heb gedaan wat jullie verlangden.’

      ‘Natuurlijk,’ zei Weasel. ‘Maar ’t was onverstandig van je om waarde te hechten aan de beloften van die niksnutter daar.’ Hij wees naar Hurgan die, half over een stoel hangend, probeerde weer op de been te komen. ‘Van nu af aan is er hier maar één persoon die de lakens uitdeelt. En jij doet wat ik zeg, Pil! En dat juffertje van je ook. En denk vooral niet dat ik doof ben, of blind. Ik hoor alles wat jullie zeggen, ik zie alles wat jullie doen.’

      Pilby stond tegen de tafel geleund. Hij lette scherp op de resultaten die P. 413 in Weasel uitwerkte. En, had hij het aangedurfd, dan zou hij er notities van hebben gemaakt. ‘Verbluffend,’ zei hij. ‘Indrukwekkend.’

      ‘Weasel hoorde wat hij zei.

      ‘En dit is nog maar ’t begin, Pil. Want... jij gaat meteen weer aan ’t werk. En vlug ook! En niet één glas, maar grote, grote hoeveelheden. Afgesproken?’

      Pilby haalde de schouders op, knikte dan.

      ‘Prachtig, ik had er trouwens niet aan getwijfeld,’ zei Weasel. Hij glimlachte, volop genietend van zijn macht over de anderen. ‘Bovendien heb ik goed nieuws voor jullie. Vooral voor je vriendin, Pilby!’

      ‘Voor mij?’ vroeg Kim verbaasd.

      ‘Ik heb er een ogenblik lang over gedacht met jou naar ’t stadhuis te gaan, maar de baan van echtgenoot ligt me niet erg. Maar... wat zou je er van zeggen als ik voorstelde je naar huis te rijden? Is je dat een zoen waard?’

      ‘Je bent gek!’ schreeuwde Hurgan. ‘Haal asjeblieft niet nog meer stommiteiten uit.’

      ‘Wie’s hier de baas?’ vroeg Weasel. ‘En luister. De politie beschikt over jouw signalement. Ja, ik had je dat al eerder willen vertellen, maar je deed zo zenuwachtig toen ik hier binnenkwam, ’t Stond trouwens in de krant. Het meisje dat jou in dat studententehuis te woord stond, had haar ogen niet op haar nachtkastje laten liggen.’ Hij wendde zich weer tot Kim. ‘Kom, ik breng je meteen naar huis.’

      Zij gaf geen antwoord, scheen min of meer van plan te weigeren, denkend aan haar dierbare professor. Aan de andere kant, redeneerde zij, eenmaal weer op vrije voeten kon zij zich in elk geval nuttiger maken dan hier. Zij volhardde in haar stilzwijgen.

      Weasel scheen te raden wat er in haar omging.

      ‘Maar ik verbied je met wie dan ook te spreken. Met de politie, noch met de Saint! Je begrijpt heel precies wat ik bedoel, niet? Je bent uit geweest met een vriend. Een avondwandeling met een minnaar, wat? Nogal vleiend anders voor dat stuk ongeluk daar.’

      Hij kwam op Kim af. Zijn stem klonk bevelend en zijn woorden hadden een maar al te duidelijke strekking.

      ‘Als je je mond voorbij praat, dan... Wel, dan zeg ik je dat je je vriend Pil nooit meer terug zult zien. Tenminste, niet in levende lijve. Hoogstens als een klomp koud vlees. Begrepen?’

      Zij knikte gelaten, en het kostte haar grote moeite zich te beheersen.

      ‘We zijn weg,’ zei Weasel. ‘Wat een feest!’

      En dan barstte er in zijn ogen een firmament vol sterren open.

      


    

  


  
    
       


      XI


      Hurgan zette de stoel neer waarvan hij zich bediend had om er Weasel mee tegen de grond te slaan. Weasel, verblind door zijn onbegrensd optimisme, voortvloeiend uit het gebruik van P. 413, had zijn waakzaamheid laten verslappen en te laat die manoeuvre van Hurgan zien aankomen.

      Kim, even opgetogen als ontsteld, stond onbeweeglijk stil, starend naar dat aan haar voeten uitgestrekte lichaam. Toen zij weer opkeek, zag zij dat Hurgan tegen haar glimlachte. ‘Geen betere medicijn voor dergelijke hoogdravers, wat?’ zei hij.

      De waarschijnlijk als geestig bedoelde opmerking had op Kim niet het minste effect. Zij besloot, kalm af te wachten hoe de toestand zich nu verder zou ontwikkelen.

      ‘Wat ik vragen wou, Pilby,’ hervatte Hurgan, ‘hoelang duurt het voordat P. 413 uitgewerkt is?’

      Pilby keek hem handenwrijvend aan, een professoraal soort van gebaar.

      ‘Het serum heeft een onmiddellijke uitwerking die evenwel niet duurzaam is. Het een houdt verband met het andere. Mijns inziens is uw vriend weer normaal zodra hij uit zijn bewusteloosheid ontwaakt.’

      ‘Mooi,’ zei Hurgan, terwijl hij een sigaret uit zijn zak haalde en opstak. Hij staarde een ogenblik in gedachten voor zich uit, wendde zich dan weer tot Pilby. ‘Uw P. 413 heeft mijn makker op een vernuftig idee gebracht. We zullen het dus meteen in praktijk brengen Aan de slag, Pilby! Ik verlang van je dat je... eh, laten we zeggen een half dozijn flessen van dat spul fabriceert. Daarna...’ Hij knikte grinnikend, en besloot: ‘daarna brengen we die jongedame dan naar huis.’

      Kim protesteerde driftig en verontwaardigd.

      ‘U had beloofd ons beiden in vrijheid te stellen. Ik weiger alleen te vertrekken.’

      Zijn enige antwoord was een glimlach. Praten leidde tot niets. Kim haalde eindelijk gelaten de schouders op, keerde dan terug naar de tafel om Pilby bij zijn werk te helpen.

      

      Weasel bleek zich echter niet te hebben vergist. Joe Klucksky was er inderdaad in geslaagd door te dringen tot de kamer van de Saint in Los Angeles Emergency Hospital. Een verpleegster bleef evenwel in de nabijheid, angstvallig lettend op hetgeen er gebeurde.

      ‘Saint...’ zei Joe, zijn stem gedempt, ‘heb je...’

      Simon streek zich als terloops met de hand langs zijn lippen, bij wijze van waarschuwing aan Joe om op zijn woorden te passen, of liever helemaal niets te zeggen. Toen Joe dan ook het ziekenhuis weer verliet, was hij geen zier wijzer geworden. Eén ding had zijn niet al te bevattelijke geest echter wel degelijk begrepen: - Templar verlangde geheimhouding, en Joe hield zijn mond, ondanks het hardnekkige aandringen van de politie om antwoord te geven op bepaalde vragen.

      Volgende conclusie: - een volgend bezoek aan het hospitaal was noodzakelijk. Joe verzuimde niet aan die wenk gevolg te geven. Ditmaal was de verpleegster evenwel niet aanwezig. Joe stond met twee sprongen naast het bed en greep de hand van de Saint.

      ‘Saint, wat is je overkomen? Inez... het meisje waarmee je in de sorority gesproken hebt... zei dat je mij nodig had. Ik kom meteen naar je toe, en dan vraag je me niets anders dan dat ik m’n mond dichthoud.’

      ‘De politie,’ zei de Saint. ‘Ik houd die er liever buiten.’

      ‘Je breekt hier je nek over de politie.’

      ‘Waar is Kim?’ vroeg Simon.

      Joe haalde de schouders op.

      ‘Weg!’

      ‘Of ontvoerd,’ verbeterde de Saint.

      Joe gromde een verwensing. Dat was een opvatting waaraan hij nog niet had gedacht. Hij had gedacht dat Kim een uitstapje was gaan maken of zoiets. Een liefdesavontuurtje? Hij dacht er maar liever niet aan, want het maakte hem bitter en jaloers.

      ‘Ontvoerd? Door wie?’

      ‘Door dezelfde lui die de professor ontvoerd hebben, ongetwijfeld. In hun ogen betekent Kim immers een gevaar.’

      ‘Je wilt toch zeker niet zeggen dat...’

      In het niet al te schrandere brein van Joe begon een vermoeden te ontwaken. Simon probeerde meteen hem gerust te stellen.

      ‘Kalmte, Joe,’ vermaande hij. ‘’t Enige wat ik je vraag... en aan jou alleen... is je in verbinding te stellen met de vrienden en kennissen van Kim. Ondervraag vooral het meisje die de man heeft gezien waarmee Kim vertrokken is. Probeer een zo uitgebreid mogelijk signalement te krijgen.’

      ‘Dat is Inez,’ antwoordde Joe, ‘en Inez heeft haar ogen niet in haar zak.’

      ‘Des te beter, Joe, en neem dus je kans waar. Ik verlang zoveel mogelijk inlichtingen omtrent Kim, alles wat je maar te weten kunt komen, Joe!’

      Joe stond op.

      ‘Gesnapt, Saint,’ zei hij. ‘En ik zal m’n uiterste best doen.’ Hij haastte zich het vertrek uit. Simon leunde achterover in de kussens, nadenkend. Viel er veel te verwachten, vroeg hij zich af, van een medewerker zoals Joe? Hij betwijfelde het, maar zijn keus, evenals zijn vrijheid van handelen, was nu eenmaal uitermate beperkt, want in zekere zin was hij, hier in dit hospitaal, een gevangene. De deur ging langzaam open. Simon deed alsof hij sliep. De beide mannen op de drempel namen hem scherp op. De ene was de behandelende geneesheer, de andere Luitenant Spike.

      Zij gingen de kamer binnen en bleven naast het bed staan. De politieman gaf de dokter een wenk, en de dokter knikte. ‘Miss Irene,’ zei hij, ‘’t is tijd voor de injectie.’

      De verpleegster naderde met een blad waarop de nodige medische apparatuur. De dokter vulde de naald, sloeg dan de dekens terug.

      ‘Bent u van plan een speldenkussen van me te maken?’ vroeg Simon, zijn ogen plotseling wijd open.

      ‘Succesvolle behandeling, Dok,’ spotte Spike. ‘Onverstandig van je, Saint, om niet met ons mee te werken.’

      ‘Opwinding is nog steeds ongewenst, Mr. Spike,’ waarschuwde de dokter.

      ‘Momenteel,’ zei de Saint, ‘kan ik me geen hetere medicijn voorstellen dan een reusachtige biefstuk met bergen gebakken aardappelen en een fles bourgogne.’

      ‘Hoe voelt u zich overigens?’ vroeg de dokter.

      ‘Een stierlijke koppijn. Ik hoop dat onze vriend Spike die kan verlichten met het goede nieuws dat hij mijn belager gevonden en Pilby bevrijd heeft.’

      ‘Dat’s meer dan genoeg, Saint,’ zei Spike nijdig. ‘Als jij van ons inlichtingen verwacht, Templar, werk ons dan tenminste niet tegen. We houden je nu al twee dagen lang onder observatie...’ Hij wees met zijn duim naar de lamp boven het bed, ‘en ik heb daar een microfoon in laten aanbrengen, maar...’

      ‘’t Zou me niet in ’t minste verbazen, Spike,’ zei Simon. ‘Maar wat heeft die gluiperige streek je opgeleverd?’

      ‘Onder andere,’ zei Spike, ‘dat je niet langer bewusteloos was en met alle geweld Miss Kim Ball wenste te spreken. Wat is de bedoeling?’

      Simon keek hem dromerig aan.

      ‘Er wordt altijd zo geroddeld in politiekringen. Niettemin, als je ’t weten wil, Spike, ik vind Kim een schat, en...’

      ‘Hou je gezicht, Saint!’

      Simon sloot de ogen en zuchtte gelaten. Spike begon zijn geduld te verliezen maar wist zich te beheersen.

      ‘Okee, vertel wat er precies gebeurd is voordat je dat... ongeluk kreeg.’

      ‘Ik kan dus vrijuit spreken?’

      ‘Yaah!’ brulde Spike. ‘En liefst zo openhartig mogelijk ook. Als je het woord ‘openhartigheid’ tenminste begrijpt...’

      Templar glimlachte.

      ‘Ik had samen met Miss Ball gedineerd. Je weet waarschijnlijk dat ik nogal een fijnproever ben? Om kort te gaan, we hadden samen in de Scandia gedineerd. Op weg naar huis merkte ik dat ik gevolgd werd door een zwarte wagen.’

      ‘Een zwarte wagen?’ vroeg Spike. ‘Weet je ’t nummer? En hoeveel inzittenden?’

      ‘Twee op de voorbank. Dichte zwarte wagen. Op het dak bespeurde ik een zoeklicht. Een rood zoeklicht.’

      Spike sloeg zich wanhopig met de hand tegen het voorhoofd, want de Saint bedoelde kennelijk een wagen van de politie.

      ‘Ik nam natuurlijk stilzwijgend aan,’ hervatte Templar spottend, ‘dat de politie een bezorgd oog op mij wenste te houden. Ik heb Kim naar huis gebracht. En feitelijk, Spike, dien je dit allemaal al te weten, tenzij je inspecteurs geen ogen in ’t hoofd hebben. Voor het studentenhuis ben ik uitgestapt en heb toen kennisgemaakt met een zeer sportief jongmens. U hebt hem gezien toen hij hier op bezoek was nietwaar, Miss Irene?’

      De verpleegster knikte.

      Spike zei: ‘En nadat je Miss Ball thuis had gebracht, heb je mijn mannen weten af te schudden.’

      ‘Ik? Ik heb niets anders gedaan dan m’n wagen keren en weg rijden.’

      ‘Rechtstreeks naar je hotel?’

      ‘Ik had een afspraak in North Hollywood, en vraag er niet op door, want ik ben toch niet van plan me er over uit te laten, want dat kan alleen maar huiselijke moeilijkheden opleveren misschien zelfs een echtscheiding.’

      ‘En verder?’ vroeg Spike, zijn geduld vrijwel uitgeput.

      ‘Verder heb ik de weg over de heuvels genomen, achtervolgd door een auto waarvan ik dacht dat het een politiewagen was. Dus, waarom zou ik me ongerust maken? Maar plotseling schoten die idioten me voorbij. Ik hoorde een knal, en meteen slingerde ik ’t bos in. Ik moet zeggen, Spike, dat jullie er betreurenswaardige manieren op na houden. Schieten op een argeloos burger die geen snodere bedoelingen koestert dan een bezoek aan de vrouw zijner dromen.’

      Spike stond op, zijn geduld uitgeput. Hij had evenwel nog het een en ander te zeggen. Zijn stem raspte echter van moeizaam ingetoomde drift.

      ‘En je werd bewusteloos opgepikt en vervolgens hier gebracht, waar je tot nu toe gebleven bent. Van tijd tot tijd mompelde je een naam. ‘Kim, opgepast!’... Waar moest die Kim voor oppassen?’

      Simon begon te lachen.

      ‘Dacht je werkelijk dat ik van Miss Ball droomde? Ik geef toe dat ik inderdaad verrukkelijk gedroomd heb, maar niet over Miss Kim Ball! Ik droomde... maar dat moet onder ons blijven en laat vooral de pers er buiten... van Kim Novak!’

      Spike gaf er de voorkeur aan maar liever te verdwijnen. Op weg naar de uitgang kwam hij evenwel op een idee. Hij had een rekening te vereffenen met de Saint, en...

      Simon bekommerde zich weinig om de wraakplannen van Spike. Hij moest, hoe dan ook, Kim weten te vinden. Hij kon echter bezwaarlijk weten dat zijn ingrijpen niet nodig zon zijn. Diezelfde avond) namelijk, keek Pilby eindelijk van zijn bezigheden op, wiste zich het zweet van zijn voorhoofd en slaakte een zucht.

      ‘Klaar,’ zei Pilby. ‘Je kunt mijn assistente nu vrijlaten.’ Kim scheen eens te meer van plan te protesteren. Een blik van Pilby noopte haar evenwel te zwijgen. Hurgan telde de flessen met P. 413.

      ‘Zes. Uitstekend, Pilby.’ Hij wendde zich tot Weasel. ‘Hop, lammeling. Help me een handje.’

      De miserabele Weasel was reeds geruime tijd weer bij bewustzijn, doch voelde zich niettemin zo lam als een vaatdoek, niet tot enige reactie in staat. Hij keek suf om zich heen, wreef zich de ogen uit.

      ‘Wat is er feitelijk met me gebeurd?’

      ‘Het drankje van onze professor,’ verduidelijkte Hurgan. ‘’t Heeft je zo hoog doen vliegen, dat je met je kop tegen ’t plafond geslagen bent.’

      Weasel stommelde overeind en keek om zich heen, nog steeds vrij wezenloos.

      ‘Wat doen we verder?’

      ‘Een plan van me uitvoeren,’ zei Hurgan. ‘Een idee van mij, weet je!’ Hij knipoogde tegen Pilby. ‘We gaan ’t meisje vrijlaten.’

      ‘Maar...’ protesteerde Weasel, die zich blijkbaar niets herinnerde van zijn kortstondige superkracht.

      ‘Wel allemachtig!’ schreeuwde Hurgan. ‘Wie is hier de baas?’

      ‘Jij, allicht.’

      ‘Wel, schiet dan op en help me. ’t Touw! Professor, ga zitten.’

      Pilby probeerde niets te laten blijken van de in hem oplaaiende angst. Hij keek voor de zoveelste maal, even hopeloos als hulpeloos, in dit sombere hol zonder vensters, met die gesloten en gegrendelde deur. Hij ging gedwee zitten. Hij waagde een zwak protest, terwijl Hurgan en Weasel hem vastbonden.

      ‘Jullie houden je niet aan onze afspraak. Ik heb gedaan wat jullie van mij verlangden, maar jullie...’

      ‘Ik breng je assistente naar huis. En dat is momenteel voldoende. Geef me die halsdoek.’

      Met een prop in de mond en een blinddoek voor de ogen werd Kim naar buiten gebracht, nadat men tevens een koord om haar enkels had gestrikt. Zij werd achterin de auto gezet, met Weasel naast haar. Even later voelde zij de wagen afrijden.

      ‘Luister...’ hoorde zij de stem van Weasel.

      Zij kon hem amper verstaan, al haar aandacht elders. Zij probeerde na te gaan welke richting de wagen gekozen had. De wagen draaide naar links, blijkbaar een straat in, na het verlaten van de garage. Dan vrijwel meteen weer links... dan naar rechts...

      Zij probeerde de zwenkingen bij te houden en te tellen. De stem van Weasel verstrooide haar concentratie.

      ‘We zetten je daarginder af. Verder moet je jezelf maar zien te redden. Verzin maar iets. Maar hou je mond dicht over ons, over P. 413 en over wat je gezien en gehoord hebt.’ Hij lachte vals. ‘Maak je je zorgen over de professor? Je had beter mijn vriendinnetje kunnen worden. Oh wel, ik zal me tevreden moeten stellen met een... eh... souvenir. Maar als je je professor ooit terug wilt zien, levend en wel, bedoel ik, hou dan krampachtig je mond dicht!’

      De wagen bleef staan, reed even later langzaam weer verder, botsend en stotend, over kennelijk oneffen terrein, stopte dan opnieuw.

      ‘We zijn er,’ zei Hurgan.

      Weasel duwde Kim de wagen uit. Zij struikelde over boomwortels, raakte met haar voeten verward in allerlei rommel. Weasel dwong haar zich om te draaien. Vochtige lippen beroerden haar wangen, vervulden haar met walging.

      ‘’t Beste er mee. En denk er om! Geen woord!’

      Zij bleef roerloos staan. Stilte. Kim hoorde eindelijk de wagen weer afrijden. Zij durfde zich echter nog steeds niet te bewegen. Langzaam bracht zij de handen naar haar gezicht en ontdeed zich van de blinddoek. Zij was alleen. Zij stond ergens in een wildernis van rommel en afval, verroest ijzer en lege vaten en kisten. Zij had haar bril niet op en kon moeilijk zien en zeker niet ver. Bovendien begon de avond reeds te vallen.

      Wanhoop maakte zich van haar meester, vooral bij de gedachte aan haar vriend de professor. Wat kon zij doen om hem te helpen? Wat waren de bandieten verder nog van plan? Zij herinnerde zich dat Hurgan, alvorens de garage te verlaten, die zes flessen P. 413 mee had genomen. Met welk doel? Was hij van plan Pilby verder aan zijn lot over te laten?

      Zij maakte het touw om haar enkels los en strompelde moeizaam verder, nu en dan struikelend, maar in haar brein onophoudelijk hetzelfde refrein, de route die zij zich in het geheugen had geprent: - links, opnieuw naar links...

      De ene bocht na de andere, alsof Hurgan zorgvuldig de grote weg vermeden had.

      Zij bereikte eindelijk een bouwvallige woning. Maar er brandde een licht, en zij klopte aan. Een man in een leren jas deed open. Hij keek het meisje in stomme verbazing aan.

      ‘Ik ben verdwaald,’ stamelde Kim. ‘Waar kan ik telefoneren?’

      ‘Hier, als u wilt. En de telefoon en ik zullen ’t als een grote eer beschouwen indien u er gebruik van maakt...’

      


    

  


  
    
       


      XII


      Het gedempte bellen van de telefoon drong vaag tot de Saint door. Een ogenblik lang aarzelde hij, min of meer van plan niet te antwoorden. Dan nam hij de hoorn niettemin op en luisterde, en meteen ontspande zijn gezicht zich in een glimlach.

      ‘Saint....! Met...’

      Hij viel de stem meteen in de rede, bang dat het gesprek werd afgeluisterd.

      ‘Inez! Aardig van je me op te bellen. Heb je nog iets van Kim gehoord?’

      Kim had enkele ogenblikken nodig om bij te komen van haar verbazing. Zij zag de bedoeling van de Saint niet in, weliswaar, maar vermoedde zo dat deze wel z’n redenen zou hebben voor deze vertoning.

      ‘Ja,’ zei Kim, zich schikkend in de haar opgedrongen rol. ‘Ze is op bezoek bij familie van haar. Een stadje ergens in ’t binnenland. Je hebt er waarschijnlijk nog nooit van gehoord.’

      ‘Is ze soms al terug? Of heeft ze je geschreven?’ vroeg hij.

      ‘Ze kan elk moment terug zijn. Ze heeft me... ze heeft me opgebeld. Ze heeft de verslagen in de kranten gelezen en maakt zich erg ongerust over je.’

      ‘Geen reden toe, Inez, want ik maak ’t best. Ik zal haar zo spoedig mogelijk iets van me laten horen. Heel gauw.’

      ‘Maar...’

      Kim vroeg zich af hoe de Saint de situatie duidelijk te maken. Zij staarde naar de telefoon in haar hand, terwijl de bewoner van de kale woning haar nieuwsgierig bekeek. Eén ding was wel zeker. De Saint moest, hoe dan ook, worden ingelicht omtrent het levensgevaar waarin Pilby verkeerde.

      ‘Kim zei nog dat ze het een en ander had gehoord omtrent...’

      ‘’t Zou me niets verbazen, Inez... Tot ziens.’

      De verbinding werd meteen verbroken. Seconden lang stond Kim totaal verslagen voor zich uit te staren, legde dan met een moedeloos gebaar de telefoon weer neer. Zij knikte even tegen haar gastheer, glimlachte erkentelijk. ‘Is er hier in de buurt een taxi te krijgen?’ vroeg zij.

      ‘’t Zou me verbazen. Taxi’s zijn hier nogal schaars. Maar ik kan een standplaats opbellen, als u wilt. Een minuut of tien geduld. Bovendien kunt u zich in deze buurt beter niet alleen op straat vertonen.’

      Hij had zeker geen ongelijk. Maar wat hij niet wist, en Kim evenmin, was dat men in de sorority met ongeduld op haar terugkomst wachtte. Amper was zij uit de taxi gestapt, of een man, die in houding en voorkomen enigszins aan Hurgan deed denken, kwam uit het duister te voorschijn en sprak haar aan.

      ‘Miss Ball? Ik ben inspecteur Potter,’ stelde hij zich voor, terwijl hij zijn legitimatie te voorschijn goochelde. ‘Wij moeten u dringend enkele vragen stellen...’

      Hij drong haar naar de ingang van het gebouw, waar zij vrijwel meteen Inez ontmoetten die kennelijk op de uitkijk had gestaan. Zij mompelde verontschuldigingen, maar de inspecteur viel haar grof in de rede.

      ‘Geen gezeur,’ zei hij bars. ‘Hoe eerder je verdwijnt, hoe liever ’t ons is.’

      Het meisje verdween, weinig vermoedend dat, amper tien minuten geleden, in het Los Angeles Emergency Hospital iemand haar naam had gebruikt. Potter voerde Kim naar de spreekkamer van het gebouw.

      ‘Ga zitten en luister, en zwam er niet omheen. Je vriend Templar maakt ’t ons al lastig genoeg. Hou je er maar liever buiten. Waar kom je vandaan?’

      Kim had haar antwoord klaar, voorbereid tijdens die rit per taxi.

      ‘In Saint-Albans, in de huurt van St. Louis.’

      ‘Mooi,’ zei hij. ‘Adres?’

      Hij wuifde met zijn zakboekje, potlood in de hand. Kim talmde geen seconde. Zij gaf het adres van een nichtje in die plaats, zich meteen voornemend haar zo spoedig mogelijk in te lichten. Potter noteerde het adres, sloeg het boekje driftig dicht en keek Kim grimmig aan.

      ‘Miss Ball, u liegt. Op instigatie van Templar, vermoed ik? U weigert te zeggen waar u geweest bent, en...’

      Zij had er plotseling genoeg van.

      ‘Ja,’ zei Kim. ‘Is dat duidelijk?’

      ‘Ehh?’

      ‘Ik vertik ’t om verder nog vragen te beantwoorden. En ik heb daar m’n redenen voor... die jullie geen zier aangaan. Ik wens echter op mijn beurt jullie een vraag te stellen. Deze... hebben jullie nader bericht omtrent de verdwijning van Professor Pilby?’

      Potter smakte zich driftig zijn vilthoed op het hoofd en beende naar de deur. Op de drempel draaide hij zich om. ‘En u, Miss Ball? Hebt u iets gehoord van de Saint?’

      ‘De Saint,’ herhaalde zij. ‘Heel aardige man. Ik ben laatst heel prettig met hem uit geweest. Vlak voordat ik op reis...’

      ‘Jaah,’ smaalde Potter. ‘Wel, kort nadat hij u thuis had gebracht heeft hij zowat z’n nek gebroken. Hij heeft ’t er levend afgebracht. Maar ook maar net.’

      Potter smakte de deur achter zich dicht. Hij haastte zich naar een in de oprijlaan wachtende auto waar Spike op hem zat te wachten.

      ‘Wel?’

      ‘Volkomen onhandelbaar, sir,’ zei Potter.

      ‘Okee,’ zei Spike. ‘Laat er iemand in de buurt blijven om haar in ’t oog te houden, eventueel te volgen. En laat hij met ons in verbinding blijven.’

      ‘Okee, sir.’

      Een wagen van de politie bleef derhalve in de buurt, terwijl Spike en Potter in een andere wagen wegreden. Potter luchtte inmiddels zijn ergernis.

      ‘Ik heb er geen woord uit kunnen krijgen, uit die meid,’ mopperde hij. ‘Kennelijk helemaal onder de duim van de Saint. Zonder diens invloed zou ze wel verteld...’

      ‘Vast,’ zei Spike, ‘en zou Pilby vermoedelijk al dood zijn geweest. Verder nog iets?’

      En eensklaps scheen hij de kans .schoon te zien; weer wraak te nemen op de Saint. Hij schakelde de radio in. ‘Spike hier. Oproep voor 310.’ Hij herhaalde de oproep tot hij contact kreeg. En dan: ‘Kun je me verstaan, Gassen?’

      De wagen bij het hospitaal antwoordde.

      En nadat de ander zich had gemeld, zei Spike: ‘Scharrel ergens in de buurt een reporter op. Vertel hem dat Templar beter is en morgenochtend uit het hospitaal ontslagen wordt. Om tien uur precies, zeg maar.’

      ‘Okee,’ kwekte de radio.

      Geruime tijd reden zij zwijgend voort. Eindelijk waagde Potter te vragen wat de bedoeling was van die valse inlichting aan de pers.

      ‘De bedoeling is Templar een beetje op te juinen. Zodra hij het te horen krijgt zal hij natuurlijk proberen ons een loer te draaien. Wij blijven natuurlijk in de buurt. En de tegenstander van de Saint, gewaarschuwd door de pers, zal ook wel proberen de kans waar te nemen.’

      Voor alle zekerheid waarschuwde Spike alle wagens in de omgeving, om de Saint zo weinig mogelijk de kans te geven er ongezien vandoor te gaan. Mogelijk kwam men zodoende tevens Pilby op het spoor. Tegen middernacht was alles gereed. De radio was de eerste die het bericht bracht, dat de Saint, Simon Templar, de volgende ochtend om tien uur het hospitaal zou verlaten.

      Twee mannen aan een tafeltje in een bar, met een koffer naast hen, hoorden het nieuws. Weasel gaf zijn makker een duw. ‘De Saint komt morgen uit ’t hospitaal.’

      ‘En jij beweerde dat je hem had afgemaakt. Die dooien van jou...’

      ‘Wel, kon ik ’t helpen?’

      ‘Ik heb je al vaker gezegd dat je verder moet kijken dan je neus lang is. Zoals ik, bijvoorbeeld!’

      Weasel keek de ander gluiperig aan, maar tevens met volkomen onbegrip. Hurgan lachte.

      ‘Waarom denk je, heb ik die flessen P. 413 meegebracht?’ vroeg hij, naar de koffer wijzend. ‘Natuurlijk, ik had Pilby nog veel meer van dat spul kunnen laten maken. Hectoliters en hectoliters, desnoods. Is dat wat je zit te denken? Begrijp je dan niet, stommeling, dat Pilby heus de kans voorbij zou hebben laten gaan zelf een paar druppels in te nemen, als wij één seconde niet hadden opgelet? En dan waren we beiden naar de haaien geweest, broeder.’

      ‘Maar hij kan immers met de fabricatie doorgaan, nu hij daar alleen opgesloten zit, niet?’

      ‘Aan handen en voeten gebonden?’

      ‘En als hij zich los weet te werken?’

      ‘Dat zou dan jouw schuld zijn, Weasel. Maar je hebt blijkbaar niet gemerkt, dat ik de stroom uitgeschakeld heb, zodat Pilby toch niets kan doen met z’n apparaten.’

      In de doffe ogen van Weasel verscheen een blik van grote bewondering voor de man die hij, onder de invloed van P. 413, een moment lang zo verachtelijk had gevonden, maar in wie hij nu weer een geniale leider zag die aan alles dacht, geen enkele kleinigheid over het hoofd zag.

      ‘Laten we er naar toe gaan,’ stelde hij voor, ‘en Pilby ergens op een verlaten plek...’

      ‘Dient tot niets en is dus overbodig,’ zei Hurgan. ‘Hij zit stevig vast, de deur is op slot, niemand kan hem horen mocht hij om hulp roepen, en die assistente van hem vindt immers nooit weer de weg terug, ’t Is echter gevaarlijk voor ons om hier te blijven.’

      Weasel scheen verbaasd. Hurgan knikte.

      ‘Hier in Los Angeles wordt de grond ons te heet onder de voeten. Templar zal al ’t mogelijke doen om jou weer bij je kladden te krijgen. Dus, hoe eerder we weg zijn...’

      De zware wagen van het tweetal was kort daarna op weg naar Riverside, in de richting van een woeste en verlaten streek van zandvlakten en bergen.

      Luitenant Spike had dus een vergissing gemaakt in zijn berekeningen. De bandieten waren er vandoor gegaan, inplaats van te proberen weer met de Saint in contact te komen. Hij beging nog een tweede vergissing ook! Hij verwachtte dat Templar zou proberen er tussen uit te sluipen. Simon bleef evenwel kalm te bed in de stille kamer met de witte muren. De nachtzuster liep even bij hem aan. Zij glimlachte toen zij zag dat hij niet sliep.

      ‘Houdt het vooruitzicht dat u morgen weggaat u misschien wakker?’

      ‘Misschien,’ zei hij, vrijblijvend.

      ‘Nog maar een paar uur. Morgenochtend om tien uur gaat u weg. En, te oordelen naar het aantal journalisten in de buurt van het gebouw, wordt het een triomfale uittocht ook.’

      De verpleegster voerde slechts de haar gegeven instructies uit. Simon, behoorlijk van een en ander op de hoogte, vond het allemaal nogal grappig en wachtte zijn tijd af. Toen hij tussen een haag van journalisten en camera’s door het hospitaal verliet, genoot hij volop van zijn populariteit. Hij lachte toen hij de teleurgestelde gezichten van de politie zag. Het plan van Spike was volkomen mislukt. ‘Wil je Spike namens mij bedanken?’ zei de Saint tegen een reporter. ‘Een genie, onze Spike! Dank zij hem, keer ik Los Angeles niet ongezien de rug toe.’

      ‘Is het waar dat u op zoek bent naar Professor Pilby?’

      ‘Wie,’ antwoordde Templar, ‘is Professor Pilby?’

      ‘Is het waar dat u verliefd bent op Miss Ball?’

      ‘Als ze knap is,’ zei de Saint, ‘dan zeer zeker.’

      ‘Denkt u nog lang in Los Angeles te blijven?’

      ‘Hoelang blijft een zwaluw doorgaans op een telefoondraad zitten?’

      Hij werd van alle kanten met vragen bestormd. Hij baande zich echter een weg door de menigte en stapte in de op hem wachtende auto, afscheid nemend van de pers. ‘Bedankt,’ zei hij. ‘En ik beloof jullie twee dingen. Als ik me ooit met Professor Pilby bezig ga houden, dan zal er ik voor zorgen dat jullie het niet te weten komen. Mocht ik ooit trouwen, dan zal ik jullie allemaal uitnodigen.’

      Een ogenblik later was hij verdwenen. Hij had echter kans gezien iemand een wenk te geven. Hij liet de wagen op de hoek van de straat stilhouden. Joe Klucksky stapte in. ‘Ik heb goed uitgekeken,’ zei deze, ‘maar ik geloof niet dat ik gevolgd werd.’

      ‘Prachtig,’ zei Simon. ‘en, om met het belangrijkste te beginnen... hoe maakt Kim het?’

      ‘Best,’ zei Klucksky. ‘Niettemin, er zit haar kennelijk iets dwars. Ze wou echter niet zeggen wat. Alleen jij...’

      De Saint stak een sigaret op en blies een rookwolk voor zich uit.

      ‘Joe,’ zei hij plotseling, ‘ik moet Kim spreken!’

      ‘Wel, dan breng ik haar bij je.’

      ‘Nee.’

      Hij wees naar een lange zwarte wagen die hen ongehaast volgde. Men scheen dus niet van plan het geval zo maar zonder meer op te geven.

      ‘Jij gaat vanavond naar Hollywood Bowl,’ zei Simon. ‘Bespreek drie plaatsen en zie dat ik mijn kaartje krijg zonder dat iemand het merkt. Verder ga jij dan met Kim uit, en zonder verstoppertje te spelen. Je wordt natuurlijk gevolgd, maar doe net alsof je het niet ziet.’

      Joe knikte. Hij had het blijkbaar heel goed begrepen! Hij waagde niettemin een opmerking:

      ‘Zou ’t niet beter zijn om naar een rugby match te gaan?’

      ‘Geen sprake van,’ antwoordde Simon.

      ‘Okee,’ zuchtte de athleet teleurgesteld.

      

      Kort na het diner daalde iemand met afgemeten schreden het hellende pad af tussen de bloembedden en gazons van het Beverly Hills Hotel. Hij was met uiterste zorg gekleed, hoewel enigszins artiesterig, met zijn brede en hoge strikdas, zijn grijze snor en baard en golvende haren. Het feit echter dat hij een taxi nam, kon moeilijk de aandacht trekken van wie dan ook.

      ‘Hollywood Bowl,’ zei hij.

      Er werd die avond een concert gegeven dat geheel aan Schubert gewijd was. In het openlucht-theater, een amfitheatersgewijze gebouwde ruimte, bevonden zich inmiddels reeds een kleine twintigduizend muziekliefhebbers. De eenzame bezoeker begaf zich al slenterend naar zijn plaats. Hij ging zitten en wachtte geduldig, zijn kin steunend op de knop van zijn wandelstok. Nu en dan keken zijn scherpe blauwe ogen speurend in het rond.

      Inmiddels hadden Kim en Joe eveneens hun plaatsen ingenomen. Het meisje keek op haar beurt zoekend rond en werd blijkbaar door onrust verteerd.

      ‘Weet je zeker dat je je niet vergist hebt, Joe?’

      ‘Vast en zeker niet,’ zanikte Joe. ‘Ik heb er een pracht van een wedstrijd voor laten schieten.’

      Het stemmen van de instrumenten begon. Een detectief, belast met het volgen van Kim, moest zich bij de ingang legitimeren alvorens hij werd toegelaten. En weinig vermoedde hij dat die buurman van Kim, die oude heer met zijn grijze baard, de Saint zelf was. De politie wist niet beter of Simon Templar bevond zich nog steeds in het hotel. Hij werd duchtig bewaakt en kon in geen geval het gebouw verlaten zonder te worden gevolgd.

      ‘Schrik niet, Kim.’

      De gedempte stem naast haar deed het meisje verschrikt opkijken, de goede raad van haar buurman ten spijt. De grijze muziekminnaar leunde behaaglijk in zijn zetel achterover, met de ene hand onder zijn kin, in hooggespannen verwachting wachtend op de aanvang van het concert. Vrijwel op hetzelfde moment hief de dirigent zijn stok op. Een lawine van muziek stortte zich uit over Hollywood Bowl.

      Kim had inmiddels haar conclusie getrokken. Niet iemand die zij kende, - die man naast haar.

      ‘Ik ben ’t, Kim, maar laat in ’s hemelsnaam niets merken. Begrepen?’

      ‘Saint....!’ Het kostte haar moeite haar opwinding te bedwingen. ‘Laten we naar buiten gaan,’ zei zij, ‘na het eerste nummer.’

      ‘Geen sprake van. Tenminste, wat mij betreft...’

      ‘Ik ben hard op weg gek te worden! Als je wist....! Ze hebben de professor gedwongen een paar flessen van dat serum te fabriceren. Mij hebben ze daarna vrijgelaten, maar hem houden ze nog steeds gevangen. En als ze...’

      De muziek vulde de reusachtige arena. Alle ogen waren op het orkest gevestigd, in het felle licht van schijnwerpers. Joe zuchtte van verveling. De speurhond enkele rijen hogerop, was er niet veel beter aan toe.

      ‘Maak je niet ongerust, Kim. Ik heb je beloofd dat ik hem zal bevrijden. Vertel me precies wat er gebeurd is. Maar voorzichtig! Niemand moet merken dat je met mij zit te praten. Doe maar net of je helemaal in de muziek opgaat.’

      Kim deed wat haar gevraagd werd. En, terwijl zij zo natuurgetrouw mogelijk deed alsof zij slechts belangstelling had voor de muziek, bracht zij de Saint een nauwkeurig verslag uit van al hetgeen haar was overkomen.

      ‘Ze hadden mij bewusteloos geslagen, en zodoende weet ik niet waar ik naar toe gebracht werd. Toen ik weer bij kwam, was ik een gevangene in dat krot. En ze dwongen ons aan het werk te gaan en het serum te produceren.’

      ‘Prachtig,’ mompelde Simon.

      Zijn reactie verbaasde haar, zij ging evenwel rustig voort met haar verhaal, tot en met het moment waarop men haar vrij had gelaten,

      ‘En voor mijzelf heb ik nu, geloof ik, niets meer te vrezen, maar...’

      Zij liet de zin onvoltooid. Simon glimlachte, streelde zijn grijze baard.

      Kim hervatte: ‘Ze hadden me geblinddoekt, maar ik heb niettemin geprobeerd de route van de wagen te volgen en in m’n geheugen te prenten.’ Zij besloot: ‘En tenslotte stond ik ergens op een verlaten stuk bouwgrond...’

      ‘Enig idee waar ongeveer?’

      ‘Aan de overkant van de rivier. Dicht bij de Pacific Coast Highway.’

      Simon begon plotseling geestdriftig te applaudiseren, demonstratief opspringend. Het toonbeeld van een enthousiaste muziekliefhebber. Toen hij eindelijk weer ging zitten en het applaus langzaam wegstierf, was het alsof hun gesprek geen seconde lang onderbroken was geweest.

      ‘Kan niet moeilijk zijn die plek terug te vinden,’ zei hij. ‘Ik zal herhalen wat je gezegd hebt, en waarschuw me indien ik een fout maak. Een als garage dienstdoend gebouwtje, een trap, en dan op de eerste verdieping een vrij armzalig vertrek zonder vensters. De ligging van het geval? Links af bij het verlaten van de garage. Vijf seconden, en dan weer naar links. Vervolgens naar rechts. Een vrij lange en nagenoeg onafgebroken run. Dus een straatweg. Weer naar rechts. Daarna herhaaldelijk verandering van richting... waaromtrent je geen nauwkeuriger gegevens kunt verschaffen. Eindelijk weer de straatweg. Stop. Een ongeëffend terrein, een bouwrijp stuk land.’

      ‘Hopeloos, Saint...’ mompelde Kim.

      ‘Dat staat nog te bezien,’ wierp hij tegen. ‘Kim... je kunt gerust een eventuele uitnodiging van onze vriend Joe aannemen.’

      Hij glimlachte toen hij de verbazing zag in haar ogen toen zij hem plotseling zo vrijmoedig aankeek.

      ‘Kom, kom, Kim,’ zei hij geruststellend. ‘Denk aan die twee ongure elementen en vraag je even af wat ze met dat serum van plan zijn.’

      ‘Denk je dat het hun bedoeling is er werkelijk gebruik van te maken? Ik bedoel, dat ze het aan deze of gene athleet geven, zoals Professor Pilby aan die Muggo Moreno?’

      ‘Een deskundig geplaatste weddenschap kan in zo’n geval een aardige som opleveren.’

      Kim knikte. Zij zag eindelijk in wat het motief van heel die misdaad was geweest: - op een gemakkelijke manier een fortuin te verdienen, met behulp van P. 413.

      De combinatie Hurgan-Weasel had er op dat moment geen flauw vermoeden van dat de Saint al het mogelijk deed om hun spoor terug te vinden. Zij hadden de Saint zonder meer afgeschreven en waanden zich in veiligheid. Zij hadden Kim Ball de vrijheid hergeven en Pilby, achtergelaten in dat hol, zou vanzelf wel aan z’n eind komen. En inmiddels beschikten zij over een middel om zelfs een totaal hopeloze athleet aan een schitterende overwinning te helpen. Wel, wat kon men feitelijk nog meer verlangen?

      Zij hadden zich tenslotte in Palm Springs gevestigd. Een streek van overdadige weelde waar zij een, naar hun mening welverdiende, rust genoten.

      ‘Dit ’s een droom,’ verzuchtte Weasel. ‘Een verrukking! Lang moge ’t duren.’

      ‘Waarom zou ’t niet?’ mompelde Hurgan. Hij bladerde in een stapel kranten en streepte hier en daar een sportbericht aan.

      ‘Heb je iets goeds gevonden?’ vroeg Weasel. ‘Een goede bokswedstrijd zou een aardige winst kunnen opleveren.’

      ‘Veel te gevaarlijk. De bokswereld kent ons. We kunnen beter een tak uitkiezen waar men ons niet kent. IJshockey, bijvoorbeeld,’ besloot hij, opnieuw zijn kranten raadplegend.

      ‘Ben je nou helemaal gek, Hurgan?’

      ‘Integendeel.’ Hij duldde kennelijk geen verdere tegenspraak en gaf Weasel enkele opdrachten. ‘Zoek de manager van de Penguins op. Hirsch is zijn naam.’

      ‘Wel allemachtig,’ zanikte Weasel. ‘Ik ben amper hier, of...’

      ‘Idioot,’ smaalde Hurgan. ‘Ik heb Palm Beach speciaal gekozen omdat Hirsch hier is. In ‘Desert Inn’. En schiet op! Ik schat dat we hoogstens een veertien dagen tot onze beschikking hebben om de grote buit op te strijken en weer te verdwijnen.’

      Weasel glimlachte, met een ietwat vreemde glimlach op zijn knaagdierengezicht.

      ‘Feitelijk,’ zei hij, ‘hadden we Pilby moeten dwingen ons die formule van hem te geven.’

      ‘Dubbel idioot!’ zei Hurgan., ‘En zanik me niet langer aan m’n kop over die vent. Laten we maar liever net doen of hij nooit bestaan heeft.’
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      Beklagenswaardige Professor Pilby! Zoals hij daar zat, met handen en voeten vastgebonden aan een stoel, beschouwde hij zich vrijwel als verloren. Het was nu al meer dan een etmaal geleden sedert de bandieten er vandoor waren gegaan, hem in ellende en duisternis achterlatend. Zijn ogen, langzaam aan het duister gewend, bespeurden op de tafel al het materiaal dat het tweetal hem had verschaft voor het produceren van P. 413. In een hoek van het vertrek lag een hoeveelheid gebroken glaswerk en lege dozen. Geen spoor echter van enige mondvoorraad.

      ‘Ze laten me hier van honger omkomen...’

      Hij weigerde echter zich door wanhoop te laten overmeesteren. Een gevoel van inwendige vrede daalde over hem neer. Hij had de gebeurtenissen manmoedig het hoofd weten te bieden, en hij had zich degene die hij in het geheim liefhad, waardig betoond. In tegenwoordigheid van Kim had hij zich geen ogenblik gedragen als een lafaard.

      ‘Een ander zou gehuild en om genade gesmeekt hebben...’ Hij had zich goedgehouden tot op het laatste moment. Toch was het allesbehalve prettig te denken aan het naderen van zijn laatste uur. Dorst begon hem te kwellen en hij keek smachtend naar dat vergeten glas water op de strozak. Al rukkend en rukkend aan zijn stoel slaagde hij er eindelijk in er dicht genoeg bij te komen om het glas met zijn tanden beet te kunnen pakken. Water streelde zijn verdorde keel, en hij herademde. Het was helaas echter de laatste droppel water binnen zijn bereik. ‘Zal ooit iemand me hier vinden?’ Hij staarde mistroostig voor zich heen. ‘De Saint? Misschien....?’

      De Saint, als altijd vertrouwend op zijn goed gesternte, had Kim plechtig beloofd dat hij redding en uitkomst zou brengen. En inmiddels was hij aan het werk getogen. Het vinden van het bouwterrein bleek niet zo moeilijk. Maar wat nu verder? Hij trok een cirkel op een landkaart. ‘Laten we ’t ruim nemen,’ zei hij. ‘Een omtrek van een mijl of vijf.’

      Daarna probeerde hij in hoeverre hij de cirkel kon vernauwen, het aantal mogelijkheden beperken. Eerst de grote verkeerswegen en brede straten met veel verkeer. De cirkel werd geleidelijk aan enger. Langzaam reed de auto verder. Zijn blik zwierf over het uitgebreide terrein, over tal van in aanbouw zijnde constructies. Nu en dan stapte hij uit om de omgeving nauwkeuriger te verkennen, hier en daar navraag te doen, elk inmiddels bezochte plek met rood potlood aantekenend op zijn kaart.

      Het werd vijf uur, tien uur, en de dag spoedde ten einde. Hij zette evenwel door, het invallen van duisternis ten spijt. In zekere zin, vond hij, maakte de stilte van de nacht hem het werk gemakkelijker. Tevens echter groeide meteen zijn ongerustheid omtrent het lot van de professor. Hij besefte maar al te goed dat de bandieten tot alles in staat waren en heus niet , zouden aarzelen Pilby van kant te maken indien dat nodig was voor het welslagen van hun plannen.

      Reeds tweemaal had hij gemeend dat het doel bereikt was. De eerste keer toen hij een ogenschijnlijk verlaten garage binnenging na de deur te hebben geforceerd. Met geen ander resultaat, evenwel, dan dat hij nagenoeg tegen een met onvaste hand vastgehouden revolver opliep. Het bleek het wapen van een nachtwacht. Simon wist echter tijdig te ontkomen, maar zag zich niettemin genoodzaakt zich enkele uren lang koest te houden, want de nachtwacht had onmiddellijk de politie gealarmeerd, en Simon voelde er absoluut niets voor om juist nu met de politie in aanraking te komen. Hij was er in geslaagd ongezien zijn hotel te verlaten en voelde er niets voor het aldus verkregen voordeel te verspelen.

      Een bezoek aan een ogenschijnlijk eveneens verlaten garage leverde al evenmin het gewenste resultaat op. Slechts deed hij de min of meer interessante ontdekking dat die ruimte dienst deed als opslagplaats van een bende smokkelaars en handelaars in verdovende middelen. Simon maakte dat hij wegkwam, want hij had de handen reeds meer dan vol en dus weinig behoefte aan nog meer avontuur. Hij nam zich voor de politie de volgende ochtend in te lichten omtrent die vondst, en toog verder, steeds op zoek naar Professor Pilby.

      De ochtend begon reeds te gloren boven de haven van Los Angeles toen hij, al zoekend en zwervend, bij een garage belandde die hij reeds eerder had gezien. De stalen tuimeldeur was neergelaten. Boven die deur, in grote letters: ‘Handel in lompen en oud ijzer.’ En geen seconde twijfelde Simon er aan of hij had eindelijk gevonden wat hij zolang had gezocht. Met behulp van een loper slaagde hij er in het slot te forceren en zich toegang te verschaffen tot de garage. Het licht van zijn zaklantaarn flitste door de ruimte. Een trap naar boven. Voorzichtig beklom hij de betonnen treden. Hij telde. Drie-en-twintig treden had Kim hem verzekerd. Zij bleek gelijk te hebben. Toen Simon de drie-en-twintigste trede bereikt had, stond hij voor een deur. Eén ferme trap, en de deur vloog open. Met zijn pistool in de hand bleef hij een ogenblik staan. Niets evenwel bewoog zich in het benauwde vertrek. Het licht van zijn lantaarn flitste rond in de lege ruimte, bleef dan rusten op een andere deur. De deur bleek gebarricadeerd met een ijzeren staaf. Simon ging rechtstreeks naar de deur toe, verwijderde de staaf en opende de deur.

      Stilte en duisternis.

      

      De wedstrijd tussen de Penguins en de IJsberen had inmiddels ook de nodige verrassingen opgeleverd. Eerstgenoemden waren verslagen, weliswaar, maar één van hun spelers - en de slechtste van allen - had niettemin een verbluffend spel te zien gegeven.

      En tot haar verbazing ontving Kim de volgende ochtend een boodschap, luidend: ‘Let op de Penguins. Breng je kijker mee.’

      Zij begreep er, eerlijk gezegd, niets van. Wie waren de Penguins? Joe Klucksky had haar uitgenodigd voor de lunch, maar zij bleek een weinig spraakzame gast. Zij dacht aan niets anders dan aan die boodschap. Toen Joe haar iets vroeg, antwoordde zij mét een wedervraag.

      ‘Heb jij ooit van de Penguins gehoord?’

      Joe begon hartelijk te lachen. De spelers zelf kende hij niet, maar over dat team als zodanig kon hij haar wèl inlichten.

      ‘Een ijshockey-ploeg,’ vertelde Joe. ‘Ze zijn in een voor-wedstrijd verslagen door de IJsberen, maar rekenen niettemin op de overwinning in de komende kampioenswedstrijden.’

      Kim knikte. Zij zag plotseling in dat die boodschap van de Saint afkomstig moest zijn. Het was dus blijkbaar zijn bedoeling dat zij de komende wedstrijd bijwoonde. Hij beschikte dus over bepaalde inlichtingen?

      ‘We gaan er samen naar toe, Joe,’ besliste zij.

      ‘Naar die wedstrijd? Ik denk niet dat er nog plaatsen te krijgen zijn.’

      ‘Probeer niettemin plaatsen te krijgen,’ zei Kim. ‘’t Doet er niet toe hoeveel je voor de plaatsen betaalt.’

      Kim wist feitelijk zelf niet wat er van te denken. Was het mogelijk, vroeg zij zich af, dat zij, dank zij een of ander mirakel, Pilby onder de toeschouwers aan zou treffen? Twee dagen later zat zij ’s avonds met Joe in het overdekte stadion waar die wedstrijd tussen de Penguins en de IJsberen gespeeld zou worden. Een talrijk en zeer geanimeerd publiek. Het merkwaardige spel van één der spelers in de vorige wedstrijd was het onderwerp van alle gesprekken. De vorige keer waren de Penguins verslagen. Maar vanavond....?

      ‘Verbazingwekkend!’

      ‘Nog nooit zoiets gezien. Als ze allemaal zó spelen, dan wordt ’t de meest formidabele wedstrijd die je ooit gezien hebt.’

      ‘Mij zou ’t helemaal niet verbazen als...’

      Joe luisterde als gefascineerd naar gesprekken om hen heen. Kim was misschien de enige die niet door de algemene geestdrift werd meegesleept. Haar interesseerde slechts de vraag met welke bedoeling de Saint haar hier naar toe had gestuurd. Er waren inmiddels reeds twee weken verstreken sedert de verdwijning van Professor Pilby. Kim wanhoopte er aan hem ooit terug te zien. Het enige dat haar nu nog restte, was... wraak!

      Met behulp van haar kijker bestudeerde zij de opgepakte menigte toeschouwers, keek van het ene gezicht naar het andere, en het zou haar allerminst hebben verbaasd temidden van die bezoekers de Saint te ontdekken. Haar oog bleef plotseling rusten op twee mannen die op het laatste ogenblik binnen waren gekomen, op hetzelfde moment waarop, onder luid gejuich en geklap, de spelers het stadion betraden. Het tweetal was inmiddels gaan zitten. De kleinste van de twee scheen niet bepaald in een stralend humeur.

      ‘De prijs is een heel eind gezakt,’ zei hij ontevreden. ‘Twee tegen één. Dat ’s amper de moeite waard.’

      De ander keek hem nijdig aan.

      ‘En wie z’n schuld is dat? Als die stommeling van een Hirsch in die voorwedstrijd alles op alles gezet had, zouden wij een vette kluif hebben opgestreken.’

      Het was echter onmogelijk gebleken de manager van de Penguins over te halen. Hij had dan ook niet verder durven gaan dan slechts één speler enkele druppels P. 413 toe te dienen.

      ‘Wel, ’t kan in elk geval een verrassende wedstrijd worden,’ zei Weasel, ‘ook al levert ’t ons misschien niet zo heel veel op.’

      En het was inderdaad reeds van het eerste begin af een wedstrijd vol verrassingen. Niet slechts trok de reeds genoemde speler weer aller aandacht, doch ditmaal schenen ook de anderen als van de duivel bezeten. De aanvallen van de Penguins overtroffen al hetgeen men ooit in deze tak van sport gezien had, en reeds na een minuut of tien stond het wel vast dat de IJsberen een verpletterende nederlaag zouden lijden. Klucksky brulde en schreeuwde van opwinding, fluitend en stampend. Het publiek was uitgelaten en nagenoeg hysterisch.

      ‘Kim....!’ riep Joe opgewonden uit. ‘Zie je dat....! Bravo! Hop....!’

      Inderdaad leken de IJsberen nog het meest op telkens en telkens weer neergemaaide kerels, nagenoeg weggevaagd door die niet te temmen Penguins.

      ‘Fantastisch! De beste wedstrijd van ’t hele seizoen!’ Tevergeefs probeerde Joe evenwel Kim deelgenote te maken van zijn geestdrift. Zij rukte haar arm los uit zijn pijnlijke greep en lette slechts op de toeschouwers.

      ‘Maar kijk dan toch naar de wedstrijd!’ riep Joe schier wanhopig uit. ‘Wat zoek je onder ’t publiek? Kijk naar de Penguins! ’t Lijkt waarachtig wel of ze P. 413 ingenomen hebben.’

      ‘Dat,’ fluisterde Kim, ‘hebben ze inderdaad.’

      En ditmaal was er geen twijfel mogelijk. In die loge vlak bij de ijsvloer zag Kim plotseling de twee mannen die haar ontvoerd hadden. Van dat moment af verloor zij hen geen seconde meer uit het oog. Zij zaten een vijftien rijen of zo lager, en zij herkende Weasel feitelijk pas toen deze zich omdraaide. Zij lette nu onafgebroken op het ongure tweetal, en een gevoel van diepe dankbaarheid jegens de Saint vervulde haar.

      Weasel, hoe opgewonden ook door die verrassende wedstrijd, was er toch niet helemaal met zijn hoofd bij. Hij scheen ongerust en rusteloos. Het ergerde Hurgan.

      ‘Wat scheelt je?’ vroeg hij driftig. ‘Zit je op mieren?’

      ‘’t Zou best kunnen zijn,’ mopperde Weasel. ‘Ik... ik heb... ik weet niet hoe... ’t rare gevoel dat iemand voortdurend op ons let. Wel allemachtig....!’

      Het gevaar scheen een kalmerende invloed op hem te hebben. Driftig vestigde hij de aandacht van Hurgan op iemand die, met zijn vilthoed diep over de ogen getrokken, tegen de muur geleund stond. Hurgan schrok... herstelde zich echter meteen.

      ‘Die vent? Hij let helemaal niet op ons.’ En dan sloeg zijn stem plotseling door. ‘Die meid....! Daar....!’

      ‘Eh....?’ stotterde Weasel. ‘Die assistente van Pilby? Er vandoor, Rocks!’

      ‘Rustig, Weasel! We moeten niet in de gaten lopen. Wacht tot na de wedstrijd. Een kwestie van een paar minuten. Als ze hier is in verband met ons, dan...!’

      Opnieuw maakten de Penguins een doelpunt. Het laatste. Klucksky schreeuwde van voldoening.

      ‘Hoe is ’t mogelijk....! Zeventien-Nul! Wel, Kim, ’t was eenvoudig fantastisch!’

      Kim hoorde hem amper. Zij haastte zich naar de uitgang, Joe nagenoeg meesleurend.

      ‘Is er niet een andere uitgang die we vlugger kunnen bereiken?’ vroeg zij ongeduldig. ‘Vlug....!’

      Hurgan en Weasel, van hun kant, bleken echter niet minder haast te hebben.

      ‘Schiet op!’ siste Hurgan. ‘Schiet op, Weasel! Laten we hopen dat ’t een toevallige samenloop van omstandigheden is. Dat we die assistente hier terugzien, bedoel ik...’

      ‘De wagen staat vlak hij de uitgang, ’t Was een meevaller dat we daar konden parkeren.’

      Het toeval speelde hun inderdaad in de kaart. Toen Kim en haar vriend eindelijk buiten stonden, waren Hurgan en Weasel al een heel eind uit de buurt, - triomfantelijk en opgelucht.

      ‘Strop!’ mompelde Kim mistroostig. ‘En ik dacht nog wel dat ik zo gehaaid was. Ik schaam me dood, tegenover Simon. Maar waar is hij?’

      De Saint bevond zich inmiddels in een motel in Santa Monica, op een afstand van ongeveer vijftig mijl van Los Angeles, waar hij was aangeland na zijn bezoek aan die verlaten garage. In het vensterloze vertrek boven die garage had hij Professor Pilby aangetroffen in bewusteloze toestand, aan handen en voeten geboeid. De touwen door te snijden en Pilby haastig naar de wachtende auto te dragen was het werk van een ogenblik. Vervolgens in vliegende vaart naar de dokter. Het was iemand die hij kende en die hij tevens indertijd een belangrijke dienst had bewezen, zodat er geen lastige vragen gesteld maar wel onmiddellijk hulp werd verleend. Daarna was de Saint doorgereden naar Certain, een rustig motel, druk bezocht door verliefde paren. Een afgelegen oord, omgeven door zwaar geboomte. Het leek hem een uitgezochte plek, waar Pilby spoedig genoeg weer op verhaal zou komen. Het vormde tevens een ideale schuilplaats, waar men vrijwel niets te duchten had van Hurgan en Weasel, en evenmin van de politie.

      ‘Ze hebben u zonder meer aan uw lot overgelaten, Professor, en hun verdere plannen zijn nogal duidelijk, dunkt mij. Ze zullen natuurlijk alles in het werk stellen om u weer in handen te krijgen, levend of dood.’

      Pilby glimlachte wrang. Hij was nog lang niet hersteld van de doorstane ellende.

      ‘Ik denk er liever niet aan, Saint! Dank zij jou...’

      Simon schudde het hoofd.

      ‘Nogmaals, Professor, momenteel bent u veilig, daar niet van, maar... zodra de bandieten er achter komen dat ze u niet langer in hun macht hebben, zullen ze al het mogelijke doen om u opnieuw gevangen te nemen.’

      ‘Waarom?’ vroeg Pilby verbaasd. ‘Ik heb hun m’n serum verschaft. Wat willen ze dus nog meer?’

      ‘U uit de weg ruimen, waarde Professor. U bent immers een gevaarlijke getuige. En dus blijft u hier. Laat u niet zien en ga vooral de deur niet uit.’

      ‘En mijn laboratorium?’

      ‘Daar zullen we ’t later nog weleens over hebben. Maakt u zich geen zorgen. U zult gauw genoeg weer aan ’t werk kunnen gaan, samen met...’

      Hij keek Pilby veelzeggend aan, en Pilby bloosde!

      ‘Zou ’t niet mogelijk zijn, Saint:..’ begon hij, zoekend naar woorden. ‘Zou ’t niet mogelijk zijn... haar tenminste gerust te stellen? Ze is al veertien dagen lang...’

      Simon glimlachte.

      ‘Ziet u, Professor,’ zei hij, ‘’t is mijn bedoeling dit avontuur te besluiten met een huwelijk.’

      ‘Je... wat....?’

      Pilby slaagde er niet in de zin te voltooien.

      De Saint knikte. ‘Zo luiden nu eenmaal de regels van het spel,’ zei hij. ‘Die uitvinding van u is natuurlijk hoogst belangwekkend, ik betwijfel ’t geen seconde, maar het is nu eenmaal onvermijdelijk dat de heldin op de laatste bladzij met de held van het verhaal trouwt.’

      Pilby staarde de Saint in stomme verbazing aan, terwijl deze enige tijd lang met afgemeten schreden in het vertrek op en neer liep. En dan bleef Simon eindelijk met de handen op de heupen vlak voor Pilby staan.

      ‘Hebben die twee,’ vroeg bij scherp, ‘niets gezegd, zich niets laten ontvallen dat mij een aanwijzing zou kunnen geven?1

      Pilby schudde het hoofd.

      ‘Ze vermeden zelfs zorgvuldig elkaar hij de naam te noemen,’ zei Pilby.

      ‘Okee,’ zei Simon. ‘Om terug te keren tot die uitvinding van u. Daarin ligt, dunkt mij, de oplossing...’

      En hij had niet helemaal ongelijk.
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      Enkele dagen later passeerden Hurgan en Weasel bij Tijuana de grens, tien mijl ten zuiden van de grote oorlogshaven van San Diego, op de terugreis van Caliente, waar zij enkele belangrijke paarderennen hadden bezocht. Met het dank zij de overwinning van de Penguins gewonnen kapitaal hadden zij opnieuw gewed en wederom een aanzienlijk bedrag in de wacht gesleept. Weasel had op een gegeven ogenblik de kans schoon gezien de stallen te bereiken, terwijl Hurgan de jockey aan de praat hield. Weasel had het paard een handvol met P.413 behandelde haver gevoed, - waarna het tweetal eenvoudig niets anders te doen had dan de buit op te strijken en er vandoor te gaan, terug naar Californië, en dan de grote snelweg naar Palm Springs. Over het onaangename gezicht van Weasel gleed een ietwat vreemde uitdrukking. Hurgan gaf hem een stomp in de ribben.

      ‘Niet voldaan, Weasel?’

      ‘Ik zeg je nogmaals dat we onnodig gevaar lopen door hem daar in dat hol hoven de garage te laten zitten. Als hij toevallig door deze of gene gevonden wordt...’

      ‘We hebben die garage voor drie maanden gehuurd!’

      ‘Er kan altijd onvoorzien iets gebeuren... onverschillig wat!’

      ‘Zanik niet!’

      Een ogenblik later, terwijl zij rustig aan de bar van hun hotel zaten, kwam een chasseur hen waarschuwen.

      ‘Telefoon voor u, Mr. Hurgan,’ zei hij. ‘Iemand die al herhaaldelijk naar u heeft gevraagd.’

      Rocks Hurgan vroeg zich ongerust af wie het zou kunnen zijn. Hij wachtte tot de chasseur zich verwijderd had en keek dan Weasel vragend aan.

      ‘Hirsch?’

      ‘Ah....?’ zei Weasel. ‘Moeilijkheden?’

      ‘Wie weet? Ik kan hem beter meteen even opbellen.’ Zij begaven zich naar hun appartement op de tweede verdieping van het gebouw. Door de gesloten luiken filterde zonlicht binnen. Buiten klonk het ruisen van palmen in de zoele wind. Hurgan nam de telefoon op en kreeg meteen antwoord.

      ‘Wel,’ luidde de vraag, ‘heb je eindelijk tijd mij even op te bellen?’

      ‘Ik was een eindje gaan wandelen.’

      ‘Ik kan onmogelijk langer wachten dan tot morgenavond. Uiterste termijn!’

      ‘Nou, nou, kalm aan,’ zei Hurgan. ‘Verklaar je nader.’

      ‘Ik heb die... eh... limonade van je nodig.’

      ‘Werkelijk?’

      ‘Absoluut noodzakelijk! En liefst een hele fles!’

      Het gezicht van Hurgan werd rood van drift.

      ‘Je begint me op de zenuwen te werken,’ snauwde Hurgan. ‘Ik ben niet bereid je er ook maar een druppel van te verschaffen tenzij ik het absoluut noodzakelijk acht. En zanik me asjeblieft niet langer aan m’n kop!’

      De ander lachte bitter.

      ‘Jij hebt mooi praten, maar jij hebt zeker nog nooit moeilijkheden gehad met de sportcommissie, wel? Als de Penguins een slecht figuur slaan... dan weet je wat mij te wachten staat, niet?’

      ‘En ’t kan me geen bliksem schelen,’ zei Hurgan, knipogend tegen Weasel.

      ‘De sportcommissie denkt natuurlijk meteen dat ik m’n team opdracht heb gegeven slecht te spelen omdat ik op de tegenpartij gewed heb. Je snapt de bedoeling?’

      Iets in de nijdige stem van de andere kant gaf de twee bandieten te denken. Weasel gaf Hurgan een wenk, manend tot grotere voorzichtigheid, en Hurgan knikte.

      ‘Bedoel je dat je ons dan de kastanjes uit ’t vuur zult laten halen, Hirsch?’

      ‘Precies!’

      ‘Niet bepaald slim van je. Wat denk je daar wijzer van te worden? Niemand die er immers een woord van gelooft, wat je ook zegt. Je kunt immers niets bewijzen.’

      ‘Niet onmogelijk. Maar als ik de sigaar word, Hurgan, dan jij niet minder!’

      ‘Nou, nou,’ suste Hurgan. ‘Wind je niet nodeloos op. Als vrienden onder elkaar, wat? Een beetje goede wil van weerskanten... Morgenochtend om tien uur. Schikt je dat?’

      ‘Okee. Zal ik naar Palm Springs komen?’

      ‘Ik moet in Los Angeles zijn. Ik wacht op je bij ’t postkantoor van Beverly Hills.’

      Hurgan legde de telefoon neer, met een vastberaden uitdrukking op zijn gezicht. Weasel glimlachte voldaan.

      ‘Als ik je een handje kan helpen?’

      ‘Ik geloof niet dat ’t nodig is.’

      Hurgan keek Weasel scherp aan, maar ontweek dan haastig diens blik. Het was overigens een blik die voor Weasel een waarschuwing had kunnen zijn. Hurgan was echter onmiddellijk weer een en al jovialiteit.

      ‘Een duik in ’t zwembassin,’ stelde hij voor. ‘’t Zal ons opfrissen.’

      Samen daalden zij de met bonte bloemen omzoomde marmeren trappen naar het blauwe water van het zwembassin af. Weasel keek opgewekt om zich heen naar de talrijke knappe meisjes in badkostuum.

      ‘Wat een feest!’ verzuchtte Weasel.

      De volgende ochtend, kort na elven, stopte Hurgan zijn wagen vlak bij het postkantoor. Laat voor de afspraak? Nee. Maar hij had zich eerst de tijd gegund nauwkeurig de omgeving te verkennen, speurend naar iets verdachts. Hirsch bleek echter alleen. Hurgan wenkte hem. Hirsch stapte in de wagen, en Hurgan reed meteen weer af.

      ‘Heb je ’t spul bij je?’

      ‘Denk je dat ik ’t in m’n zak heb? Veronderstel dat ik aangehouden word en er vragen gesteld worden?’

      Hij reed snel in zuidelijke richting. Hirsch fronste de wenkbrauwen, en plotseling werd hij min of meer ongerust. ‘Eerlijk gezegd, Hurgan, waar breng je me naar toe? Een fles in de wagen is toch waarachtig niet lastig of gevaarlijk, wel?’

      ‘En waar denk je dat ik dat spul fabriceer, Hirsch? In m’n hotel? Je had ’t over de sportcommissie. Ik heb liever dat ze zich evenmin met mijn zaken bemoeien als met de jouwe. We gaan ergens naar toe waar we niet afgeloerd kunnen worden. Ik breng je namelijk naar ons laboratorium.’

      Zij reden zwijgend voort tot zij Pico Boulevard bereikten. Hurgan was er inmiddels van overtuigd dat zij niet gevolgd werden. In de buurt van de garage gekomen, keek hij niettemin opnieuw scherp rond. Dan stapte hij uit de auto en opende de tuimeldeur.

      ‘Rij de wagen binnen, Hirsch,’ beval hij.

      Hirsch gehoorzaamde. Amper stond de wagen echter in de garage of Hurgan liet achter zich de tuimeldeur weer dichtvallen. De benauwde stem van Hirsch zei:

      ‘Heeh... Hurgan! Ik kan geen hand voor ogen zien!’

      Hirsch draaide zich om, rondkijkend in de donkere garage, en een gevoel van ongerustheid begon zich van hem meester te maken.

      ‘Fabriceer je hier die... eh... limonade?’

      ‘Nee, boven. Die trap op...’

      Hirsch keek argwanend achterom, ging dan op de tast naar boven. Hij bereikte het vertrek boven de garage en keek om zich heen. Geen spoor van ook maar enig apparaat dat kon dienen tot het fabriceren van het befaamde serum.

      ‘Maar...’ stamelde hij, ‘ik zie niets...’

      ‘In dat andere vertrek,’ zei Hurgan. ‘Wat ik vragen wou, Hirsch, wat heb je de sportcommissie wijsgemaakt toen ze je ondervroegen? Kom op, Hirsch!’

      ‘Ik heb gezegd dat m’n spelers die avond in uitstekende vorm waren.’

      ‘Is dat alles? Je hebt ’t niet gehad over een speciale behandeling?’

      ‘Ben je nou helemaal gek, Hurgan? Nou, waar is dat lab?’

      ‘Hier,’ antwoordde Hurgan.

      Zijn vuist schoot uit. Hirsch tuimelde meteen tegen de vloer, bewusteloos. Hurgan glimlachte, wreed en voldaan. Hij opende de gegrendelde deur. Een zekere onrust maakte zich van hem meester, toen hij zich afvroeg in wat voor toestand hij Pilby aan zou treffen. En de ironie in zijn stem, toen hij de ontgrendelde deur opende, diende slechts om zijn nervositeit te verbloemen.

      ‘Hier komt bezoek voor je, Professor. Ik was bang dat je je verveelde. Zodoende...’

      De zin bleef onvoltooid. Het had geen zin nog verder te zoeken: - de stoel was leeg en de doorgesneden touwen lagen over de vloer.

      Nergens een spoor van de gevangene. Hurgan keek in radeloze verbazing om zich heen, onbegrijpend. Hoe ter wereld, vroeg hij zich af, had Pilby weten te ontsnappen! Hurgan stond onbeweeglijk op de drempel. Een plotselinge inval trof hem als een klap tussen de ogen. Die ellendeling van een Weasel had er herhaaldelijk op aangedrongen Pilby...

      ‘Hel....!’ zei Hurgan.

      Weasel, natuurlijk! Het kon eenvoudig niemand anders zijn dan die ellendeling. Hurgan stond een moment lang in tweestrijd. Verdere complicaties. Hirsch, bijvoorbeeld! Hem hier rond laten slingeren? Hij zou gauw genoeg weer bijkomen. Hem hier opsluiten inplaats van Pilby? Maar, veronderstel dat die idioot van een Weasel terugkwam en Hirsch ook losliet?

      Hij greep zijn slachtoffer bij de benen en sleepte hem over de drempel. Hij overwon een korte aarzeling. Het gevaar waaraan hij blootstond was te groot. Hij duwde de deur dicht, een lijk achterlatend. Hij rende weg alsof heel de politiemacht van Los Angeles hem op de hielen zat. De garage uit. De wagen in, en in vliegende vaart weg, proberend gemoedsrust te vinden door als een krankzinnige te rijden. Pas toen hij het centrum bereikt had, stopte hij om een krant te kopen. Hij vond echter niet wat hij gezocht en gevreesd had. Geen enkel alarmerend bericht in heel die bundel papier. Alsof Pilby in lucht was opgegaan. Alsof de duivel met hem aan de haal was gegaan.

      Het gezicht van Hurgan stond op storm en onweer toen hij Weasel weer ontmoette. Hij greep hem bij zijn lapels en tilde hem vierkant van de vloer.

      ‘Jij, eh! Jij, schijnheilige valse rat. Lafbek!’

      ‘Ben je getikt, Hurgan? Wat bezielt je? Laat me los!’

      ‘Je bent in de garage geweest en je hebt Pilby laten ontsnappen. Vertel op! Je was bang!’

      ‘Man, je bent krankzinnig! Laat me los!’

      De vingers van Hurgan ontspanden zich in een reactie op zijn aanvankelijke drift. Hij staarde Weasel aan, stamelde onsamenhangende brokstukken van zinnen. Weasel keek hem verdwaasd aan.

      ‘Pilby is... weg, zei je?’

      Hurgan knikte.

      ‘Ja,’ zei hij. ‘Hij heeft z’n touwen doorgesneden. Tenzij... iemand hem heeft geholpen.’

      ‘En je verdacht mij er van? Mij? Denk na, man! We zijn de hele tijd samen geweest, behalve... toen jij Hirsch bent gaan zoeken.’

      ‘Geen woord over Hirsch, asjeblieft!’

      ‘Ah?’

      Er volgde een stilte. Hurgan en Weasel keken elkaar zwijgend aan, een woordeloos gesprek dat de Saint ongetwijfeld genoegen zou hebben gedaan, ware hij er bij tegenwoordig geweest. Hij zette de televisie aan om naar het nieuws te luisteren. Tevergeefs. Geen woord over Professor Pilby. In een soort van radeloosheid gingen zij nog een stap verder en belden de politie op, waarbij Hurgan zich uitgaf voor de rector van de universiteit.

      ‘Hebt u nog steeds niets gehoord van Professor Pilby? Moet ik daaruit opmaken....?’

      ‘Het onderzoek wordt krachtig voortgezet, sir,’ viel de ander hem in de rede. ‘Er is nog altijd hoop.’

      Hurgan en Weasel keken elkaar aan, begrijpend dat er slechts één oplossing mogelijk was, en zij dachten aan... Templar!

      Hurgan legde zijn hand op de schouder van Weasel.

      ‘Laten we even goed nadenken om te zien hoe we er voor staan en hoe de zaak in elkaar zit. Als die ellendeling van een Pilby nog in leven was, zou hij natuurlijk de nodige keet hebben geschopt. De kranten zouden er vol van hebben gestaan.’

      Weasel keek scherp op.

      ‘Wat bedoel je, Rocks?’

      ‘Ik bedoel dat iemand... de Saint of die assistente... hem inderdaad gevonden heeft. Maar dood!’

      ‘Dood?’

      ‘Hoe zou jij er aan toe zijn na een paar dagen in zo’n hol,’ zonder licht, zonder voedsel en vooral zonder drinken?’

      ‘Rot,’ zei Weasel.

      ‘Pilby had bovendien een zwak hart.’

      Weasel schrok, en plotseling scheen hem iets in te vallen. ‘De Saint heeft hem dus uit dat hol gehaald, maar houdt opzettelijk z’n mond om ons in de war te brengen.’

      ‘Ja,’ zei Hurgan. ‘En dus houden wij ’t hoofd koel.’

      Beide bandieten slaakten een zucht van opluchting. Een paar minuten lang hadden zij zich hopeloos verloren gewaand, maar inmiddels voelden zij zich weer optimistischer getemd.

      ‘En de politie?’ zei Weasel niettemin. ‘Denk je dat de Saint de politie gewaarschuwd heeft?’

      ‘Dat denk ik niet. Templar werkt liever zonder hulp van anderen. Des te heter voor ons.’

      Hij glimlachte van voldoening en stak uit louter welbehagen een sigaar op, opende dan zijn koffer weer eens en keek naar de keurig gerangschikte flessen P. 413.

      ‘Dat, Weasel,’ mompelde hij, ‘zal ons nog heel wat geld opbrengen.’

      ‘Vergeet de Saint niet,’ zei Weasel.

      Rocks keek hem vragend aan.

      ‘Zie je wat ik bedoel, Hurgan? Als jij gelijk hebt, dan loert Templar op een gelegenheid om ons te grazen te nemen. Hoe? Die assistente heeft hem natuurlijk verteld dat wij een flinke hoeveelheid van dat spul hebben. Dus houdt hij het oog op alle belangrijke sportevenementen, in de hoop ons op het spoor te komen.’

      ‘Wat verder?’ vroeg Hurgan.

      ‘De Saint gaat natuurlijk niet alleen te werk. We moeten dus, zou ik zeggen, die assistente in ’t oog houden, in de hoop dat we zodoende Templar vinden.’

      Hurgan knikte peinzend.

      ‘Je hebt gelijk, ja. Maar ’t is tevens de hoogste tijd om te verdwijnen. Na dat getelefoneer van Hirsch lopen we kans met allerlei vragen lastig te worden gevallen.’

      ‘Jammer,’ zuchtte Weasel, uitkijkend over het verrukkelijke landschap. ‘’t Beviel me hier anders best. Enne... waar wou je naar toe?’

      ‘Als we eens naar Green Valley gingen?’

      Hij nam een krant van de tafel en wees naar een bepaald artikel. Weasel fronste de wenkbrauwen, keek dan Hurgan nietbegrijpend aan.

      Rocks grinnikte. ‘Dacht ik wel,’ zei hij. ‘Luister...’

      De twee bandieten waren overigens niet de enigen die zich voor het doen en laten van Kim interesseerden, zoals de door Spike met het toezicht op het jongemeisje belaste detectief al spoedig merkte, en geenszins tot zijn genoegen. Kim had die ochtend de sorority verlaten met een boekentas onder de arm, op weg naar haar wagen. Zij stapte in en probeerde te starten, maar de motor weigerde hardnekkig. Met driftige bewegingen stapte zij weer uit. Zij wenkte een toevallig passerende medestudent en kreeg een lift.

      Samen reden zij weg. Kim legde met veel en druk gebaar uit wat haar overkomen was, maar keek niettemin voortdurend in de spiegel om zich er van te overtuigen dat haar bewaker haar nog steeds volgde. Die ochtend had een loopjongen haar een bos bloemen bezorgd. De er aan gehechte kaart bevatte de volgende boodschap: ‘Ga dit keer niet met je auto naar de universiteit. Probeer niet je beschermer af te schudden. Verlaat ongemerkt de collegezaal. Kies een andere uitgang en verlaat het gebouw via het terras bij de kerk.’ Het briefje was getekend met een afbeelding van het bekende merkteken van de Saint.

      Kim voerde de haar gegeven instructie zeer nauwkeurig uit. Zodoende stond de inspecteur op een gegeven ogenblik zenuwachtig te telefoneren.

      ‘U begrijpt me goed, Inspecteur? Alle studenten zijn al weg.’

      ‘Behalve zij?’

      ‘Ja, maar ik, had ik kunnen denken....?’

      ‘Je wordt niet betaald om te denken. Vind haar....!’

      ‘Jawel, Inspecteur, maar ze gaat zelden of nooit uit. Ze verlaat de sorority alleen om naar college te gaan. Of een enkele keer ’s avonds, als ze met die Klucksky uitgaat.’

      ‘En waar gaan ze dan naar toe? Cinema? Dansen?’

      ‘Nee, ze is verzot op sport. Ik heb gisteren een gesprek tussen die twee afgeluisterd, in een har. Ze hadden ’t over niets anders dan over die Muggo Moreno, u weet wel...’

      ‘Vind haar!’ brulde de inspecteur, bij wijze van antwoord. ‘Ik zou niet graag zien dat we haar nog een keer kwijtraakten!’

      Hij smakte de telefoon neer. Aan de andere kant van het reusachtige bureau zat Luitenant Spike. Een moment lang keken de twee mannen elkaar zwijgend aan. Spike loosde een zucht.

      ‘Niets bewijst dat er enig verband bestaat tussen die verschillende feiten.’

      Toch was er blijkbaar iets dat hem noopte er tóch verband tussen te zoeken. Hij tuurde naar het dossier vóór hem op het bureau: - ‘Gustav O. Hirsch.’ De politie was over diens verdwijning inmiddels ingelicht. Een onderzoek was in volle gang. In het dossier bevond zich, onder andere, een brief van de Sportcommissie over dat verbluffende spel van de Penguins... waar overigens niemand veel wijzer van werd.

      ‘Die ellendeling van een Saint...’ kankerde Spike.

      De man tegenover hem keek hem peinzend aan.

      ‘Ja,’ zei Spike korzelig. ‘De Saint is ons ook al door de vingers gegleden. Wist ik trouwens van tevoren wel. Templar hou je niet zo gemakkelijk vast. Ik had echter gehoopt hem op het spoor te komen door die assistente van Pilby te laten schaduwen.’ Hij leunde in zijn draaistoel achterover. ‘Heb je ooit nagedacht over deze zonderlinge samenloop van omstandigheden... Pilby is tegenwoordig bij de wedstrijd Moreno-Friday, en de volgende morgen blijkt hij verdwenen. Enige tijd later geven de Penguins blijk van buitengewone kwaliteiten en... de volgende morgen blijkt Hirsch, hun manager verdwenen! Heb je er van terug?’

      


    

  


  
    
       


      XV


      Kim ging bij het verlaten van de collegezaal met grote behoedzaamheid te werk. Zij zette er echter haast achter zodra zij meende het veilig te kunnen doen. Eindelijk bericht van Simon! Zij kon haar ongeduld amper bedwingen. Zij had haar uiterste best gedaan niets te laten blijken, tegenover vrienden en kennissen, van hetgeen er in de laatste dagen in haar om was gegaan, en een vrolijkheid aan de dag gelegd die zij allerminst voelde. En nu, over enkele ogenblikken, zou zij antwoord krijgen op al haar martelende vragen.

      Zij glipte het gebouw uit en sloeg de richting naar de kerk in. Een ruim plein scheidde haar er van. In een zijlaan stond een grote wagen te wachten. Een man met een baard zat achter het stuur een boek te lezen, een breedgerande bril op de neus. Kim liep langs de auto heen, toen zij plotseling een stem hoorde.

      ‘Stap in, Kim.’

      Haar hart begon te bonzen. De stem van Simon! Zij wist zich niettemin te beheersen. Zij liep om de wagen heen en stapte in. De wagen reed vrijwel meteen af. Kim drukte de hand die schier achteloos op het stuur lag.

      ‘Ah, Simon! Heb je nieuws?’

      ‘Ik heb hem gevonden.’

      Kim verbleekte, begon dan fel te blozen, en haar hart klopte in de keel.

      ‘Hoe... hoe is ’t met hem?’

      ‘Maak je geen zorgen, Kim, want hij maakt ’t best.’

      ‘Ze hebben hem dus geen kwaad gedaan?’

      ‘Om de waarheid te zeggen, Kim, ze hebben zich zelfs helemaal niet met hem bemoeid, niet eens de moeite gegeven hem te voeden. Als ik een paar dagen later was gekomen...’

      ‘Ik wil meteen naar hem toe. Gauw!’

      Hij glimlachte haar kalmerend toe. Zij kon zich dan met moeite gewennen aan dat gezicht met die baard, doch achter de brilleglazen zag zij de blauwe ogen die zij goed kende.

      ‘Hoe komt ’t dat niemand er iets van weet? De pers niet, de politie niet...’

      ‘Om geen andere reden, Kim, dan zijn eigen veiligheid. Bovendien zin ik wel degelijk op wraak. En om dat doel te kunnen bereiken, moeten we hem op de achtergrond houden.’

      Een stortvloed van emotie overweldigde het jonge meisje toen zij dat motel van Santa Monica betrad en haar geliefde professor te bed zag liggen. Hij lag rustig te slapen, doch zijn trekken droegen de sporen van al de die laatste dagen doorstane ellende.

      ‘Professor!’ riep Kim uit.

      Hij knipperde even met de oogleden. Het meisje wendde zich geschrokken tot Simon.

      ‘Hij moet onmiddellijk naar het hospitaal!’

      ‘Nee, Kim...’

      Het was de stem van Pilby zelf. Kim draaide zich met een ruk om en liet zich op de knieën naast het bed vallen. De Saint glimlachte. Pilby legde zijn hand op de arm van Kim.

      ‘De Saint heeft gelijk, Kim. Hij en ik zijn het samen volkomen eens. We zullen die misdadigers verslaan met hun eigen wapens. Ik zou ’t gezicht van die ene weleens willen zien als hij naar dat hol gaat en ziet dat ik verdwenen ben....!’

      ‘Maar de politie, Professor....!’

      Pilby schudde het hoofd.

      ‘Vergeet niet, Kim, dat de Saint zich slechts op mijn uitdrukkelijk verzoek met dit geval is gaan bezighouden. Op mijn verzoek is hij van het ene eind van de States naar het andere gevlogen... en bijna het slachtoffer geworden van een moordaanslag. De Saint heeft er geen gewag van gemaakt. Dus zou het van mijn kant nogal dwaas zijn als ik, die hem gevraagd heb hier te komen, nu zijn plannen zou gaan dwarsbomen. Waar of niet, Saint?’ Hij knipoogde tegen Simon, en vroeg dan: ‘Ik kan immers op je hulp rekenen, Saint? En nu zal ik me eindelijk eens moeten gaan scheren...’

      Kim was de Saint echter voor. Zij ondersteunde Pilby, schikte diens kussens, bracht hem zijn scheerapparaat en hield hem zijn spiegel voor. Simon trok zich terug.

      ‘Ik ga de lunch van de patiënt klaarmaken.’

      In het keukentje van het motel prepareerde hij snel de buitenshuis gekochte spijzen. Toen hij weer in de kamer verscheen, heerste er volkomen wederzijds begrip tussen de professor en zijn assistente. Zij keken elkaar aan, en op dat moment dachten zij zeker geen van beiden aan scheikunde, of welke wetenschap ook. De Saint stond op de drempel en keek voldaan toe. Kim stond op en nam het blad uit de handen. Pilby liet zich rustig verwennen. Kim kreeg plotseling een inval.

      ‘Waarom neemt u niet een paar druppels P. 413 in, om uw herstel te bespoedigen?’

      ‘Te gevaarlijk, Kim. Men moet in uitstekende conditie zijn om het te kunnen verdragen. Bovendien hebben we ’t hier niet tot onze beschikking.’

      Simon, achterovergeleund in zijn stoel, luisterde toe. Hij staarde peinzend voor zich uit. De opmerking van de professor gaf hem te denken.

      ‘Professor,’ zei hij eindelijk, ‘het zou geen kwaad kunnen als we hier een paar druppels ter beschikking hadden...’

      Pilby glimlachte.

      ‘Ja,’ zei hij, knikkend. ‘Vooral omdat...’ Hij aarzelde, zijn blik dwaalde heen en weer tussen Kim en de Saint, tot hij hervatte: ‘Nee, toch maar beter van niet. Ik ben niet helemaal zeker van mijn zaak, en het is nu eenmaal een grondbeginsel van alle wetenschap niets als vaststaand aan te nemen zolang men geen zekerheid heeft dat...’

      ‘Wat mij betreft, Professor,’ zei Simon, ‘ik weet vrijwel zeker dat u P. 413 kunt fabriceren met heel wat minder grondstoffen dan u zich door die twee bandieten hebt laten bezorgen.’

      Pilby glimlachte, behaaglijk achterover leunend.

      ‘Ik zal Kim de nodige instructies geven. Maar zorg er voor dat niemand er iets van te weten komt.’

      Plotseling overhandigde Simon zijn patiënt een opengevouwen krant en wees naar de sportberichten.

      ‘De rennen,’ verduidelijkte hij.

      ‘Wel?’ vroeg Pilby verbaasd.

      ‘Ziet u wat die sportjournalist vertelt over ’t gedrag van Savannah III? Een paard waar niemand een cent op durfde wedden. Maar niettemin de winnaar. En met een grote voorsprong. Dat riekt naar P. 413, Professor!’

      De aandacht van Pilby was echter niet bij de paardensport, doch bij een artikel in een andere hoek van hetzelfde blad. Een artikel met een snorkende kop:

    


    
      WAAR IS GUSTAV HIRSCH?

      De Penguins hebben hun manager verloren

    


    
      ‘Ja,’ zei Simon, ‘er komt tekening in.’

      De ongelooflijke overwinning van de Penguins, het bericht over het plotseling verdwijnen van hun manager, zijn verschijning voor de sportcommissie... het waren allemaal evenzovele aanwijzingen. De Saint zette zijn opvattingen uiteen. Pilby bewaarde het stilzwijgen. Kim echter betoonde zich verontwaardigd.

      ‘Natuurlijk het werk van die bandieten, maar ze gaan toch zeker niet ongestraft...’

      ‘Lieve Kim,’ zei Simon, ‘onthou nu eens en voor goed dat het pad van een misdadiger niet over rozen gaat. Nood breekt wet. Je hebt zelf gezien wat P. 413 op de Penguins uitwerkte. Maar wat is er daarna gebeurd? Eén van beiden, of Hirsch is bang geworden en achtte het zodoende beter er vandoor te gaan, óf... en ik hel tot die mening over... hij heeft die vrienden van ons de klem op de neus gezet. Welke uitweg moest het tweetal dus kiezen?’

      Pilby slaakte een zucht.

      ‘En de Olympische Spelen?’ mompelde hij.

      Simon schudde het hoofd.

      ‘Dat was een droom, vrees ik.’

      ‘Wel, wat heb ik je gezegd?’ riep Kim uit.

      Pilby erkende, hoewel kennelijk met tegenzin, dat Simon gelijk had en dat zijn droom betreffende de Olympische Spelen inmiddels de weg was gegaan van zovele dromen.

      ‘Trouwens,’ merkte Simon als terloops op, ‘’t zou ook niet bepaald sportief zijn geweest, vindt u wel?’

      Kim viel hem in de rede.

      ‘Zeg, Saint,’ riep zij nerveus uit, ‘die twee bandieten zijn natuurlijk gauw door hun voorraad P. 413 heen, denk je niet?’

      ‘Bovendien...’ begon Pilby, doch zweeg op een wenk van de Saint.

      ‘Wat zei je, Kim?’ vroeg Simon.

      ‘Als we de bandieten eens zonder meer aan hun lot overlieten? De politie achterhaalt dat tweetal heus wel, en een half dozijn flessen P. 413 is gauw genoeg op...’

      De blik van Simon deed haar geestdrift snel bedaren. Inmiddels zei Pilby, met onmiskenbare teleurstelling in zijn stem: ‘Oh, Kim....!’

      De Saint kwam plotseling tot een besluit.

      ‘Kom mee,’ zei hij, ‘ik breng je naar de stad terug.’

      Kim reageerde fel.

      ‘Als jij de strijd voortzet, Saint, dan wens ik er bij te zijn.’

      ‘Zoals ik verwacht had,’ antwoordde Simon. ‘Juist daarom breng ik je nu naar huis.’

      ‘Maar...’ zei Kim aarzelend, ‘de professor?’

      ‘Vertrouw hem gerust aan mijn zorgen toe. Hoe minder jij hier in de buurt gezien wordt, hoe beter het is voor zijn veiligheid. Vergeet niet, Kim, dat jij de vijand kent. Dus staat het aan jou mij de weg te wijzen. En als je hem ooit onverwachts ergens tegenkomt, doe dan net alsof je me niet kent.’

      Zij knikte. En dan, haar ontroering amper meester, nam zij afscheid van Professor Pilby.

      ‘Kom, Kim,’ maande Simon opnieuw. ‘En vergeet niet dat je van nu af aan een grote verantwoordelijkheid draagt.’

      In de loop van de avond keerde Simon naar de garage in Birch Street terug. Zijn redenering was uiterst eenvoudig: - als de bandieten zich van Hirsch ontdaan hadden, waar hadden zij hem dan beter kunnen ‘vergeten’ dan in die garage waar Pilby gevangen had gezeten?

      Zonder zich de tijd te gunnen de omgeving te verkennen, besteeg hij de trap, en geen minuut later struikelde hij nagenoeg over een lijk.

      Hij herkende Hirsch van de foto’s m de pers. De papieren in diens portefeuille vaagden trouwens elk spoor van twijfel weg. De Saint ging even systematisch als ongehaast te werk, alsof hij niet in het minst beducht was voor een onverwachte terugkeer van de tegenstander.

      Hij nam de situatie nauwkeurig in ogenschouw. Het lichaam lag op een plek waar het wel onmiddellijk moest worden ontdekt door elke al dan niet toevallige bezoeker. De dode was nog in het bezit van zijn portefeuille, plus inhoud! Een en ander bewees dat de moordenaar er in vliegende haast vandoor was gegaan.

      Simon reconstrueerde het feit met een nauwkeurigheid alsof hij er ooggetuige van was geweest. Hij doorzocht nogmaals de zakken van de dode en vond een zakboekje met tal van aantekeningen. Onder de laatste ontdekte Simon tevens een naam - Hurgan - gevolgd door een telefoonnummer in Palm Springs. Tal van gedachten kruisten zijn brein. Hij wist nu dat hij de waarheid op het spoor was, de waarheid die hij van het eerste ogenblik af had gezocht.

      ‘Fraaie geschiedenis...’ mompelde hij.

      Hij verliet de garage, stapte in zijn wagen en haastte zich naar een telefooncel en belde het gevonden telefoonnummer op.

      ‘Mr. Hurgan?’ vroeg hij, een schot in het donker wagend. ‘Eén moment, astublieft,’ antwoordde een vrouwenstem. De Saint hoefde niet lang te wachten. ‘Mr. Hurgan is vertrokken, sir.’

      ‘Hebt u zijn adres?’

      ‘Ik zal u doorverbinden met receptie.’

      Ditmaal antwoordde een mannenstem. Simon stelde de nodige vragen aangaande die onbekende Hurgan. Hij had alsnog geen enkele reden hem speciaal te verdenken, maar hij zocht iemand die hem de inlichtingen kon verschaffen die hij nodig had om via de dood van Hirsch die twee bandieten te vinden.

      ‘Mr. Hurgan, zei u? Nee, vertrokken zonder adres achter te laten.’

      ‘Jammer,’ zei Simon. ‘Mijn naam is Hirsch, en ik...’

      Hij had die naam gebruikt zonder precies te weten waarom. Juist zodoende kwam het antwoord als een verrassing.

      ‘Ah, ja, ik ken u, sir. U hebt hier onlangs gelogeerd. Ik herinner me dat u Mr. Hurgan herhaaldelijk hebt opgebeld. Ik zag in de kranten dat men... eh... men zich ongerust begon te maken over uw uitblijven.’

      Simon glimlachte. Er begon kleur en lijn te komen in het geval.

      ‘Ik moest onverwachts op reis,’ antwoordde hij. En even later voegde hij er aan toe: ‘Ik ben een oude vriend van Hurgan en ik had hem graag weer eens willen ontmoeten. Hij heeft geen enkel bericht achtergelaten?’

      Zijn aanvankelijk vage indruk nam scherper vorm aan: - dat herhaaldelijke getelefoneer terwijl Hirsch door de sportcommissie lastig werd gevallen, de daarop volgende verdwijning van die Hirsch voornoemd, alsmede het blijkbaar overhaastige vertrek van die Hurgan. Hij fronste de wenkbrauwen. Zou dat werkelijk de naam zijn van die ene bandiet? De grote of de kleine?

      ‘Hallo?’ riep Receptie. ‘U boft, sir! Een collega van me heeft Mr. Hurgan vanuit Green Valley horen telefoneren met zijn vriend Mr. Weasel.’

      ‘Ah!’ zei Simon, zonder zijn opwinding te laten doorklinken in zijn stem. ‘Weasel was dus ook hier? Een nogal lange man met een vrij grof gezicht, geloof ik?’

      ‘Pardon, sir, u vergist zich. Mr. Weasel is eerder aan de kleine kant. Nogal een gokker. Paarden, kaarten, dobbelstenen! U ziet wat ik bedoel?’

      ‘Inderdaad,’ zei Simon laconiek.

      En dus bleef hem geen andere keus dan naar Green Valley te gaan. Aldus zijn conclusie toen hij de telefoon neerlegde.

      


    

  


  
    
       


      XVI


      ‘En als hij ’t niet aan zou durven?’

      Pilby, inmiddels nagenoeg hersteld, zat te ontbijten. Ditmaal had hij zelf zijn ontbijt klaargemaakt, bestaande uit drie gebakken eieren met bacon en koffie. De Saint kwam te voorschijn uit het aangrenzende vertrek. Kort na zijn terugkeer in het motel, had hij Pilby ingelicht omtrent zijn ontdekkingen.

      Pilby knikte.

      ‘Die Hurgan,’ zei hij, ‘is ongetwijfeld doodsbang. Hij weet niet waar ik ben. Als ik nog in leven ben, kan ik elk moment te voorschijn komen en hem aanklagen. Als ik hem was, Saint, zou ik me gedekt houden en die geschiedenis met dat P. 413 maar liever vergeten.’

      ‘U, ja,’ beaamde Simon. ‘Maar die twee? Vast en zeker niet. Natuurlijk zijn ze bang, maar hun zucht naar geld is machtiger dan welk ander motief ook. Ik durf er alles onder verwedden dat zij momenteel maar één gedachte in hun hoofd hebben. En dat is, het inmiddels met behulp van uw P. 413 verworven kapitaal te verdubbelen en pas dan te verdwijnen.’

      ‘Waarom gaan ze niet naar New York, of zo?’

      ‘Omdat ze daar eerst het terrein zouden moeten verkennen. Hun grote kans ligt hier. En ze zullen zich die kans zeker niet laten ontgaan.’

      ‘In Green Valley, bedoel je?’

      ‘En waarom niet?’

      Hij nam de telefoon op en belde Kim op. Hij liet haar echter niet aan het woord komen, en hij sprak met onherkenbaar veranderde stem, zich als student voordoende.

      ‘Met je weet wel!’ zei hij. ‘Is Joe Klucksky misschien in de buurt?’

      ‘Ik zie hem straks, maar...’

      ‘Goed zo,’ viel Simon haar in de rede. ‘Belangstelling voor de match? Alles gaat naar wens. Vraag Joe of hij zin heeft naar Green Valley te komen, wil je?’

      ‘Ja... en ik bel wel even terug.’

      ‘Overbodig,’ zei Simon. ‘We zien elkaar daarginder wel.’

      Pilby luisterde, maar zijn gezicht verried ongerustheid. Hij keek Simon vragend aan.

      ‘Stuur je haar daar naar toe?’

      ‘Ze gaat niet alleen, Professor.’

      Toen Kim tegenover Joe de naam Green Valley noemde geraakte deze schier meteen in verrukking.

      ‘Geweldig, Kim! Zie je, Muggo Moreno traint in Green Valley!’

      En dat was precies de reden waarom Simon het tweetal daarheen gezonden had.

      Even later zette Kim zich achter het stuur van haar open wagen, een oud beestje, overigens. Zij verlieten Los Angeles en sloegen de richting van San Bernardino in. Klucksky stak zijn voldoening niet onder stoelen of banken. Hij genoot van deze rit in de vrije natuur in gezelschap van een meisje op wie hij bizonder gesteld was en die hem, verbeeldde hij zich, ook graag mocht!

      ‘Ik vraag me nog steeds af waarom ik feitelijk college loop!’

      ‘Ik ook, Joe,’ zei Kim.

      ‘Wel, ’t schijnt dat je tegenwoordig nergens terecht kunt zonder een hoop diploma’s. Maar of ik ooit zal slagen....?’ Hij lachte spontaan. Maar toen hij als toevallig omkeek, verdween de lach geleidelijk aan van zijn gezicht.

      ‘Kim,’ zei hij, een waarschuwende klank in zijn stem, ‘ik heb de indruk dat we gevolgd worden. Een zwarte wagen die ons al een hele tijd op de hielen zit.’

      Kim minderde vaart, om de ander gelegenheid te geven haar te passeren, maar de achtervolger verminderde eveneens zijn snelheid. Kim keek even in de spiegel en gaf weer gas. Zij had ontdekt dat het de inspecteur was die al geruime tijd het oog op haar hield. De inspecteur in kwestie, dezelfde die zij kort tevoren had weten af te schudden, had zijn chefs inmiddels over haar plotselinge vertrek ingelicht, en hij was vast van plan haar dit keer niet te laten glippen.

      ‘In geen geval!’ hield hij zich zelf voor, ‘want ze brengt ons natuurlijk regelrecht naar de Saint.’

      Spike bekeek de zaak minder optimistisch. De Saint? Kim zou nooit een dergelijke onvoorzichtigheid begaan hebben zonder de voorkennis en de toestemming van Simon Templar. Anderzijds, overwoog Spike, was het minstens waarschijnlijk dat een pas ontvangen telefonisch bericht wel degelijk van de Saint voornoemd afkomstig was.

      ‘Ga eens kijken in die garage in Birch Street 33 noord...’ had die boodschap geluid. ‘Er ligt een verrassing voor de politie...’

      Hirsch gewurgd! Het werd hoe langer hoe ingewikkelder. ‘Als we straks Pilby in eenzelfde toestand ergens vinden,’ mompelde Spike, ‘dan kunnen we beter meteen ontslag nemen.’

      

      Het terrein waar, in de omgeving van Green Valley, Muggo Moreno trainde, was weinig meer dan een met prikkeldraad omgeven stuk grond omringd met cactus en andere tropische gewassen. Het bijwonen van een oefenwedstrijd kostte niettemin een dollar.

      De komst van Joe Klucksky werd met gejuich begroet. ‘Eindelijk!’ riep de trainer van Muggo Moreno uit. ‘Muggo loopt onophoudelijk om je te zaniken.’

      Muggo Moreno verliet inderdaad de ring zodra hij Joe zag aankomen. Hij legde zijn gehandschoeide vuist op de schouder van zijn makker en voerde hem naar een houten hut. Kim volgde hen. De trainer van Muggo probeerde haar tegen te houden, maar Muggo gaf hem een wenk.

      ‘Laat ons met rust. Ik heb ’t een en ander met Joe te bespreken. En ’t is belangrijk.’

      Nauwelijks hadden zij het gebouwtje bereikt, of Muggo Moreno begon vragen te stellen.

      ‘Ik heb je vanmorgen gebeld,’ zei hij, zijn handschoenen uittrekkend. ‘Je was al weg? Waar was je naar toe?’

      ‘Als ik dat geweten had,’ zei Joe lachend, ‘zou ik thuis zijn gebleven om je telefonisch te woord te staan. Okee?’

      ‘Geen gekheid, Joe,’ zei Muggo Moreno. ‘De zaak is ernstig genoeg. Kan ik vrijuit spreken waar zij bij is?’

      Hij wees naar Kim die tot nu toe zwijgend had toegekeken. Zij was ten prooi aan de vreemde gewaarwording dat zij inmiddels een hele stap dichter hij de oplossing van het probleem gekomen was.

      Joe haalde de massieve schouders op.

      ‘Kim is de assistente van de professor.’

      ‘De professor,’ herhaalde de bokser. ‘Daar wou ik ’t nu net over hebben. Vlak voor mijn wedstrijd tegen Friday heb je mij een klontje suiker gegeven. Die suiker heeft mijn kracht toen meer dan verdubbeld...’

      Klucksky glimlachte.

      ‘Een zonderling soort suiker, inderdaad!’ zei hij. ‘Ik heb ’t namelijk zelf ook geprobeerd.’

      Muggo knikte, terugdenkend aan die bokswedstrijd.

      ‘’t Was fantastisch, Joe! Ik wist eenvoudig niet wat me overkwam. Ik had de wereld aangedurfd! M’n vuisten schenen zo licht als een veer en Friday scheen zo week als pap. Ik heb in m’n leven heel wat suiker geslikt, allerlei soorten suiker... maar geen bliksem waard.’ Hij greep zijn vriend hij de arm en schudde hem heen en weer. ‘Heb je gehoord wat ik zei? Ik heb nadien nooit meer zo’n kracht kunnen opbrengen. Ik ben zelfs minder waard dan voorheen. Ik moet en zal nog zo’n klontje hebben voor de komende match!’

      Joe knikte instemmend en zijn gezicht plooide zich in een glimlach van tevredenheid.

      ‘Ik vermoedde zoiets,’ zei hij. ‘Daarom heb ik Kim meegebracht. Kim,’ zei hij, zich tot het jonge meisje wendend. ‘Bewijs ons een vriendendienst, Kim! Geef hem wat hij vraagt. Jij bent immers de assistente van Pilby, wat!’

      Zij keek van de een naar de ander, zich afvragend wat de Saint haar zou hebben aangeraden nu te doen. Zij haalde tenslotte vragend de schouders op.

      ‘Ik ken de samenstelling van dat serum niet. Professor Pilby verdween, alvorens mij in te lichten.’

      Muggo keek haar teleurgesteld aan.

      ‘Dat bestaat eenvoudig niet!’ riep hij uit. ‘Ik moet ’t hebben, of...’

      ‘Kom nou, Kim...’ drong Joe aan.

      Maar Kim schudde opnieuw het hoofd.

      ‘Ik zou je graag willen helpen, Muggo, maar...’

      De overwinnaar van Battling Friday zuchtte diep.

      ‘Als ik denk aan ’t figuur dat ik nu zal slaan...’

      Zijn armgebaar scheen heel het kamp te omvatten, heel het kamp en al de bij de sport betrokkenen, al degenen die er op vertrouwden dat hij ook dit keer een grote overwinning zou behalen.

      ‘Zoals de zaken nu staan,’ zei hij wanhopig, ‘lig ik al in de eerste ronde tegen de planken.’

      Kim was oprecht met hem begaan, want zij kon zich levendig in de gevoelens van de ander verplaatsen. Niettemin, hield zij zich voor, diens overwinning was niet eerlijk en dus ook niet verdiend geweest. Het was in alle opzichten beter nu maar meteen en voor goed een eind te maken aan die hele geschiedenis.

      Zij haalde de schouders op en onthield zich van verder commentaar.

      

      Vrijwel op datzelfde moment was Professor Pilby bezig een reageerbuisje tegen het licht te houden. Simon stond naast hem en keek belangstellend naar de lichtrode vloeistof.

      ‘En daarvoor, Saint, hadden ze me willen vermoorden.’

      ‘En dat zullen ze ongetwijfeld alsnog proberen te doen, Professor.’ Hij keek opnieuw naar dat glazen buisje, en dan naar het profiel van de geleerde. ‘U weet zeker dat uw berekeningen juist zijn?’

      Pilby knikte. Zijn gezicht stond ernstig.

      ‘Absoluut zeker,’ zei Pilby.

      ‘Eén vergissing,’ waarschuwde Simon, ‘en mijn plannen liggen tegen de grond.’

      ‘Maak je niet ongerust, Saint.’

      Hoe dan ook, Templar en Pilby mochten dan geenszins twijfelen aan de uitslag van die weinig gebruikelijk match, Hurgan en Weasel twijfelden evenmin aan hun komende succes. Onmiddellijk na hun vestiging in Green Valley, een week geleden, hadden zij al hun aandacht geconcentreerd op de aanstaande ontmoeting Friday-Moreno, nauwkeurig gelet op al hetgeen er omging in het trainingskamp. ‘Succes verzekerd,’ zei Hurgan, handenwrijvend.

      ‘De prijs is niet al te best,’ wierp Weasel tegen.

      Hij had gelijk. In de sportwereld scheen men vrijwel overtuigd van de overwinning van ‘Muggo Moreno op Battling Friday, met het gevolg dat de prijs zakte tot vier tegen één tegen laatstgenoemde.

      Hurgan deed al het mogelijke om valse geruchten te verspreiden, met het gevolg dat de koers weldra steeg tot zes tegen één.

      ‘Heb ik ’t je niet gezegd, Weasel?’ zei hij triomfantelijk en voldaan. ‘Op ’t laatste moment zetten we ons hele kapitaal in, en daarna... weg! Ik heb alvast twee plaatsen geboekt voor Honolulu.’

      ‘We hebben nog genoeg P. 413 over om eerst nog een kans te wagen.’

      ‘Nee,’ wierp Hurgan tegen. ‘We smeren ’m onmiddellijk na de match. De Saint is naar ons op zoek, daar kun je je van overtuigd houden. Hoe eerder we verdwijnen, Weasel, hoe beter.’

      Toen zij in de loop van de dag opnieuw naar het trainen gingen kijken, bleven zij bij de ingang van het terrein plotseling en met een ruk staan. Hurgan kraakte een vloek tussen zijn tanden en smeet driftig zijn sigaar weg. Hij greep de arm van Weasel vast als in een ijzeren schroef. Cactusstruiken onttrokken de bandieten aan het gezicht van Kim en Joe die onbeweeglijk naast de wagen stonden. Klucksky scheen de spot te willen drijven met de ongerustheid van Kim.

      ‘Onzin!’ zei hij. ‘Die wagen is...’

      Kim legde hem met een driftig gebaar het zwijgen op. Zij kwam dichter naar de wagen toe. Zij twijfelde er niet aan of zij kende die wagen. Zij wist met onaantastbare zekerheid dat het de wagen was waarin men haar ontvoerd had. Tal van kleine kenmerken en karakteristieken bevestigden haar eerste en schier instinctieve zekerheid. Een gevoel van nieuwsgierigheid bekroop haar. Zij bukte zich en keek naar een etiket in een houder van plastiek, vlak onder het stuur: ‘Een luxe wagen binnen het bereik van iedereen, 8845, West Olympic. Beverly Hills. Californië.’

      ‘Een huurwagen,’ spotte Klucksky. ‘Als ’t je bedoeling is de huurder er van te verleiden, laten we dan liever naar de ring gaan...’

      Kim schudde het hoofd. In de allereerste plaats, besloot zij, moest de Saint gewaarschuwd worden. Morgen was de dag van de wedstrijd. Voldoende tijd nog voor de Saint om in te grijpen.

      Zij verwijderde zich met snelle schreden. Hurgan en Weasel staarden haar na, woede en haat zich aftekenend op hun gezicht.

      ‘Geen gunstig voorteken...’ mompelde Hurgan.

      ‘We kunnen ’m beter smeren...’ waagde Weasel.

      ‘En ’t geld?’ vroeg Hurgan. ‘Ik heb alles op die wedstrijd gezet. We kunnen in elk geval nog wel even afwachten.’

      En terwijl Kim zich naar een publieke telefooncel haastte, besloten de twee bandieten zich voorlopig gedekt te houden, in elk geval tot aan de wedstrijd. Inmiddels dienden er ook maatregelen dienaangaande overwogen te worden, beslisten zij.

      ‘’t Geval is maar al te duidelijk,’ zei Weasel. ‘Muggo is bang verslagen te worden, zodoende heeft hij haar gevraagd hem dat serum te verschaffen.’

      ‘En waar zou ze dat vandaan moeten halen?’ riep Hurgan driftig uit.’

      ‘Waar is de professor?’ vroeg Weasel op zijn beurt. ‘Wat zou hem belet hebben P. 413 te fabriceren... nadat men hem had vrijgelaten?’

      ‘Aangenomen dan altijd dat hij nog... ergens toe in staat was!’

      Hurgan dacht diep na. Een bepaalde gedachte drong zich steeds krachtiger aan hem op... Battling Friday moest in elk geval sterker blijken dan Muggo Moreno.

      ‘Gesnapt?’ vroeg hij Weasel.

      Weasel snapte het blijkbaar allerminst. Hurgan zuchtte, verwaardigde zich niettemin nadere uitleg te geven:

      ‘Als Muggo dat spul heeft ingenomen, evenals Friday, staan de kansen weer gelijk. Als wij Friday dus eens een dubbele dosis toedienden?’

      Weasel maakte bezwaren.

      Of als we ons eens met Muggo verstonden?’

      Hij weet dat zij in de buurt is, niet? En zij is in gezelschap van Klucksky, die assistent van Muggo, en dat tweetal is zeker niet hier vanwege ’t mooie klimaat. Moed houden, Weasel! Als we ’t tot morgenavond kunnen uithouden, is de zaak in de bus.’

      Weasel kon een vaag gevoel van ongerustheid evenwel niet van zich afzetten.

      ‘Ik van mijn kant...’ begon hij.

      ‘Jij van jouw kant, Weasel, hebt alleen maar te gehoorzamen. Gesnapt? Ik neem alle verantwoordelijkheid op me.’

      Hij was echter minder gerust dan hij zich probeerde voor te doen. Zeker, de verhuurders van de wagen kenden zijn ware identiteit niet, en het zou zeker enige tijd kosten om er achter te komen. Maar ook hij was ten prooi aan een vaag voorgevoel en verre van gerust over de goede afloop.

      Kim kreeg geen gehoor toen zij probeerde de Saint op te bellen. Zij voelde zich dan ook een heel stuk opgelucht toen zij, even later, de volgende boodschap ontving: ‘Maak je verder niet druk over Muggo Moreno. Ik belast me er zelf mee. Ontmoet mij na de match, maar kom zonder Joe.’

      Het briefje was getekend met de bekende tekening van de Saint. Zij wachtte zich er wel voor tegen zijn instructies in te gaan. Het in haar gestelde vertrouwen eiste het strikt nakomen er van.

      

      Een talrijke menigte vulde het Legium Stadion waar de langverwachte wedstrijd zou worden gehouden. Het overtrof zelfs Simon’s stoutste verwachtingen. De stand van de weddenschappen had inmiddels een belangrijke verandering ondergaan, opnieuw ten nadele van Battling Friday. Vreemde geruchten deden de ronde: Friday was in bizonder slechte vorm. Muggo Moreno zou hem waarschijnlijk in de kortste keren tot moes slaan. Friday zou het hoogstens uithouden tot aan de tweede ronde. .

      ‘Goed zo!’ zei Hurgan triomfantelijk, terwijl hij samen met Weasel op de achterste rijen plaatsnam. Op de achterste rijen, om zo weinig mogelijk op te vallen. Hurgan bukte zich naar Weasel toe: ‘Friday heeft z’n instructies goed begrepen, hoop ik?’

      ‘En hoe!’ zei Weasel. ‘Wachten tot het alleruiterste moment alvorens een flinke dosis in te nemen. En dan....!’

      Zij knikten en lachten, vol aangename vooruitzichten. Over enkele minuten zou hun immers een fortuin in de schoot vallen!

      De boksers betraden inmiddels de ring. De gebruikelijke toebereidselen. Het luiden van de bel. Muggo ging meteen tot de aanval over. Klucksky, die tussen de andere assistenten zat, brulde aanmoedigend. Het publiek volgde zijn voorbeeld. Het leek wel alsof Muggo plotseling een geheel ander mens was geworden. Vlak voor de match was hij aan de telefoon geroepen en een onbekende stem had gezegd: Zelfvertrouwen, Muggo. Je kunt niet verslagen worden! Het serum werkt veel langer dan je wel denkt. Maar... wees voorzichtig! Geef je beste krachten, zodat het serum een des te groter effect heeft. In twee en een halve minuut heb je Friday K.O.... als je mijn raad opvolgt!’

      ‘Met wie... met wie spreek ik?’ had Muggo gevraagd. ‘Met Professor Pil....?’

      ‘Raak,’ had de stem geantwoord, waarna de verbinding meteen verbroken werd.

      Glimlachend had Simon de telefoon neergelegd. om dan tegen de schier kinderlijk opgetogen professor te knipogen.

      ‘Geweldig, Saint!’ riep Pilby uit. ‘Je klonk meer dan overtuigend. Je weet hoe of ’t gaat met die onwetenden. Hoe onwaarschijnlijker ’t klinkt, hoe eerder ze je geloven. Muggo is in staat de overwinning te behalen.’

      ‘Hij wint in elk geval,’ antwoordde Simon, ‘als u zich in uw berekeningen niet hebt vergist.’

      ‘Ik vergis me nooit,’ zei Pilby, in zijn eer getast.

      Het optreden van Muggo bevestigde zijn woorden. Kim en Joe juichten hem hartelijk toe. Kim zocht niet langer naar een verklaring, constateerde slechts feiten. En datzelfde gold voor Hurgan en Weasel. Met dit verschil, echter, dat zij zaten te razen en te vloeken.

      ‘Komt-ie nog ooit op gang?’

      ‘Hup Friday... Sla er op los....! Je rechtse!’

      Het had op de ex-kampioen echter niet het minste effect. De felheid van Muggo’s aanval bracht hem van zijn stuk, tevergeefs probeerde hij diens slagen af te wenden.

      ‘Als hij ’t nog maar even volhoudt!’ verzuchtte Hurgan. ‘Nog maar enkele seconden, dat eindelijk dat spul begint te werken!’

      Maar er gebeurde niet3 van dien aard. Niets! Hurgan was de wanhoop nabij. Hij greep Weasel bij de pols, met schier vermorzelend geweld.

      ‘Je hebt je toch zeker niet vergist, hoop ik?’

      ‘Ben je gek! Je hebt de Penguins immers gezien, en Savannah III, wat? Ik heb de fles aan Friday gegeven en hem gezegd er vlak voor de wedstrijd van te drinken en mocht hij Moreno niet meteen neerleggen, dan moest hij tussen de rondes er nogmaals een slok van innemen.’

      Radeloos vroeg Hurgan zich af wat er aan de hand was. Hij herinnerde zich de krachtpatserij van Weasel, nadat die dat preparaat had ingenomen. Dus....?

      Friday incasseerde de ene klap na de andere, zich wanhopig afvragend wat er aan de hand was. Die onbekende weldoener had hem verteld waaraan Muggo de vorige keer zijn overwinning te danken had gehad, en hem daarop hetzelfde spul aangeboden. En nu? Niets, maar dan ook niets. Zijn spieren bleven slap, zijn weerstandsvermogen ebde weg onder die felle aanval van Muggo.

      ‘Aaaah!’

      Brullend rees het publiek op. Friday was tegen de grond gegaan, probeerde zich aan de touwen op te trekken. De scheidsrechter telde: ‘Een... twee... drie... vier... vijf...’ Friday was weer overeind. Een teken van de scheidsrechter. Muggo viel opnieuw aan. Zijn vuisten beukten als voorhamers. Al zijn kracht achter die slagen. Friday viel voor de tweede keer. Tot viermaal toe probeerde hij de strijd te hervatten. Tenslotte zakte hij evenwel in elkaar, precies op het moment dat zijn manager hem de spons toewierp.

      Het publiek was uitgelaten van opwinding. Klucksky was meer dan uitgelaten, en Kim... dol van vreugde. Zij zocht zelfs niet naar een verklaring. Zij sprong op en rende naar de uitgang, met de bedoeling Simon het goede nieuws te berichten. Waarom zou zij tijd verspillen door eerst Muggo te gaan feliciteren? Kim haastte zich naar de Saint en, vooral naar haar dierbare professor.

      Opgewonden sprong zij in haar rammelende auto en jakkerde weg. Zij nam geen enkele voorzorgsmaatregel, ook al was het inmiddels reeds donker geworden. Zij lette in het geheel niet op hetgeen zich achter haar afspeelde. Kim dacht slechts aan dat waarop zij dat grote nieuws kon uitbazuinen...

      ‘De bandieten zijn verslagen!’

      Hoe? Waardoor? Zij zocht geen uitleg. Het feit zelf was voor haar voldoende. De gangsters hadden Friday zeer zeker het serum toegediend, en tóch had Muggo Moreno gezegevierd. Dus hadden de bandieten het spel verloren. Niets kon Pilby nu nog beletten weer voor den dag te komen, en Simon kon de misdadigers aan de politie uitleveren.

      De gevoelens in één van die wagens achter haar waren regelrecht tegenovergesteld aan de hare. Hurgan en Weasel schenen half krankzinnig van woede.

      ‘Maar goed dat we die meid nog net op tijd in de gaten kregen! Op die manier, door haar te volgen, krijgen we de professor in handen en kunnen we ons ontdoen van de Saint!’

      Onnodig te zeggen dat Weasel de bedoeling inmiddels wel door had. Een inval in het huis waar de Saint de professor verborgen hield om zich dan eens en voor altijd van Templar te ontdoen. Pilby ging mee naar andere en veiliger oorden, om daar opnieuw zijn serum te fabriceren, maar een serum, dan, dat niet na enige tijd z’n kracht verloor!

      ‘Misschien hebben we ’t te lang bewaard,’ zei Weasel.

      Dat was voorlopig alles. Momenteel heerste er stilzwijgen tussen die twee. Zij reden voort als twee geladen projectielen, met haat geladen. Simon Templar zou de rekening moeten vereffenen.

      De politieman in de derde wagen van de stoet begreep niets van de hele vertoning daar vóór hem. Maar Luitenant Spike had hem per radio zijn instructies gegeven:

      ‘Bewaar het contact... of ik sla je je hersens in!’

      


    

  


  
    
       


      XVII


      Kim parkeerde de wagen onder de bomen rondom de bungalow, rende de treden van de stoep op, klopte aan. ‘Simon!’ riep zij uit, toen hij de deur voor haar opende. ‘Als je eens wist....!’

      Zij stormde over de drempel, rende naar de professor toe. Pilby was opgestaan om haar te ontvangen, verbaasd en opgewekt.

      ‘Professor... Muggo heeft gewonnen!’

      ‘We hebben de wedstrijd op de TV gevolgd,’ zei Simon, ‘Maar...’ Hij keek haar aan, en er plooiden zich rimpels in zijn voorhoofd, ‘waarom ben je hier naar toe gestormd, Kim?’

      ‘Dat had je me toch gevraagd,’ antwoordde Kim.

      ‘Bestaat niet!’

      Zij toonde hem de boodschap die zij de vorige dag ontvangen had. Simon bekeek het briefje nauwkeurig, en een uitdrukking van grote voldoening gleed over zijn trekken. Het briefje was zeker niet van hem afkomstig. Juist die bizonderheid vervulde hem met grote voldoening, want het gaf hem inzicht in de strategie van de tegenstander.

      ‘Niet van jou afkomstig?’ vroeg Kim ontsteld.

      ‘’t Is zelfs een opvallend slechte poging tot vervalsing. Geen spelfouten dit keer, weliswaar, maar evenmin mijn zwierige stijl.’

      ‘Dus....?’ vroeg Kim.

      Dus gaat zo aanstonds de deur open, waarna onze vrienden ons dan komen verrassen,’ spotte Simon. ‘Binnen....!’

      ‘Nee... nee!’ protesteerde Kim, proberend hem het zwijgen op te leggen. ‘Je weet toch wat ze van plan zijn! Ze zijn natuurlijk dol van woede. Breng in elk geval eerst de professor in veiligheid. Ik zal hem naar de politie brengen, daar loopt hij tenminste geen gevaar...’

      ‘Ontevreden over hetgeen ik tot nu toe bereikt heb, Kim?’ vroeg Simon.

      Maar hij was geenszins genoodzaakt het noodlot uit te dagen. En dat ironische ‘Binnen...’ was eveneens overbodig. Een daverende slag op de deur, die vrijwel meteen openvloog. De beide bandieten verschenen op de drempel. Hurgan voorop. Weasel kwam na hem binnen en smeet de deur weer dicht. Hurgan richtte zijn pistool op de Saint. ‘Een zwaar kaliber,’ merkte Simon op, ‘en ik ben ongewapend.’

      ‘Steek niettemin je handen omhoog, veiligheidshalve.’ Hij wenkte Weasel. ‘Schiet op...’

      ‘Ah...’ spotte Simon. ‘Een welgekozen naam voor zo’n rattekop.’

      ‘Bek dicht,’ zei Weasel, terwijl hij Simon fouilleerde, en dan de professor. ‘Wel, hoe voel je je, Pil?’

      ‘Pil!’ zei Kim verontwaardigd. ‘Hoe durf je!’

      ‘Ssst,’ zei Simon, breed glimlachend. ‘Je kunt van deze kameraden amper verfijnde manieren verwachten. Ik ben overigens blij eens met dit span kennis te kunnen maken. Laten we er bij gaan zitten en eens genoeglijk van gedachten wisselen.’

      ‘Geen tijd,’ zei Hurgan. ‘Saint, ’t spel is uit. En ’t eind is simpel. Je tegenstanders hebben altijd de fout begaan je op een ingewikkelde manier uit de wereld te willen helpen. Een simpele manipulatie met dit pistool... en de zaak is in orde. Pijnloos ook. Okee?’

      ‘Een zo vriendelijk aanbod, op zo beleefde toon gedaan,’ zei Simon, ‘kan men onmogelijk weigeren. Maar... eh... deze getuigen vormen voor jullie geen bezwaar?’

      ‘Wc nemen ze mee. We hebben de Pil namelijk nodig,’ zei Weasel grijnzend. ‘En wat ’t grietje betreft... ’t Zal haar berouwen dat ze ons tegengewerkt heeft. Of misschien betreurt ze ’t ook niet, mezelf kennende zou ik zo zeggen...’

      Hurgan hield een scherp oog op het trio, maar er was moordlust in zijn blik. Hij beheerste zich en gaf Weasel een wenk.

      ‘Doe de ramen dicht en zet de radio aan... Hard!’

      ‘Doodstraf met muzikale begeleiding,’ mompelde Simon. En breng een kussen,’ vervolgde Hurgan. ‘Om het lawaai van de knal te dempen,’ voegde hij er aan toe, knipogend tegen Kim.

      Kim keek in radeloze angst om zich heen. Zij zag eindelijk in welke dwaasheid zij had uitgehaald door hier naar toe te komen, zonder eerst te hebben nagedacht. Maar had zij deze ontwikkeling werkelijk kunnen voorzien? Zij had zich door haar eigen triomfantelijke vreugde laten verblinden, met al de ellendige gevolgen van dien. Zij kwam een stap naar voren. Weasel, een kussen onder zijn arm, kwam haar in de weg.

      ‘Stop!’

      De Saint loosde een diepe zucht. Hurgan keek zwijgend toe. Met de linkerhand greep hij het kussen, drukte de loop van het pistool er in. De knal zou zodoende al heel weinig lawaai veroorzaken. Bovendien stond de radio inmiddels te loeien.

      De traditie wil,’ zei Simon, ‘dat men de veroordeelde een laatste dronk aanbiedt.’

      Hurgan verloor hem geen seconde uit het oog.

      ‘Vuiligheden in de zin, Saint?’

      Er staat een fles whisky in de kamer hiernaast. Ongeopend, in afwachting van jullie komst.’

      Weasel achtte zich geroepen een waarschuwing te geven. ‘Voorzichtig, Hurgan!’

      ‘Hah? Hurgan is de naam?’ zei Simon. ‘Die naam roept bepaalde herinneringen op. Ik denk zo, Hurgan, dat mijn vrienden van de politie...’

      ‘Bek dicht,’ siste Weasel.

      Als hij het pistool in de hand had gehad, zou hij reeds geschoten hebben. Hurgan deed uit louter balorigheid dus juist het tegenovergestelde.

      ‘Okee, Saint! Die gunst wil ik je niet weigeren. Ik moet aan m’n goede naam denken. Maar geen kunsten! Ik heb m’n vinger aan de trekker.’

      Hij volgde Simon op de hielen terwijl Simon naar het aangrenzende vertrek ging, twee glazen en een fles whisky uit de kast haalde. Op de tafel stond een enorme ananas van glanzend metaal. De Saint wees er naar:

      ‘Onze ijsemmer,’ zei hij.

      Hij deed ijs in de glazen en keerde naar het gezelschap terug. Hij knikte even tegen Hurgan en Hurgan wenkte Weasel.

      ‘Open de fles en proef die whiskey even.’

      Weasel aarzelde even. De houding van Hurgan, evenals die van de anderen, werkte hem op de zenuwen. Hij schonk zich eindelijk in en leegde het glas.

      ‘Fijn,’ zei Weasel.

      ‘Drink, Professor,’ noodde Simon glimlachend.

      Hij nam de fles van Weasel over en vulde de glazen. En, gezien de vingervlugheid van de Saint, had Hurgan onmogelijk kunnen zien dat Simon een minuskuul flesje, onder dat ijs in die metalen ananas verborgen, te voorschijn had gehaald! Hij goot enkele druppels van de inhoud in de whisky.

      ‘Vaarwel, Hurgan! Vaarwel, Weasel! En mijn innige leedwezen over jullie laatste nederlaag. Ja, ik ben van een en ander op de hoogte. Muggo Moreno heeft Battling Friday gevloerd.’

      Weasel verloor zijn geduld.

      ‘Schiet dan toch, Hurgan!’

      Simon hief zijn glas op en Pilby volgde zijn voorbeeld. ‘Op uw welzijn, Professor! Ik hoop dat u heel gelukkig zult zijn... met Kim!’

      Kim begon te blozen, ondanks de benarde omstandigheden. De beide mannen leegden hun glazen.

      ‘En nu...’ zei Hurgan opgewonden.

      Hij hief langzaam het met een kussen bedekte wapen op. Op hetzelfde moment lieten Simon en Pilby hun glazen vallen die rinkelend in scherven vielen.

      ‘Mijn groeten aan ’t Paradijs, Saint.’

      ‘Ik zal er aan denken,’ antwoordde Simon.

      En in de volgende seconde sprong hij toe. Een orkaan. Het kussen vloog de lucht in, viel op de grond. Simon schopte het weg. Het sloop scheurde. Veren vlogen in het rond. Dan kwamen tevens de vuisten van Pilby en de Saint in actie. Als dollen sloegen zij er op los. Niets bleek in staat hun te weerstaan. Tevergeefs probeerde Hurgan zich te dekken. Zijn pistool werd hem uit de hand, geslagen en viel kletterend op de vloer. Een vuist smakte krakend tegen zijn kin, een andere trof hem in de maagstreek. Het leek wel of de Saint zich vertienvoudigd had. Pilby telde minstens voor vier, tegenover een Weasel die hopeloos probeerde zich tegen diens vuisten te beschermen.

      ‘Pfff,’ verzuchtte Pilby, terwijl hij kalm op de borst van zijn bereids bewusteloos geslagen tegenstander ging zitten. Vrijwel meteen zakte ook Hurgan in elkaar.

      ‘Gefeliciteerd, Professor,’ zei Simon, herademend. ‘Die uitvinding van u is werkelijk een daverend succes.’ Hij knikte, ‘’t Was een uitmuntend idee een paar druppels P. 413 in onze glazen te doen.’

      Kim had inmiddels haar armen om de hals van Pilby geslagen. Zij keek hem bezorgd aan.

      ‘Doet je... je hart niet zeer?’ vroeg zij angstig.

      Simon lachte, een lach van opluchting na de hevige spanning.

      ‘Het hart van Harold....? Zijn liefde voor jou is zijn enige hartkwaal.’

      Op dat moment drong het loeien van sirenes tot hen door, en dan het schuren van banden en het knarsen van remmen. Een ogenblik later vloog de deur open. Agenten stormden binnen, voorafgegaan door Luitenant Spike.

      ‘En dit keer, Miss Ball...’ begon hij.

      Hij zweeg toen hij dat tafereel in die kamer zag. De vloer vol veren, Pilby en de Saint plechtig zetelend op de buiken van de verslagen tegenstanders.

      ‘Wat is er in ’s hemelsnaam hier aan de hand?’

      Simon stond op.

      ‘Spike,’ zei hij, ‘die inspecteur van je bleek een ideale beschermer voor onze Kim, en jij komt net op tijd om de vuile was in ontvangst te nemen. Wat kun je nog meer van me verlangen?’

      Hij wees naar de twee bandieten, door de agenten inmiddels energiek overeind geschopt. Hurgan was de eerste die weer tot bezinning kwam. Hij streek zich met zijn geboeide handen over zijn bont en blauw geslagen gezicht. De Saint knikte voldaan.

      ‘Wat denk jij van ons P. 413, Hurgan?’ vroeg hij.

      Hurgan haalde de schouders op.

      ‘Jij hebt gewonnen, Saint... maar hoe heb je....?’

      Pilby viel hem in de rede.

      ‘Waarom heeft Friday geen beter figuur geslagen, Hurgan, en jullie zodoende geruïneerd? Wel, als ’t je nog interesseert... mijn serum wordt na enige tijd waardeloos, tenzij het in nagenoeg bevroren toestand bewaard wordt.’ Hij glimlachte. ‘In ijs, bijvoorbeeld.’

      ‘In ijs?’ stamelde Hurgan. ‘Nee?’

      ‘Ja,’ zei Simon. ‘En ik had een buisje met serum tussen die ijsblokjes verstopt. Ik verwachtte jullie, Hurgan... ik snakte er eenvoudig naar eindelijk eens kennis met jullie te maken.’

      De agenten sleepten de gevangenen de deur uit.

      Spike gromde: Saint, jouw manieren zijn werkelijk... hoogst onplezierig.’

      Wel, wat wil je feitelijk?’ vroeg Simon. ‘Ik speel je de schurken in handen... en je overlaadt mij met verwijten. Grove ondankbaarheid, noem ik ’t! Ik vraag me af hoe de pers zal reageren.’

      Spike had kennelijk nog iets willen zeggen. Maar plotseling smakte hij zich driftig de hoed op het hoofd en stampvoette de kamer uit. Simon wendde zich tot Pilby.

      Een goede raad, Professor,’ zei hij. ‘Een dubbele zelfs. Houdt de formule P. 413 vooral geheim.’

      ‘Dat was mijn bedoeling, waarde Templar,’ zei Pilby. ‘En de tweede goede raad?’

      ‘Trouw met Kim.’

      En dan was hij verdwenen, terwijl Pilby eindelijk ontdekte dat een zoen van een vrouw oneindig veel beter is dan welke scheikundige formule ook!


    

  

OEBPS/Images/cover.jpeg
Sterker dan

DE SAINT

O

oliek

LESLIE CHARTERIS
v





OEBPS/Images/zwartebeertjes.jpg





